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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM”

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREBAJIMA 1Z SERIJE
~X 20 V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREBAJIMA 1Z SERIJE , X 20 V TEAM*
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA ,X 20 V TEAM”

AKYMYJIATOPHA BATEPVA, CbBMECTUMA C BCUYKW YPEOWV OT CEPUATA
-X 20V TEAM*

MIATAPIA ZYMBATH ME OAEZ TIZ ZYZKEYEZ THZ ZEIPAZ «X 20 V TEAM»
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,,X 20 V TEAM*

20V max.
18V




Charging time/Vrijeme punjenja/Vreme punjenja/Timp de incarcare/
Bpeme 3a 3apexpaaHe/Awapkela poptiong/Ladezeit

4 Ah 8 Ah
2 Ah 4 Ah
*PAP 20 B1 | **PAP 20 B3 szz': Z’:PS szfi)r; 2‘1\PS
Max. 2.4 A ) ] _ .
*PLG 20 A4/C1 60 min 120 min 120 min 210 min
Max. 4.5 A ) ) . .
*PLG 20 A3/C3 35 min 60 min 50 min 120 min
Max. 4.5 A ) ) . .
*PDSLG 20 A1 35 min 60 min 50 min 120 min
Smart PLGS ) ) . .
2012 A1 35 min 35 min 35 min 45 min

*  Charger/Punjaé/Punjaé/incarcitor/3apsigHo yctpoiictBo/®optiotric/Ladegerit

** Battery pack/Baterijski modul/Akumulatorski paket/Pachet de acumulatori/
AkymynatopeH naket/lNaketo pmatapiwv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The
information is subject to change without prior notice.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih
podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni
promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore navedenih
informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su
podlozne promenama.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in functie de
temperatura ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi modificate.

YKA3AHMUE: B 3aB1CMMOCT OT OKOnHaTa Temrneparypa 1 CbCTOSHUETO Ha
akymynaTtopHara 6artepusi [ENCTBUTENHOTO BPEMe Ha 3apexaaHe MoXe Masiko

[a ce pasnu4yasa OT ropernocoYeHnTe daHHU. 3ana3sa ce NpaBoTo Ha MPOMEHM B
MHopmMaumaTa.

YMNOAEI=H: H mipaypaTtikr Sidpkela ¢opTiong evoEXETAL va ATtoKAivel eEAadpwg arod
TIC QVWTEPW TIPEG avAAoya pe Tn Bepuokpaacia TePIBAAAOVTOG Kal TNV Katdotaaon Tng
prtatapiag. Me tnv etudoAagn aAAaywv otig TTANPodOopIES.

HINWEIS: Die tatsdchliche Ladezeit kann in Abh&ngigkeit von der
Umgebungstemperatur und dem Zustand des Akkus geringfligig von den oben
genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.
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List of pictograms used

Ny No-load speed

This symbol means that the user
manual must be observed when

B

using the product. min-' Revolutions per minute
WARNING! - Designating a 2 Dril

hazard with moderate risk, which 1 rilling

can result in death or severe

injury if not avoided (e.qg. risk of B -

electric shock) 32 Hammer drilling

CAUTION! - Designating a

hazard with low risk, which could Chiselling

result in minor or moderate
injury if not avoided (e.qg. risk of

scalding) Bmm  Adjusting chisel position

NOTICE! - Warns of possible <

J Wear ear protection!
damage to property/the product

if not avoided (e.g. risk of short

circuit) Wear eye protection!
Caution! Hot surface. M\ .

‘ \ !
There is a risk of burns. \ Wear dust protection

Always switch the product off,

remove the battery pack @ and “@ . |
let the product cool down before \, Wear protective gloves!

making any adjustments.

NIRRT > S

Greasing the drill bit @ Speed selector button
Health hazard (see marking on = Protect the battery pack [9] from
the lubrication grease tube for %D% heat and continuous intense
more details) =28 sunlight.
Use the product in dry indoor % Protect the battery pack [9] from
spaces only. water and moisture.

=== Direct current/voltage % ]I;:gtect the battery pack @ from

6 GB/CY
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PE-LD

Recycling code

[ Safety information
[] Instructions for use

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Cce

20V CORDLESS HAMMER
DRILL

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

= This product is suitable for:
-~ Hammer-drilling into brickwork,
concrete and stone
- Chiselling into concrete, stone and
plaster
— Dirilling into stone, wood and metal
® The LED work light |10] is intended to
illuminate the immediate work area.
= Always use the correct type of
bit and accessories according to
the intended use. Observe the
technical requirements of this
product (see “Technical data”) when
purchasing and using accessory tools.

= Use the product in dry indoor spaces
only.

= Any other usage or modification of the
product is deemed to be improper and
carries a significant risk of accidents.

= The manufacturer accepts no
responsibility for damages attributable
to misuse.

= The product is not intended for
commercial use.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

» The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!

20V Cordless Hammer Drill
Additional handle (pre-mounted)
Metal depth stop

Grease (50 g)

Cloth

Performance drill bits:

- @6 mm

- @8mm

- @10 mm

1 Carrying case

1 User manual

W= =4 a4 a

@ Description of parts
Fig. A
SDS-plus tool holder with dust

protector cap

Locking collar
Screw for depth stop

GB/CY 7




Depth stop Recommended ambient temperature

Function selector

On/off switch While charging: +10 °C to +40 °C
Rotation direction switch/lock During operation: -5°Cto +50 °C
Handle During storage: 0°Cto +50°C

Speed level display
(Speed selector button)
Battery pack *

Noise emission value

[4]

5]

6]

7]

70l

18]

8al

9

70l LED work light Noise measurement value determined

711 Additional handle in accordance with EN 62841. The

[12] Release button for function selector A-weighted noise level of the power tool is
_ typically:

Fig. B

- Hammer drilling

[13] Release button for battery pack

[14] Battery display LED Sound pressure level Lpa: 95.5 dB
15 Bat'tery charqe Ievell button Uncertainty K: 3 dB
[16] Mains cord with mains plug

[17] Charger * Sound power level Lya: 103.5dB
Fig. C Uncertainty K: 3dB
[18] Carrying case A WARNING!

[19] Cloth .

% S:i?lat:?ﬁs / ) Wear hearing protection!

@® Technical data L L.
Vibration emission value

20V Cordless hammer | PKHAP Total vibration values (vector total of three

drill 2034-Li B1 directions) determined in accordance with

Rated voltage: 20V === EN 62841:

Idle speed no: Main handle
- Level 1: 0-650 min™ Hammer drilling an p: 6.627 m/s?
- Level 2: 0-1,100 min™! Uncertainty K: 1.5 m/s?

Stroke rate: Chiselling an creq 6.82 m/s?
- Level 1: 0-2,890 bpm Uncertainty K: 1.5 m/s?
- Level 2: 0-4,880 bpm Additional handle

Impact energy: 3J Hammer drilling an yp: 10.295 m/s?

Max. drill bit diameter: Uncertainty K: 1.5 m/s?
— For metal: @13 mm Chiselling ancrieq 8.91 m/s?
— For wood: @ 28 mm Uncertainty K: 1.5 m/s?
- For concrete/stone: | @ 24 mm

*

Battery pack and charger are not included.

8 GB/CY




NOTE

The vibration emission values and
noise emission values given in these
instructions have been measured

in accordance with a standardised
test procedure and can be used for
comparison of the power tool with
another tool.

P> The specified total vibration values
and the noise emission values can
also be used to make a provisional
load estimate.

/A WARNING!

P Depending on the manner in which
the power tool is being used, and
in particular the kind of workpiece
being worked, the vibration and
noise emission values can deviate
from the values given in these
instructions during actual use of the
power tool.

P Try to keep the vibration load as low
as possible. Measures to reduce
the vibration load are, e.g. wearing

gloves and limiting the working time.

Wherein all states of operation must
be included (e.g. times when the
power tool is switched off and times
where the power tool is switched on
but running without load).

/\ CAUTION! Risk of burns!

& Do not touch the hot surface.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

f\\ Read all safety warnings,
@ instructions, illustrations and
___specifications provided with
|| this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

2) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammabile liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

3) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control of the appliance.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric
shock.

GB/CY 9



Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

When working outdoors with an
electrical power tool, always use
extension cords that are also
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired

or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.
Use personal protective

equipment. Always wear safety
goggles. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

10 GB/CY

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power
source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the
switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control

of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not allow yourself to get lulled
into a false sense of security, and
do not ignore the safety regulations
for power tools, even if you are
familiar with the power tool after
repeated use. A careless action can
cause severe injury within a fraction of
a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.



Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and

off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and

clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories
and tool bits, etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from

oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Use and handling of the cordless
electrical power tool

1)

5)

Only charge rechargeable batteries
using the chargers recommended
by the manufacturer. Chargers

are often designed for a particular
type of rechargeable battery unit.
There is a risk of fire if other types of
rechargeable battery units are used.
Only the rechargeable battery units
supplied are to be used with an
electrical power tool. The use of
other rechargeable battery units may
lead to the danger of injury or fire.
When they are not being used, store
rechargeable battery units away
from paperclips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects
that could cause the contacts to be
bridged. Short-circuiting the contacts
of a rechargeable battery unit may
result in heat damage or fire.

Fluids may leak out of rechargeable
battery units if they are misused.

If this happens, avoid contact with
the fluid. If contact occurs, flush
the affected area with water. Seek
additional medical help if any of the
fluid gets into your eyes. Escaping
battery fluid may cause skin irritation
or burns.

Do not use a damaged or modified
battery. Damaged or modified
batteries may behave unexpectedly
and cause fires, explosions or pose a
risk of injury.

Do not expose a battery to fire or
excessively high temperatures. Fire
or temperatures in excess of +130 °C
can cause an explosion.

Follow all instructions regarding
charging, and never charge the
battery or the cordless tool outside
of the temperature range given in
the operating instructions. Incorrect
charging or charging outside of the
permissible temperature range can

GB/CY 11



destroy the battery and increase the
risk of fire.

/\ CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries.

@i
A

Protect the rechargeable battery
from heat; for example, from
continuous exposure to sunlight,
fire, water and moisture. There is
a risk of explosion.

0°C

IS

Service

1) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2) Never try to repair damaged
batteries. Maintenance of batteries
should only be carried out by the
manufacturer or an approved customer
service centre.

/\ WARNING!

\ Wear hearing protection!
) Exposure to loud noise can lead
to hearing loss.

y A

y \
@ )
N

)| Wear a dust mask.

/\ WARNING!

Drilling and chiselling operations
may deal with materials which can
produce harmful or toxic dust. It
presents a health hazard for the
person operating the power tool and
anyone else in the vicinity.

12 GB/CY

/A WARNING!

Ensure that you are not likely to hit
power, gas or water supply lines
when you are working with the
power tool. If necessary, check with
a service line detector before you
start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all work

Use any auxiliary handles provided
with the power tool. Loss of control
can lead to injuries.

Hold the power tool only by the
insulated handles when you are
carrying out work in which the drill
bit may come into contact with
concealed power cables. Contact
with a live cable may also cause metal
parts of the tool to become live and
could result in an electric shock.

Safety information for using long drill
bits with hammer drills

Always start drilling at a low speed
and with the drill bit in contact with
the workpiece. At higher speeds, the
drill bit can bend slightly if allowed to
turn freely without being in contact
with the workpiece, and this can lead
to injuries.

Do not exert excessive pressure and
only along the length of the drill bit
(no lateral pressure). Drill bits can
bend and break which can lead to a
loss of control and injuries.

Original accessories/attachments

/\ WARNING! Risk of electric shock!

Do not use accessories not
recommended by # PARKSIDE". This
may result in electric shock or fire.

Only use the accessories and
additional equipment that are specified
in the user manual and compatible
with the product.



@ Before first use
@® Unpacking the product

1.

2.

O

Take the product out of the packaging
and remove all packaging materials.
Check to make sure that all listed parts
are included (see “Scope of delivery”).
Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do

not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

Accessories

To operate this product safely and

correctly, the following accessory is

necessary:

- SDS-Plus insertion tool

— Suitable personal protective
equipment

Accessories are available through

your authorised dealer. When buying,

always consider the technical

requirements of this product (see

“Technical data”).

Use only the additional equipment

and accessories specified in the

user manual. Using attachments or

accessory tools other than those

recommended in the user manual can

lead to a risk of injury.

If you are not certain, ask a qualified

specialist and get advice from your

trusted dealer.

@® Charging the battery pack

/\ WARNING! Risk of injury!
b Before inserting/removing the

battery pack @: Always unplug the
charger |17| from the mains.

/\ WARNING! Risk of injury and

property damage due to improper
handling of the battery pack!

Observe the safety instructions and
notes on charging and proper use as
shown in the user manual for your
battery pack and charger from the

X 20 V TEAM series.

You can find a detailed description
of the charging process and further
information in the separate user
manual.

\[0) 3

> You can charge the battery pack [9]

at any time without reducing its life
cycle.

Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [9].

Let the charger |17| cool down for at
least 15 minutes between successive
charging processes.

Before operation: Charge the battery
pack @ when it is at medium or low
charging level (see “Checking the
battery pack’s charging level”).

. Slide the battery pack [9] into the

charger [17].

. Connect the mains plug |14| to a mains

socket.

. When the battery pack [9] is fully

charged:

~ Remove the mains plug [14] from the
mains socket.

-~ Remove the battery pack [9] from
the charger [17].

GB/CY 13



@ Inserting/removing the
battery pack

Inserting the battery pack

1. Set the rotation direction switch |7 | to
the middle position (lock).

2. Snap the battery pack [9]into the
bottom of the handle [7d].

Removing the battery pack

1. Press the release button .
2. Remove the battery pack @

@® Checking the battery pack's
charging level
O Press the battery charge level

button [15].
The battery display LEDs |14] indicate
the charging level:

Battery display LEDs | Charging level
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium

Red Low

@® Adjusting the additional
handle

/A WARNING! Risk of injury!

P Do not use the product without the
additional handle [11] attached.

NOTE

» The additional handle [11] can be
rotated by 360°.

1. Loosening the additional handle :
Turn the additional handle in anti-
clockwise direction.

2. Rotate the additional handle [11] to the
required position.

3. Securing the additional handle [11]in
the new position: Turn the additional
handle in clockwise direction.

14 GB/CY

@® Setting the depth stop
Fig. D

1. Loosen the screw for the depth
stop [3].

2. Fit the depth stop [4] into the
additional handle [11]. The toothing on
the depth stop has to face downwards.

3. Pull out the depth stop [4] until the
distance between the tip of the drill
bit [21] and the tip of the depth stop
correspond with the required drilling
depth.

4. Read the drilling depth from the scale
on the depth stop [4].

— Subtract the value displayed on the
right of the depth stop (e.g. 16 cm)
from the end of the scale (e.g.

20 cm).

- The drilling depth is 4 cm.

5. Locking the depth stop |4 | into place:
Tighten the screw for the depth

stop [3].

@ Inserting/removing the drill
bit
Inserting the drill bit

NOTE

> Before inserting the drill bit [21:
Lightly grease the insertion end of
the drill bit with the grease [20] (see
“Maintenance”).

1. Insert the drill bit |21 into the SDS-plus
tool holder | 1 | so that it rotates until it
locks automatically.

2. If necessary: Remove the excess
grease with the cloth [19].

3. Checking that the drill bit [21] is
properly locked: Pull out the drill bit.
The drill bit has radial play because of
the design.



Removing the drill bit
/\ CAUTION! Risk of burns!

The drill bits [21] can become very
J hot. Wear protective gloves if

necessary.

1. Pull the locking collar | 2 | backwards.
2. Remove the drill bit [21].
3. Release the locking collar [2].

@® Use

/A WARNING! Risk of injury!

 Always switch the product off,

| remove the battery pack[9]and
let the product cool down before
making any adjustments.

NOTE

P> Use clamps or another practical way
to secure and support the workpiece
to a stable platform. Holding the
workpiece by your hand or against
the body leaves it unstable and may
lead to loss of control.

P While working: Hold the product with

both hands by the handle [7a] and the
additional handle [11].

y

@® Selecting the operating mode

/\ NOTICE! Risk of product damage!

P Only operate the function selector
when the product has stopped.

» Switching between functions while
the drill bit [21] is still rotating can
damage the product.

Function selector

\[0) )3

P> When adjusting to = (chisel position
adjustment), the release button for
function selector |12] will not lock in
this position.

1. Press and hold the release button for
function selector [12].

2. Turn the function selector | 5 | so that
the required symbol engages at the
arrow mark:

Symbol | Function

2
ﬁ Drilling

=

3? Hammer drilling

E Chisel position adjustment

-~
‘ Chiselling

@ Adjusting the chisel position

1. Set the function selector [5]to
the position 83 (chisel position
adjustment).

2. Turn the SDS-Plus chisel in the SDS-
plus tool holder m to the required
position.

3. Set the function selector | 5] to the
position % (chiselling).

@® Switching the product on/off

Switching on

0 Press the on/off switch [6]. The LED
work light [10] lights up.

GB/CY 15



Switching off

0 Release the on/off switch [6]. The LED
work light [10] goes out.

@ Setting the rotational speed
NOTE
P The product features 2 speed levels.

P You can adjust the speed during
operation.

0 Press @) [8d] to select the suitable
speed level:

Level | Speed

1 0 The product runs at the
lowest speed.
o 1 lights up on the speed

level display [8].

2 O The product runs at the
highest speed.
0 2 lights up on the speed

level display [8].

@ Setting the rotating direction

NOTE

P Only operate the rotation direction
switch | 7| when the product has
stopped.

0 Changing the rotating direction: Push
the rotation direction switch | 7| to the
right or left.

® Cleaning and care

/A WARNING! Risk of injury!

N Always switch the product off,

J remove the battery pack [9] and
let the product cool down before
making any adjustments.
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@® Cleaning

/\ NOTICE! Risk of product damage!

» Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to
clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the
product.

b Always keep the product clean, dry
and free from oil or grease.

Cleaning the housing

0 Use the soft, dry cloth [19] to clean the
housing.

Cleaning the SDS-plus tool holder

1. Pull the dust protector cap | 1] off the
SDS-plus tool holder.

Pull the locking collar [2] backwards.
Clean the SDS-plus tool holder [1].
Release the locking collar [2].

Attach the dust protector cap |I| to the
SDS-plus tool holder.

oD

Maintenance

0 Before and after each use: Check the
product and accessories for wear and
damage. If required, replace worn or
damaged accessories. Observe the
technical requirements (see “Technical
data”).

Greasing the drill bits

NOTE

P> The grease [20| is not suitable for
gearboxes.

0 Lightly grease the insertion end of the

drill bit [21] with the grease [20].
O If necessary: Remove the excess

grease with the cloth [19].



@® Replacement parts/ 0 Store the product and its accessories
Accessories in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

o Always store the product in a place
that is inaccessible to children.

0 The ideal temperature for a long term
storage (longer than 3 months) is

1 Customers can obtain compatible
replacement parts and accessories via
www.optimex-shop.com.

0 Have the order number ready for your

:)(rder. W Dl d i between 0 °C and +45 °C.
= You can only p ace o,r ers o'n Ine. 0 Store the product in the carrying
0 Contact the Lidl service hotline (see case
“Service”) for further information. '
Battery pack
Replacement part/ Order number . .
Accessory O Before storing for extended periods:
Only store the battery pack @ partially
Depth stop 99948559902 charged. The battery pack should be
Drill bits 99948559901 charged at 50 % t0 80 %.
1 When storing for extended periods:
Check the charging level of the battery
® Storage pack [9] about every 3 months.
1 Before storage: Remove the battery Recharge the battery pack, if
pack [9] from the product. necessary.

0 Clean the product (see “Cleaning”).

@® Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The product does | The battery pack [9]is not Insert the battery pack [9] (see
not start. inserted. “Inserting and removing the
battery pack?”).
The battery pack [9]is Charge the battery pack [9]
discharged. (see “Charging the battery
pack”).
The on/off switch [6] is Contact our Service Centre
defective. (see “Service”).

The motor is defective.

The performance Excessive pressure on the Apply appropriate pressure on
of the product is product. the product.
poor. Too little grease [20] in the SDS- | Grease the drill bit [21] (see
plus tool holder . “Maintenance”).
® Disposal The packaging is made entirely of

recyclable materials, which you may

Dispose of the lubrication grease |20
P 9 dispose of at local recycling facilities.

separately from the product according to
local regulations.
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N Observe the marking of the
packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
Y Contact your local refuse disposal
@g " authority for more details of how

to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

)74

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice — free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure
So that your request can be processed

quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 485599_2501)
ready as proof of purchase.



The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 485599 2501 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus

Tel.: 8009 4211

E-Mail: owim@lidl.com.cy

A.A.A Serbian mark of conformity
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® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No 485599_2501)

1AN: 485599_2501
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Hammer Drill
Model Number: HG13539

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 23.06.2025  Zpq 72,)/,‘/‘1@,‘,.“ e < %I

Place Date 'L ppa&)éns Buchheim p’paA Dr. rsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

BY

Ovaj simbol znaci da se
pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

Broj okretaja u praznom hodu

Broj okretaja u minuti

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do smrti ili ozbiljne
ozljede (npr. opasnost od
strujnog udara)

Busenje

Udarno busenje

OPREZ! - Oznacava opasnost s

niskom razinom rizika koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla dovesti do
manijih do umjerenih ozljeda (npr.
opasnost od opeklina)

Dlijeto

Pode$avanje polozaja dlijeta

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zastitu sluha!

Nosite zastitnu za odi!

> B B P

Oprez! Vruéa povrsina.
Postoji opasnost od opeklina.

Nosite zastitu disnih putoval

Prije bilo kakvih podesSavanja
iskljuCite proizvod, izvadite
baterijski modul [9] i pustite da
se ohladi.

Nosite zastitne rukavice!

Podmazite svrdio

Tipka za brzinu

Opasnost po zdravlje (pogledajte
naljepnicu na cijevi s mascu za
dodatne pojedinosti)

o
N

%“ 7
maks. 50 °C

Zastitite baterijski modul [9]
od topline i izravnog suncevog
svjetla.

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

Zastite baterijski modul [9] od
vode i vlage.

Istosmjerna struja/napon

o R

Zastitite baterijski modul [9] od
vatre.




N
cd

PE-LD

Recycling-Code

B Sigurnosne napomene
[ 1  Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

Cce

20 V AKU KOMBINIRANI CEKIC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za kori$tenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i
sve upute.

@® Uvjeti koristenja

= Ovaj proizvod prikladan je za:
- Udarno bu$enje u cigli, betonu i

kamenu

- Stemanje betona, kamena i gipsa
- BusSenje u kamenu, drvu i metalu

= LED radno svjetlo 10| predvideno je za
osvjetljavanje uzeg radnog podrucja.

= Uvijek koristite odgovarajucu vrstu
svrdla i pribora za namjeravanu
upotrebu. Pri kupnji i uporabi radnih
alata uvijek obratite paznju na tehni¢ke
specifikacije proizvoda (pogledajte
»1ehnicki podaci®).

®  Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

®  Svaka druga uporaba ili izmjena
proizvoda smatra se nenamjenskom i
uzrokuje opasnost od nesrece.

= Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe.

= Proizvod nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu.

@® Sadrzaj isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plastiénim vrec¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenjal!

20 V Aku kombinirani ¢eki¢
Dodatna rucka (unaprijed montirana)
Metalni grani¢nik za dubinu
Mast (50 g)

Krpa

Svrdlo Performance:

- @6mm

- @8mm

- @10 mm

1 Kuciste za prenosSenje

1 Upute za uporabu

W= =4 a2 a

@® Popis dijelova
SILA

Drzac alata SDS-Plus s kapicom za
zastitu od praSine

Cahura za blokiranje

Okretni vijak za grani¢nik dubine

Grani¢nik dubine

Prekida¢ za odabir funkcije

[6] Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje

Sklopka za promjenu smjera okretanja/
blokada

Rucéka
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Indikator stupnja brzine

(tipka za brzinu)

[9] Baterijski modul *

LED radno svjetlo

Dodatna rugka

Tipka za otpustanje prekidaca za
odabir funkcije

SI.B

Tipka za otklju€avanje baterijskog
modula

LED pokaziva¢ punjive baterije
Tipka za stanje baterije

Priklju¢ni kabel s mreznim utikacem
Punjac *

C
Ku¢iste za prenosenje
Krpa

Mast
Svrdlo

EEEE 2 REEE

@® Tehnicki podaci

Preporuc¢ena okolna temperatura

Tijekom punjenja: +10 °C do +40 °C

Tijekom rada: -5°C do +50 °C

Tijekom skladistenja: 0 °C do +50 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerena vrijednost za buku odredena
prema EN 62841. Standardna procijenjena
razina buke A elektricnog alata na mjestu
korisnika:

Udarno busenje

Razina zvuénog tlaka L,a: 95,5 dB
Nesigurnost K: 3dB
Razina zvu¢nog tlaka Lya: 103,5 dB
Nesigurnost K: 3dB

/\ UPOZORENJE!

) Nosite zastitu sluha!

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora

triju smjerova), utvrdeno prema normi
EN 62841:

Glavna rucka

20 V Aku kombinirani PKHAP
cekic 2034-Li B1
Nazivni napon: 20V ===
Broj okretaja u praznom
hodu ng:

- 1. brzina: 0-650 min~'

- 2. brzina: 0-1100 min™
Broj udaraca:

- 1. brzina: 0-2890 bpm

- 2. brzina: 0-4880 bpm
Energija udarca: 3J
Maks. promijer svrdla:

- Za metal: @13 mm

- Zadrvo: @28 mm

- Za beton/kamen: @24 mm

*

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozZeni.
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Udarno busenje a np: 6,627 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Stemanje ancreq 6,82 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Dodatna rucka

Udarno busenje an np: 10,295 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Stemanje anoreq 8,91 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?




NAPOMENA

Navedene ukupne vrijednosti
wbracua i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se Koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.

/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarne uporabe elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebice o vrsti obratka.

P> Opterecenje pokusajte odrzati ¢im
manjim. Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove
radnog ciklusa (primjerice vremena
u kojima je elektricni alat iskljucen te
vremena u kojima je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

/\ OPREZ! Opasnost od opekline!

& Ne dirajte vruéu povrsinu.

Sigurnosne
napomene

A

@® Opce sigurnosne napomene
za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE!

 Proditajte sve sigurnosne
L ) napomene, upute, ilustracije
i tehni¢ke podatke prilozene
|| uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
u pridrzavanju sljedecih uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama, odnosi se
na elektricne alate koji rade na mrezno
napajanje (s kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivhom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

3) Djecu i ostale osobe drzite podalje
tilekom uporabe elektricnog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.
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Elektri¢na sigurnost

1)

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog

alata mora odgovarati u utiénicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikac¢e. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsSinama kao sto su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji povecéana rizik od
elektricnog udara.

Elektricne alate drzite podalje

od kiSe ili vlage. Prodiranje vode

u elektricni alat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektricnog alata niti za povlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni

kabel drzite podalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju¢ni kabeli povec¢avaju rizik od
elektricnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektri€nog udara.
Ako nije moguce izbjedéi rad
elektriénog alata u viaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati ako niste
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koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Ve¢ samo jedan trenutak
nepaznje pri uporabi elektricnog alata
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NosSenje
osobne zastitne opreme kao Sto

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti

i primjeni elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego Sto elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri nosenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ ukljuc¢en kad ga
priklju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego Sto ukljucite elektriéni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokretljivih
dijelova. LeprSava odjeca, nakit

ili duga kosa mogu se uhvatiti u
pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanijiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila



elektriénih alata, ¢ak i ako ste se
viSestrukim koristenjem dobro
upoznali s na¢inom rada elektri¢nog
alata. Nemarno postupanje u trenu
moze dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje
njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat koji
je namijenjen za vase radove. S
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati

elektriéni alat s oStecenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljuciti ili iskljuciti opasan je i
valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate namjestanja
na uredaju, mijenjate dijelove
radnih alata ili odlazete elektricni
alat, izvucite utikac iz uticnice i/ili
uklonite punjivu bateriju. Ova mjera
opreza sprecava slu¢ajno pokretanje
elektri¢nog alata.

Elektricne alate ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili ostec¢eni tako da je
ugrozena funkcija elektricnog alata.
Prije uporabe elektricnog alata
organizirajte popravak ostecenih
dijelova. LoSe odrzavanje elektri¢nih
alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima
i Gistima. Pomno njegovani alati za
rezanje s ostrim reznim bridovima

manije se zaglavljuju i laksi su za
vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat

itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata za
primjene drukgije od predvidenih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i drske drzite suhima, cistima
i bez tragova ulja ili masti. Klizave
rucke i drske ne dopustaju sigurno
rukovanije i upravljanje elektri¢nim
alatom u nepredvidenim situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje
njime

1)

Punjive baterije punite samo
punjacima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih
baterija postoji opasnost od poZara
ako se koristi s drugim punjivim
baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo
predvidene punjive baterije. Uporaba
drugih punjivih baterija moZe izazvati
ozljede i opasnost od pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli prouzrogéiti premoscéivanje
kontakata. Kratki spojizmedu
kontakata punjive baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekuéine iz punjive
baterije. I1zbjegnite kontakt s njom. U
sluéaju nehoti¢énog kontakta isperite
vodom. Ako tekucina dospije u

oci, potrazite dodatnu lije¢ni¢ku
pomoé. Tekucina koja curi iz punjive
baterije moZze izazvati iritacije koze ili
opekline.

Nemojte koristiti oStecenu

ili promijenjenu punjivu
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bateriju. OsStecene ili promijenjene
punjive baterije mogu raditi
nepredvidivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljedu.

Punjivu bateriju nemojte

izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature
iznad +130 °C mogu izazvati
eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat izvan
temperaturnog raspona navedenog
u Uputama za uporabu. PogreSno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze unistiti
punjivu bateriju i povecati opasnost od
pozara.

/\ OPREZ! OPASNOST OD

EKSPLOZIJE! Nikada nemojte
puniti nepunjive baterije.

i

maks. 50 °C}

Zastitite punjivu bateriju

%

od topline, npr. i od trajnog
suncevog zracenja, vatre, vode

i vlage. Postoji opashost od

S

eksplozije.

Servis

1)

Popravljanje elektriénog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako Cete osigurati trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

Nikada nemojte odrzavati oSteéene
punjive baterije. Odrzavanje

punjive baterije treba izvrSavati samo
proizvodac ili ovlastene Sluzbe za
korisnike.
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/A UPOZORENJE!

~ Nosite zastitu sluha! Djelovanje
' buke moze utjecati na gubitak
sluha.

N
\‘/‘ Nosite zastitnu masku.
A —

/A UPOZORENJE!

Radovi na busenju i klesanju mogu
ukljucivati rad s materijalima koji
mogu stvoriti $tetnu ili otrovnu
prasinu. Ova prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektri¢ni alat i bilo koje druge
osobe u blizini.

Pazite da ne naidete na vodove

za struju, plin ili vodu dok radite s
elektricnim alatom. Ako je potrebno,
provjerite s pomoc¢u detektora
vodova prije nego pocnete rezati ili
busiti povrsinu.

Sigurnosne napomene za sve radove

Koristite dodatne ruc¢ke ako su
isporucene s elektricnim alatom.
Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite radove
kod kojih alat za busenije ili vijak
mogu udariti u skrivene strujne
vodove. Kontakt vodljivim vodom
moze metalne dijelove uredaja staviti
pod napon i dovesti do elektri¢nog
udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi

dugih svrdla s funkcijom ¢ekic¢a
Busenje uvijek zapo¢nite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze do¢i do blagog savijanja svrdla



kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
do¢i do ozljede.

= Nemojte prekomjerno pritiskati
svrdlo, a pritisak primjenjujte samo
uzduzno na alat za busenje. Svrdla
se mogu saviti i prelomiti, a takoder
uzrokovati gubitak kontrole i izazvati
ozljede.

Originalni pribor/dodatna oprema

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
elektricnog udara!

P Nemojte koristiti pribor koji nije
preporucila tvrtka # PARKSIDE'. To
mozZe izazvati strujni udar i pozar.

= Koristite samo pribor i dodatnu
opremu koji su navedeni u uputama
za uporabu ili ¢ija je montaza
kompatibilna s proizvodom.

@ Prije prve uporabe

@® Raspakirajte proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite
sve dijelove ambalaznog materijala.

2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je
li opisani opseg isporuke potpun
(pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi
njegovi dijelovi u dobrom stanju. Ako
primijetite bilo kakvo ostec¢enje ili
nedostatak, nemoijte koristiti proizvod,
vec postupite kako je opisano u
poglavlju ,Jamstvo®.

@® Pribor

Za siguran i ispravan rad ovog
proizvoda potreban je sljedeci pribor:
— SDS-Plus radni alat

- Prikladna osobna zastitna oprema
0 Pribor je dostupan kod vaseg trgovca.
Prilikom kupnje uvijek obratite paznju
na tehnicke specifikacije ovoga
proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

]

0 Koristite samo pribor i dodatne

uredaje koji su navedeni u uputama
za uporabu. Koristenje radnih alata ili
drugog pribora koji nije preporu¢en u
uputama za uporabu moze vas izloziti
opasnosti od ozljeda.

1 Ako ste u nedoumici, za savjet se

obratite kvalificiranom stru¢njaku ili
trgovcu od povjerenja.

@® Punjenje baterijskog modula

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljede!

»  Prije postavljanja/uklanjanja
baterijskog modula [9]: Punjad
uvijek odvojite od strujnog napajanja.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda i materijalne Stete zbog
nestruénog rukovanja baterijskim
modulom!

P Postujte sigurnosne napomene te
upute za punjenje i pravilnu uporabu
u uputama za uporabu vaseg
baterijskog modula i punjaca serije
X 20V TEAM.

» Podroban opis procesa punjenja i
dodatne informacije mozete pronadi
u ovim zasebnim uputama za
uporabu.

NAPOMENA

> Baterijski modul [9] mozete puniti
u bilo koje vrijeme bez skrac¢ivanja
vijeka trajanja.

> Baterijski modul [9] nede se oétetiti
ako se proces punjenja prekine.

b Ostavite punjaé [17] da se hladi
najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.
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® Postavianie dodatne rucke

P Prije poc¢etka rada: Napunite
baterijski modul [9] ako je
napunjen na srednju ili nisku razinu
napunjenosti (pogledajte ,,Provjera
stanja napunjenosti baterijskog
modula®).

. Gurnite baterijski modul [9]u

punjaé [17.

2. Spojite mrezni utikad [16] u utiénicu.
3. Kada je baterijski modul [9] potpuno

napunjen:

~ lzvucite mrezni utikaé [1¢] iz utiénice.

~ Izvadite baterijski modul [9] iz
punjaéa [17].

@® Umetanje/uklanjanje

baterijskog modula

Umetanje baterijskog modula

1.

Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja | 7 | u sredisnji polozaj
(blokada).

2. Uglavite baterijski modul [9] u donju

stranu rucke [7d].

Uklanjanje baterijskog modula

1.

Pritisnite tipku za otklju¢avanje .

2. Uklonite baterijski modul [9].

@® Provjera stanja napunjenosti

baterijskog modula

0 Pritisnite tipku za stanje baterije [15].

LED pokazivaci punjive baterije
pokazuju stanje napunjenosti:

LED pokazivaCi Stanje
punjive baterije napunjenosti
Crvena/narancasta/

zelena Maksimum
Crvena/naranCasta Srednje
Crvena Nisko
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/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljede!

P Nemoijte upotrijebiti proizvod bez
montirane dodatne rucke .

NAPOMENA

» Dodatna ruéka [11] moze se okretati
za 360°.

1. Otpustanje dodatne rucke [11]: Okrenite
dodatnu ru¢ku u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu.

2. Okrenite dodatnu rucku [11] u Zeljeni
polozaj.

3. Osiguravanje dodatne rucke |11|u
novom polozaju: Okrenite dodatnu
ru¢ku u smjeru kazaljke na satu.

® Podesavanje grani¢nika
dubine
SI.D

1. Otpustite okretni vijak za grani¢nik
dubine [3].

2. Umetnite grani¢nik dubine [4]u
dodatnu ruéku [11]. Zubi grani¢nika
dubine moraju biti usmjereni prema
dolje.

3. lzvucite grani¢nik dubine |4 | tako da
razmak izmedu vrha svrdla 21]i vrha
grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj
dubini busenja.

4. Ogitajte dubinu busenja s ljestvice na
graniéniku dubine [4].

— Oduzmite vrijednost s desne strane
grani¢nika dubine (npr. 16 cm) od
kraja ljestvice (npr. 20 cm).

— Dubina bu$enja je 4 cm.

5. Blokirajte graniénik dubine [4]:
Pritegnite okretni vijak za grani¢nik

dubine [3].



@® Umetanje/uklanjanje svrdia
Umetanje svrdla

NAPOMENA

P Prije umetanja svrdla : Podmazite
kraj svrdla koji se umeée mascéu
(pogledajte ,,Odrzavanje®).

NAPOMENA

» Dok radite, drzite proizvod objema

rukama za rucku |7a| i dodatnu

ruéku [11].

@® Odabir nac¢ina rada
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

1. Umetnite svrdlo 21| u drza¢ alata roizvodal
SDS-Plus [ 1] okretanjem dok se P :
samostalno ne uglavi. P> Prekidac¢ za odabir funkcije

2. Ako je potrebno: Uklonite visak masti upotrijebite tek kada se proizvod
krpom [19]. potpuno zaustavi.

3. Provjerite je li svrdio [21] dobro ) Prebacivanje izmedu funkcija dok

uglavljeno: Izvucite svrdlo. Svrdlo ima
radijalnu zra¢nost zbog sustava.

Uklanjanje svrdla

se svrdlo |21] jo$ uvijek okre¢e moze
oStetiti proizvod.

Prekida¢ za odabir funkcije

/\ OPREZ! Opasnost od opekline!

@ Svrdla [21] se mogu jako zagrijati.

g g Ako je potrebno, nosite zastitne
rukavice.

Povucite &ahuru za blokiranje
unatrag.

Uklonite svrdlo [21].

Otpustite ¢ahuru za blokiranje .

1.

2.
3.

® Koristenje
/\ UPOZORENJE! Opasnost od

1.

2.

NAPOMENA

p Kada je postavljen na »3

(podeSavanje polozaja dlijeta), tipka
za otpustanje prekidaca za odabir
funkcije [12| ne uklapa se u ovaj
polozaj.

Pritisnite i drzite tipku za otpustanje
prekidaga za odabir funkcije [12].
Okrenite prekida¢ za odabir funkcije
tako da se Zeljena funkcija uglavi na
mjesto oznaceno strelicom:

ozljede!

N Prije bilo kakvih podesavanja
J iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [9]i pustite da

se ohladi.

NAPOMENA

P Pric¢vrstite i osigurajte obradak
klijeStima ili drugim sredstvima na
stabilnoj podlozi. Ako obradak drzite

samo jednom rukom ili prema svojem
tijelu, nece biti stabilna i moglo bi
dodi do gubitka kontrole.

Simbol | Funkcija
2
ﬁ Busenje
\ v .
3? Udarno busenje
~ . . T
e PodeSavanje polozaja dlijeta
\
‘ Dlijeto
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@® Podesavanje polozaja dlijeta

1. Okrenite prekidaé¢ za odabir funkcije
u polozaj B (podesavanje poloZaja
dlijeta).

2. Okrenite dlijeto u drzacu alata
SDS-Plus | 1 | u potreban polozaj.

3. Okrenite prekida¢ za odabir funkcije
u polozaj f (Stemanije).

@® Ukljucivanje/iskljucivanje
proizvoda

Ukljucivanje

O Pritisnite prekidac za uklju€ivanje/
iskljugivanje [6]. LED radno svijetlo
svijetli.

Iskljucivanje

0 Pustite prekida¢ za uklju€ivanje/

iskljuCivanje @ IskljuCuje se LED
radno svjetlo [10].

@® Postavljanje broja okretaja

NAPOMENA

P Proizvod ima 2 stupnja brzine.
b Tijekom rada mozete podesiti brzinu.

0 Pritisnite kako biste postavili
potreban stupanj brzine:

Razina | Brzina

1 [ Proizvod radi najnizom
brzinom.
1 svijetli na indikatoru

stupnja brzine [8].

Proizvod radi najve¢om
brzinom.
0 2 svijetli na indikatoru

stupnja brzine [8].
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@® Namjestanje smjera okretanja

NAPOMENA

p Sklopku za promjenu smijera
okretanja | 7 | upotrijebite tek kada se
proizvod potpuno zaustavi.

0 Promjena smjera okretanja: Pritisnite
sklopku za promjenu smjera
okretanja |7 | desno ili lijevo do kraja.

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
ozljede!

Prije bilo kakvih podesavanja

‘1 iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [9]i pustite da
se ohladi.

® Ciséenje
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

»> Ne koristite nikakva kemijska,
alkalna, abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
za Cisc¢enje proizvoda jer mogu
ostetiti povrsSine.

P Sprijecite da tekucine prodru u
proizvod.

P Proizvod uvijek odrzavajte Cistim,
suhim i bez ulja i masti.

Ciséenje kuéista
0 Kudiste &istite suhom krpom [19].

Ciséenje drzaca alata SDS-Plus

1. Uklonite kapicu za zastitu od
praSine | 1 | iz drzaca alata SDS-Plus.

2. Povucite ¢ahuru za blokiranje

unatrag.

Ogistite drzad alata SDS-Plus [1].

Otpustite ahuru za blokiranje [2].

5. Postavite kapicu za zastitu od
prasine | 1 | na drza¢ alata SDS-Plus.

o



@® Odrzavanje

1 Prije i nakon uporabe: Proizvod i pribor
provjerite na istroSenost i oStecenja.
Ako je potrebno, zamijenite istroSeni ili
osteceni pribor. Uvijek se pridrzavajte
tehnic¢kih zahtjeva (pogledajte
»Tehni¢ki podaci®).

Podmazivanje svrdla

NAPOMENA

» Mast [20] nije prikladna za mjenjage.

0 Podmazite kraj svrdla koji se umece
maséu [20].

0 Ako je potrebno: Uklonite visak masti

krpom [19].

@® Rezervni dijelovi/pribor

Kupci mogu nabaviti kompatibilne
rezervne dijelove i pribor putem
www.optimex-shop.com.

0 Prilikom narucivanja pripremite svoj

O

Rezervni dio/pribor | Broj narudzbe

Grani¢nik dubine | 99948559902

Svrdlo 99948559901

@® Skladistenje

O

O

Prije spremanija: Izvadite baterijski
modul [9] iz proizvoda.

Ocistite proizvod (pogledajte
,Ciséenje¥).

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamnom, suhom i dobro prozratenom
mijestu zasti¢enom od smrzavanja.
Proizvod uvijek Cuvajte podalje od
dohvata djece.

Idealna temperatura za dugotrajno
skladistenje (dulje od 3 mjeseca) jest
izmedu 0 °C i +45 °C.

Proizvod spremite u kuciste za
prenosenije [18].

Baterijski modul

broi a3b O Prije dugotrajnog skladiStenja:
Nroj :ﬁrtl: z e; ; siti Spremite baterijski modul @ samo

H a”f_ zbe mozete naruciti samo na djelomi¢no napunjen. Baterijski modul
g'redZ"d tne inf ie obratit treba napuniti na 50 % do 80 %.

- <adoda n.e In orvr‘r@c_lje obratite ”,Q‘e 0 Zadugotrajno skladistenje: Provjerite
telefopskol podrsci Lidl (pogledajte status napunjenosti baterijskog
nServis). modula [9] otprilike svaka 3 mjeseca.

Po potrebi napunite baterijski modul.

@ Otklanjanje poteSkoc¢a

Problem Mogugi uzroci RjesSenje
Proizvod se ne Baterijski modul @ nije Umetnite baterijski modul @
pokrece. umetnut. (pogledajte ,Umetanje/

uklanjanje baterijskog
modula®).

prazan.

Baterijski je modul [9] je

Napunite baterijski modul [9]
(pogledajte ,,Punjenje
baterijskog modula®).

Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [6] je neispravan. | centru (pogledaijte ,Servis®).

Obratite se naSem servisnom

Motor je neispravan.
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Problem Mogugi uzroci

RjesSenje

Ucinak proizvoda

je slab. proizvoda.

Prekomijerno pritiskanje

Primijenite odgovarajuci
pritisak na proizvod.

alata SDS-Plus [1].

Premalo masti [20] u drzadu

Podmazite svrdlo
(pogledajte ,Odrzavanje”).

® Zbrinjavanje
Zbrinite mast [20| odvojeno od proizvoda u
skladu s lokalnim propisima.

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

L) ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani
materijali.

N Uvazavajte obiljezavanje
b
a

Proizvod:
Y O mogucénostima zbrinjavanja
@g " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vaSe opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozZete dobiti pri Vasem
nadleznom opc¢inskom uredu.

A

Ostecene ili potroSene baterije/punjive
baterije se moraju reciklirati. Vratite
baterije/punjive baterije i/ili proizvod
putem ponudenih ustanova za sakupljanje
otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!
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Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.



Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekida¢a
ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 485599_2501).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 485599 _2501 dospjet Cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owime@lidl.hr

AA.A Srpska oznaka sukladnosti

HR 35



® EU Izjava o sukladnosti

I EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 485599_2501)

IAN: 485599_2501
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" AKU UDARNA BUSILICA
Broj modela HG13539

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upu¢ivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN |EC 62841-2-6:2020/A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i vec¢a od 8 lipnja
2011 o ogranitenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

[N°/ dijelovi

[EN 1EC 63000:2018 |

Osoba zaduZ za ¢ je tehnicke dol ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglagenosti je izdata pod punom odgovornos¢u proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudamnosti/konformitetu

Neckarsulm 23.06.2025 P /Bud/\@‘._\‘ .~ %_—v’

Mjesto Datum Uuppa.q.eﬁs Buchheim pba. Dr. Thefsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

HR
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Spisak kori§éenih piktograma/simbola

@ Ovaj simbol znadi da se prilikom n,  Brojobrtaja bez opterecenja
kori§¢enja proizvoda mora uzeti u
|||| obzir korisni¢ko uputstvo. min-' Obrtaja u minuti
UPOZORENUJE! - Oznacava g L
opasnost sa srednjim stepenom ( Busenje
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili teze povrede > U
BusSenje ¢eki¢em
(npr. opasnost od strujnog udara) °%§ :
OPREZ! - Oznac¢ava opasnost > &t )
sa niskim nivoom rizika koja, ako ‘ emanje
se ne izbegne, moze dovesti do _
laksih do umerenin povreda (npr. B Pode3avanje poloZaja sekata
opasnost od opekotina) -~

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zastitu za usi!

Nosite zastitu za oci!

> B b P

Oprez! Vru¢a povrsina.
Preti opasnost od opekotina.

Nosite zastitu za disajne organe!

Uvek iskljucite proizvod, izvadite
akumulatorski paket [9] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsSite bilo kakva
podeSavanja.

Nosite zastitne rukavice!

Maséenje burgije

Dugme za brzinu

Opasnost po zdravlje (za vise
detalja pogledajte oznaku na tubi
sa mazivom)

Zastitite akumulatorski paket [9]
od toplote i direktne sunceve
svetlosti.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

Zastitite akumulatorski paket [9]
od vode i vlage.

| (T3 © 1/

Jednosmerna struja/napajanje

Zastitite akumulatorski paket [9]
od vatre.
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N
cd

PE-LD

Kod za recikliranje

B Bezbednosne napomene
[] Smernice za rukovanje

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

Cce

20 V AKU KOMBINOVANI CEKIC
® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlucili

za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre
koriséenja proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

®m  QOvaj proizvod je pogodan za:

- Udarno busenije cigle, betona i
kamena

- Stemanje betona, kamena i maltera

- BusSenje kamena, drveta i metala

= LED radno svetlo [10] je tako dizajnirano
da osvetli neposredno radno podrucije.

= Uvek koristite ispravan tip burgije i
pribor za predvidenu namenu. Prilikom
kupovine i kori¢enja priklju¢ne
opreme uvek se pridrzavajte tehnickih
zahteve za ovaj proizvod (videti
»Tehni¢ki podaci®).

= Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

m  Svaka druga vrsta koriScenja ili
modifikacije proizvoda smatra se
nepravilnom i u velikoj meri predstavlja
opasnost od nezgode.

= Proizvoda¢ nije odgovoran za
o$tecenja izazvana nenamenskom
upotrebom.

= Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

@® Obim isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno
da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih
preti opasnost od davljenja i gusenja!

20 V Aku kombinovani &eki¢
Pomocna ruc¢ka (predmontirana)
Metalni grani¢nik dubine
Mast (50 g)

Krpa

Performanse burgije:

- @6mm

- @8mm

- @10 mm

Kofer za transport

1 Uputstvo za koris¢enje

W= =4 a2 a

@ Spisak delova
SILA

SDS-Plus prihvatnica alata sa
poklopcem za zastitu od prasine

[2] Prsten za zakljudavanje

[3] Zavrtanj grani¢nika dubine

14| Grani¢nik dubine

|5 | Prekidac za izbor funkcije

16| PrekidaC za ukljuCivanje/iskljucivanje
|7 | PrekidaC smera okretanja/brava

[7a] Rucka

[8] Indikator nivoa brzine
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@© (dugme za brzinu)
[9] Akumulatorski paket *

LED radno svetlo
Pomocna rugka

Dugme za otpustanje prekidaca za

izbor funkcije
B

=] 2

paketa

Punjac *
C

Kofer za transport
Krpa

Mast

Burgije

REEls 2 Elal=]

@® Tehnicki podaci

Dugme za otpustanje akumulatorskog

LED-ovi displeja akumulatora
Dugme za stanje akumulatora
Priklju¢ni kabl sa mreznim utikatem

Preporuc¢ena temperatura okoline

skladistenja:

Za vreme punjenja: | od +10 °C do +40 °C
Za vreme
korisc¢enja: od -5 °C do +50 °C
Za vreme

od 0 °C do +50 °C

Vrednost emisije buke

Izmerena vrednost emitovane buke
odredena je prema EN 62841. Nivo buke
elektricnog alata na mestu koriSéenja
procenjen sa ,,A“ tipi¢no iznosi:

Udarno busenje

Nivo zvu€nog pritiska Lpa: 95,5 dB
Neizvesnost K: 3dB
Nivo zvu€ne snage Lwa: 103,5dB
Neizvesnost K: 3dB

/\ UPOZORENJE!

*
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20 V Aku kombinovani | PKHAP —
cekic 2034-Li B1 f@\ . - "
| ) Nosite zastitu za usi!
Nominalni napon: 20V == =
Broj obrtaj
rolo .aJa Y praznom Vrednosti emisije vibracija
hodu No:
. . Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
o . — -1
1. nivo: 0-650 min zbir tri pravca), odredene u skladu sa
- 2. nivo: 0-1100 min™ EN 62841:
Broj udaraca: Glavna rucka
- 1. nivo: 0-2890 bpm Udarno busenje anip: 6,627 m/s?
- 2. nivo: 0-4880 bpm Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Energija udarca: 3J Stemanje ancreq 6,82 m/s?
Maks. preénik burgije: Neizvesnost K: 1,5 m/s?
- Za metal: @13 mm Pomocna rucka
_ Za drvo: 3 28 mm Udarno busenje an np: 10,295 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
- Za beton/kamen: @24 mm " -
Stemanje an cheq 8,91 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

Akumulatorski paket i punja¢ nisu uklju¢eni u isporuku.




NAPOMENA

Deklarisana ukupna vrednost
vnbracua i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija
i navedena vrednost emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

/A UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koris¢enja elektricnog alata
mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na
koji se koristi elektri¢ni alat, posebno
od vrste radnog komada koji se
obraduje.

P Poku$ajte da umanijite uticaj koliko je
god to moguce. Mozete da smanjite
uticaj vibracije tako $to cete nositi
rukavice prilikom koris¢enja alata i
ograniciti vreme rada. U tom slu€aju
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer, vreme tokom
kojeg je elektricni alat iskljucen i
tokom kojeg je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

/\ OPREZ! Opasnost od opekotina!

& Nemojte dodirivati vrele povrsine.

Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/\ UPOZORENJE!

(P Procitajte sve bezbednosne
| napomene, smernice,
ilustracije i tehnicke podatke
@@ koji su prilozeni uz ovaj
elektricni alat. Nepostovanje
narednih smernica moze dovesti

do strujnog udara, pozara i/ili
teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene
i propise da biste ih koristili u
buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektriCne alate priklju¢ene na
elektriénu mrezu (vodovima za napajanje)
ili na akumulatorske elektri¢ne alate (bez
vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno eksplozivhom
okruzenju gde se nalaze zapaljive
te¢nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektricni
alat. Odvracanje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.
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Zastita od strujnog udara

1)

Utikac¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim
povrsinama kao sto su cevi, grejaci,
pedi i frizideri. Postoji povecana
opasnost od elektri€nog udara ako je
vaSe telo uzemljeno.

Drzite elektriéni alat dalje od kise

ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecava opasnost od strujnog udara.
Nemojte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako Sto ¢ete vukudi
ga podizati elektri¢ni aparat, kaciti
ili izvlaciti utikac iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,

ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrSeni
priklju¢ni kablovi povecavaju opasnost
od strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom na
otvorenom, koristite samo produzni
kabl koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu. KoriS¢enje produznog
kabla koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu umanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje uredaja
za rezidualnu struju smanjuje opasnost
od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

1)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢énim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni alat
ako ste umorni ili ako ste pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Trenutak
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nemara prilikom koris¢enja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenjem
licne zastitne opreme, kao Sto su
maska za prasinu, zastitne cipele

koje ne klize, Slem ili zastitu za

usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete opasnost
od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje.
Vodite ra¢una da elektri¢ni alat bude
iskljuéen pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada
ga podizete ili nosite. Ako vam je
prst na prekidacu dok nosite elektri¢ni
alat ili ako prikljuCite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj uklju¢en, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
klju¢eve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj

i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete modi u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajucu odecu.
Nemojte nositi labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odec¢u dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit ili
dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu

za usisavanje i sakupljanje prasine,
potrebno ju je pravilno povezati

i koristiti. KoriS¢enje usisivaca za
prasinu moZze da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste upoznati



sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

1) Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
shage.

2) Nemojte koristiti elektriéni alat Ciji je
prekidac¢ neispravan. Elektricni alat
koji se viSe ne moze ukljugiti ili iskljuciti
opasan je i mora se popraviti.

3) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladiStenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

4) Cuvajte nekori$éeni elektriéni
alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa
njim ili koje nisu progditale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

5) Pazljivo odrzavajte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite da li
pokretni delovi ispravno funkcionisu
i da li se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSteceni u toj meri da
je funkcionisanje elektricnog alata
osteceno. Pre koriSc¢enja elektriénog
alata dajte na popravku ostecene
delove. Mnoge nesrece nastaju usled
loSe odrzavanih elektri¢nih alata.

6) Rezne alate odrzavajte u oStrom
i Gistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa oStrim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je upravljati
njima.

Koristite elektri¢ni alat, priklju¢nu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba
obaviti. KoriS¢enje elektricnih alata
u drugu, osim u predvidenu namenu,
moze voditi do opasnih situacija.
Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez uljai
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje spreCavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

1)

Akumulatore punite samo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Punjac
koji je odgovarajuc¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada
se koristi sa drugim akumulatorima.
Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektriénim

alatima. KoriS¢enje drugih vrsta
akumulatora moze prouzrokovati
povrede ili pozar.

Nekori§éeni akumulator drzite dalje
od spajalica, novcéiéa, kljuceva,
eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli

da premoste kontakte. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze
dovesti do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi te¢nost.
Izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do slu¢ajnog kontakta, isperite
vodom. Ako vam teénost dospe u
o¢i, potrazite dodatnu medicinsku
pomogé. Iscurela te¢nosti iz
akumulatora moze da izazove iritaciju
koze ili opekotine.

Nemoijte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. Osteceni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da
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prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu.

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad +130 °C mogu izazvati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava

za punjenje i nikada nemojte da
punite akumulator ili akumulatorski
alat izvan temperaturnog opsega
koji je naveden u uputstvu za
koriSéenje. Nepravilno punjenje

ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da povecéa opasnost od
poZara.

/\ OPREZ! OPASNOST OD

EKSPLOZIJE! Nikada nemojte
puniti baterije koje se ne mogu
puniti.

@i

Ch

aks.

\\!

7

< Zastitite akumulator od toplote,

npr. od uc¢estale sunceve
svetlosti, vatre, vode i vlage. Preti

SIES

opasnost od eksplozije.

Servis

1)

Vas elektri¢ni alat treba da popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo
koristecéi originalne rezervne

delove. Ovim se obezbeduje
bezbednost elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oSteéene
akumulatore. Svako odrzavanje
akumulatora treba da obavlja samo
proizvodac ili ovlaSceni servisni centar.
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/A UPOZORENJE!

N

\ Nosite zastitu za usi! Buka moze
da prouzrokuje gubitak sluha.

/“ Nosite masku za prasinu.

/A UPOZORENUJE!

Radovi busenja i Stemanja mogu
ukljucivati rad sa materijalima koji
mogu proizvesti Stetnu ili toksiCnu
prasinu. Ova prasSina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektri¢ni alat i bilo koje druge
osobe u okolini.

Vodite racuna da prilikom rada sa
elektriénim alatom ne probijete
vodove struje, gasa ili vode. Ako

je potrebno, proverite pomocu
detektora vodova pre nego Sto
pocnete da secete ili busite povrsinu.

Bezbednosne napomene za sve radove

Koristite pomoénu ru¢ku ako je
isporucena sa elektricnim alatom.
Gubitak kontrole moze dovesti do
povrede.

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih alati za busenje ili zavrtnji
mogu da pogode elektri¢ne vodove
drzite elektricni alat za izolovane
povrsine za hvatanje. Kontakt sa
vodovima pod naponom moze preneti
napon na metalne delove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

Bezbednosne napomene kada se
koriste dugacke burgije za busenje
c¢ekicéem

Uvek pocnite busenje malim brojem
obrtaja tako da alat za buSenje
bude u dodiru sa radnim komadom.



Pri ve¢em broju obrtaja burgija moze
lako da se savije ako moze slobodno
da se okrecCe bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do povrede.
Nemojte vrsiti preveliki pritisak i
pritiskajte samo po duzini u odnosu
na alat za busenje. Burgije mogu da
se saviju i slome ili mogu dovesti do
gubitka kontrole i povreda.

Originalni pribor/dodatni uredaji

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od

strujnog udara!

P Nemojte koristiti pribor kog

]

Il PARKSIDE" ne preporucuje. To moze
dovesti do strujnog udara i pozara.

Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputstvu
za koris¢enje ili €ija je montaza
kompatibilna sa proizvodom.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite
sav ambalazni materijal.

Proverite da li su svi delovi prisutni i da
li je opisani obim isporuke kompletan
(videti ,,Obim isporuke®).

Proverite da li su proizvod i svi delovi

u dobrom stanju. Ako primetite
ostecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, veé nastavite kao
$to je opisano u poglavlju ,,Garancija i
garantni list®.

Dodatna oprema

Za bezbedno i pravilno rukovanje ovim
proizvodom, neophodna je sledeca
dodatna oprema:

— SDS-Plus priklju¢na oprema

- Odgovarajuca li¢na zastitna oprema
Dodatna oprema je dostupna preko
vaseg ovlasc¢enog distributera.
Prilikom kupovine uvek se pridrzavajte

O

tehnickih zahteva za ovaj proizvod
(videti ,, Tehnicki podaci*).

Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputstvu
za koriSéenje. Koriscéenje priklju¢ne
opreme ili ostalog pribora mimo
onih koji se preporucuju u uputstvu
za koriSéenje moze da predstavlja
opasnost od povreda.

Ako imate bilo kakve sumnje,
konsultujte se sa kvalifikovanim
struénjakom ili prodavcem u kojeg
imate poverenja.

Punjenje akumulatorskog
paketa

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

>

povreda!

Pre stavljanja/skidanja
akumulatorskog paketa [9]: Uvek
izvucite punjac |17 iz strujnog
napajanja.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

telesnih povreda i materijalne
Stete usled nepravilnog rukovanja
akumulatorskim paketom!

Obratite paznju na bezbednosne
napomene i uputstva za punjenje
kao i na ispravnu upotrebu koja

su data u uputstvu za koriséenje
akumulatorskog paketa i punjaca iz
serije X 20 V TEAM.

Detaljan opis procesa punjenja i
dodatne informacije mogu se naci u
posebnom uputstvu za kori§éenje.

NAPOMENA

>

Akumulatorski paket @ mozete
puniti u bilo kom trenutku bez
smanjenja njegovog veka trajanja.
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NAPOMENA

P Akumulatorski paket @ se nece
oStetiti ako se prekine proces
punjenja.

P> Ostavite punjac |17| da se ohladi
na najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.

P Pre pustanja u pogon: Napunite
akumulatorski paket [9] kada
dostigne srednje ili nisko stanje
napunjenosti (videti ,,Provera stanja
napunjenosti akumulatorskog
paketa“).

1. Gurnite akumulatorski paket [9] u
punjaé [17].

2. Stavite mrezni utikac [16] u utiCnicu.

3. Kada je akumulatorski paket @
potpuno napunjen:
~ lzvucite mrezni utikaé [16] iz uti¢nice.
- lzvadite akumulatorski paket [9] iz

punjadéa [17].

@ Stavljanje/vadenje
akumulatorskog paketa
Stavljanje akumulatorskog paketa

1. Stavite prekida¢ smera okretanja|7|u
srednji polozaj (brava).

2. Gurnite akumulatorski paket @ u
donju stranu rucke |7a| da se zakljuca.

Vadenje akumulatorskog paketa

1. Pritisnite dugme za otpustanje [13].
2. Uklonite akumulatorski paket [9].

@® Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa

0 Pritisnite dugme za stanje
akumulatora [15].
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LED-ovi displeja akumulatora
pokazuju stanje napunjenosti:

LED-ovi displeja Stanje
akumulatora napunjenosti
Crveno/narandzasto/

zeleno Maksimalno
Crveno/narandzasto Srednje
Crveno Mala

@® Podesavanje pomocne rucke

/A UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

P Nemojte da koristite proizvod bez
montirane pomoéne rucke [11].

NAPOMENA

b Pomoéna ruéka [11] moze da se
okrene za 360°.

1. Otpustanje pomocéne rucke [11:
Okrenite pomoc¢nu ru¢ku suprotno
smeru kretanja kazaljke na satu.

2. Okrenite pomocénu rucku |11] u zeljeni
polozaj.

3. Pri¢vrstite pomoénu ru€ku [11] u novom
polozaju: Okrenite pomocénu ru¢ku u
smeru kretanja kazaljke na satu.

® Podesavanje grani¢nika
dubine
SI.D

1. Otpustite zavrtanj grani¢nika
dubine [3].

2. Stavite grani¢nik dubine |4 | u pomoénu
rucku . Zupci grani¢nika dubine
moraju biti okrenuti nadole.

3. lIzvucite graniénik dubine [4] sve dok
rastojanje izmedu vrha burgije 21| i vrha
grani¢nika dubine ne bude odgovaralo
zeljenoj dubini busenja.



4. Ocitajte dubinu busenja na skali
grani¢nika dubine [4].
~ Oduzmite vrednost na desnoj strani
grani¢nika dubine (npr. 16 cm) od
kraja skale (npr. 20 cm).
— Dubina busenja je 4 cm.
5. Blokiranje grani¢nika dubine [4]:
Zategnite zavrtanj granicnika

dubine [3].

@ Stavljanje/vadenje burgije
Stavljanje burgije

NAPOMENA

P Pre stavljanja burgije : Namastite
maséu [20] kraj burgije koji se umeée
(videti ,,Odrzavanje®).

1. Stavite burgiju [21] u SDS-Plus
prihvatnicu alata [ 1], rotirajudi je sve
dok se automatski ne zakljuca.

2. Ako je potrebno: Uklonite viSak masti
krpom [19].

3. Proverite da li je burgija |21 pravilno
zaklju¢ana: Povucite burgiju prema
napolje. Zbog svog sistema rada,
busilica ima odredenu koli¢inu
radijalnog hoda.

Vadenje burgije
/\ OPREZ! Opasnost od opekotina!
/\‘ Burgije |21] mogu jako da se

K/ zagreju. Ako je potrebno, nosite
~ zastitne rukavice.

1. Povucite poklopac prstena za
zaklju¢avanje [2] prema nazad.

2. Vadenje burgije [21].

3. Otpustite prsten za zaklju¢avanje .

® KoriSéenje
/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

N Uvek iskljucite proizvod, izvadite

| akumulatorski paket [9] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podeSavanja.

NAPOMENA

>

Pri¢vrstite i osigurajte radni komad
za stabilnu povrSinu pomocu stega
ili drugih sredstava. Ako drzite radni
komad samo rukom ili ga naslonite
uz telo, bi¢ce nestabilan, Sto moze
dovesti do toga da izmakne kontroli.

Dok radite, ¢vrsto drzite proizvod
obema rukama za ru¢ku [7d] i
pomoénu rudku [11].

Izbor rezima rada

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

>

proizvoda!

Nemojte koristiti prekidac za izbor
funkcije | 5 | dok se proizvod potpuno
ne zaustavi.

Ako prelazite izmedu funkcija dok se
burgija |21] jo$ uvek okrece, proizvod
moze da se oSteti.

Prekida¢ za izbor funkcije

NAPOMENA

>

1.

Kada je podeseno na =
(podesavanije polozaja sekaca),
dugme za otpustanje prekidaca za
izbor funkcija |12| se ne zaklju¢ava u
ovom poloZaju.

Drzite pritisnuto dugme za otpustanje
prekida&a za izbor funkcije [12).
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2. Okrenite prekida¢ za izbor funkcije
tako da Zeljena funkcija klikne na svoje
mesto na oznaci u vidu strelice:

Simbol | Funkcija
2
ﬁ Busenje
= > v P> .z
= Busenje Cekicem
o~ . . . . .
’ PodeSavanje polozaja sekaca
) .
‘ Stemanje

@® Podesavanje polozaja sekaca

1. Okrenite prekidaé za izbor funkcije
u poloZaj % (podeSavanje polozaja
sekaca).

2. Okrenite seka¢ u SDS-Plus prihvatnici
alata[1] u Zeljeni polozaj.

3. Okrenite prekida¢ za izbor funkcije
u polozaj f (Stemanije).

@® Ukljucivanje/Iskljucivanje
proizvoda

Ukljucéivanje

0 Pritisnite prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [6]. LED radno svetlo
svetli.

Iskljucivanje
0 Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/

iskljugivanje [6]. LED radno svetlo
se gasi.

@® Podesavanje broja obrtaja

NAPOMENA

P Proizvod ima 2 nivoa brzine.

P Mozete da podesite brzinu tokom
koriséenja.
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0 Pritisnite © [84] da biste podesili Zeljeni
nivo brzine:

Stepen | Brzina okretanja

1 0 Proizvod radi na najmanjoj
brzini.
0 1 svetli na indikatoru nivoa

brzine [8].

2 0 Proizvod radi na najvecoj
brzini.
0 2 svetli na indikatoru nivoa

brzine [8].

@® Podesavanje smera okretanja

NAPOMENA

P Nemojte da koristite prekidac
smera okretanja | 7 | dok se proizvod
potpuno ne zaustavi.

1 Da biste promenili smer okretanja:
Pritisnite prekida¢ smera okretanja
udesno ili ulevo.

® Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

Uvek iskljuCite proizvod, izvadite
) akumulatorski paket [9]i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrSite bilo kakva
podeSavanja.

® Ciséenje
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

» Nemoijte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciona
sredstva za CiScenje proizvoda, jer
oni mogu da ostete povrsine.

» Nikada nemojte dozvoliti da te¢nosti
prodru u proizvod.



/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Uvek odrzavajte proizvod u Cistom,
suvom stanju i bez mrlja od ulja ili
masti.

Ciséenje kuéista
o Cistite kudiste suvom krpom [19].

Ciséenje SDS-Plus prihvatnice alata

—

Skinite poklopac za zastitu od

prasine [1] sa SDS-Plus prihvatnice
alata.

2. Povucite poklopac prstena za
zakljuCavanje | 2 | prema nazad.
Ogistite SDS-Plus prihvatnicu alata [1].
Otpustite prsten za zakljudavanje [2].
5. Stavite poklopac za zastitu od

prasine [1] na SDS-Plus prihvatnicu
alata.

o

@® Odrzavanje

Pre i posle svakog kori$¢enja: Proverite
da li su proizvod i oprema pohabani i
oSteceni. Ako je potrebno, zamenite
istroSeni ili oSteceni pribor. Pridrzavajte
se tehnickih zahteva (videti ,, Tehnicki
podaci®).

O

Masdéenje burgije

NAPOMENA

P Mast |20 nije pogodna za prenos.

0 Namastite maséu [20] kraj burgije
koji se umece.
0 Ako je potrebno: Uklonite visak masti

krpom [19].

@® Rezervni delovi/dodatna
oprema

0 Kupci mogu da nabave kompatibilne
rezervne delove i pribor preko sajta
www.optimex-shop.com.

Pripremite broj porudzbine za svoju
porudzbinu.

Mozete samo onlajn da narucite.
Za daljnje informacije obratite se
Lidl servisu (videti ,,Servis“).

Rezervni delovi/ Broj narudzbe
dodatna oprema

Grani¢nik dubine | 99948559902

Burgije 99948559901

@® Skladistenje

O

]
O

Prije skladi$tenja: Izvadite
akumulatorski paket @ iz proizvoda.
Cigcenje proizvoda (videti ,,Cic¢enje®).
Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mraénom, suvom, od

rde zasti¢enom, dobro provetrenom
mestu.

Uvek skladistite proizvod van
domasaja dece.

Idealna temperatura za dugotrajno
skladiStenje (duze od 3 meseca) je
izmedu 0 °C i +45 °C.

Cuvajte proizvod u koferu za

transport [18].

Akumulatorski paket

O

Pre dugotrajnog skladistenja: Cuvaijte
akumulatorski paket [9] samo u
delimi€no napunjenom stanju.
Akumulatorski paket treba da bude
napunjen od 50 % do 80 %.

Prilikom dugotrajnog skladistenja:
Proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa [9] otprilike
na svaka 3 meseca. Ako je potrebno
ponovo napunite akumulatorski paket.
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@® ReSavanje problema

Problem Mogucéi uzrok Resenje
Proizvod ne¢e da | Akumulatorski paket [9] nije Stavite akumulatorski paket [9]
se pokrene. stavljen. (videti ,,Stavljanje/vadenje
akumulatorskog paketa®).
Akumulatorski paket [9] je Napunite akumulatorski
prazan. paket @ (videti ,Punjenje
akumulatorskog paketa®).
Prekida¢ za ukljucivanje/ Stupite u kontakt sa nasim
iskljuCivanje @ je neispravan. servisnim centrom (videti
Motor je neispravan. »Servis®).
Performanse VrSi se preveliki pritisak na Primenite adekvatan pritisak na
proizvoda su proizvod. proizvod.
slabe. Premalo masti u SDS-Plus | Namastite burgiju (videti
prihvatnici alata [ 1]. ,Odrzavanje).
@ Odlaganje vremenu mozete dobiti u vasoj

Odlozite mast 20| odvojeno od proizvoda,
u skladu sa lokalnim propisima.

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

L,) materijala za pakovanije pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skrac¢enicama (a) i brojevima (b)
sa slede¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

N Obratite paznju na oznacavanje
b
a

Proizvod:
o« Mogucnosti za uklanjanje
2 Y v . .
w " iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati va$ proizvod
kada je iskoris§¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovarajuée mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima

za sakupljanje i njihovom radnom

hi¢
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lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

hid

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/
pakovanje baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva. Mogu
da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski
simboli teSkih elementa su u nastavku:
Cd = kadmium, Hg = zZiva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti




dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800190639

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistic¢u iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu
sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl

Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnhovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
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delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi tre¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriSc¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv 20V Aku

proizvoda: Kombinovani Ceki¢

Model: HG13539

IAN/Serijski

broj: 485599_2501

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juznaradna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu: | datum sa fiskalnog

racuna

Uvozi i stavlja u
promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639

E-mail: owime@lidl.rs
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@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 485599 2501) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na

parkside-diy.com. Skeniranjem ovog

QR koda dospecete direktno na
parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i
potrazite uputstva za upotrebu koristeci
masku za pretragu. UnoSenjem broja
artikla (IAN) 485599 _2501 pristupi¢ete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.



@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800190639
E-Mail: owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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® EU Izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 485599_2501)

IAN: 485599_2501
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" AKU KOMBINOVANI CEKIC
Broj modela HG13539

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN |IEC 55014-1:2021

EN |IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
juna 2011 o ogranicenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi

[EN1EC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 23.062025  ppa ,Qu/ﬂ/i@ﬁ . %;f

Mesto Datum U uppa\y_{ns Buchheim pa. Dr. Thorsten Maier
Ovlasc¢eni potpisnik Ovlasc¢eni potpisnik

RS
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

=1%)

Acest simbol inseamna ca la
utilizarea produsului trebuie
respectate instructiunile de
utilizare.

Turatie de mers in gol

Rotatii pe minut

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

Gaurire

Gaurire cu percutie

PRECAUTIE! - Indica un pericol
cu grad scazut de risc care, daca
nu este evitat, poate avea ca
urmare o ranire usoara pana la
medie (de ex. pericol de oparire)

Daltuire

Adaptarea pozitiei daltii

ATENTIE! - Avertizeaza cu
privire la posibile daune materiale
(de ex. pericol de scurtcircuitare)

Purtati protectie auditiva!

Purtati protectie pentru ochil!

> B B P

Precautie! Suprafete fierbinti.
Exista pericol de arsuri.

Purtati masca pentru respiratie!

Opriti intotdeauna produsul,
scoateti pachetul de
acumulatori @ si lasati produsul
sa se raceasca inainte de a
efectua adaptari.

Purtati manusi de protectie!

Ungeti burghiul

Buton de viteza

Risc de sanatate (a se vedea
etichetarea pe tubul de vaselina
pentru mai multe detalii)

3' +
B
N
3

.50°C

Protejati pachetul de
acumulatori [9] de caldur si de
razele solare directe.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Protejati pachetul de
acumulatori [9] de ap3 si
umezeala.

Curent continuu/tensiune
continua

o] R

Protejati pachetul de
acumulatori [9] de foc.




Cod de reciclare

N
cd

PE-LD

B Indicatii de siguranta
[] Instructiuni de manevrare

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Cce

20 V CIOCAN COMBI CU
ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
Inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in
care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

®  Acest produs este potrivit pentru:

— Gaurire cu percutie in caramida,
beton si piatra

— Daltuire in beton, piatra si tencuiala

— Gaurire in piatra, lemn si metal

®  Lumina de lucru cu LED [10] este
destinata pentru iluminarea directa a
zonei de lucru.

m  Utilizati intotdeauna tipul corect de
burghiu si accesoriile potrivite pentru
utilizarea prevazuta. La achizitionarea
si utilizarea sculelor de adaos, tineti
seama ntotdeauna de cerintele tehnice
ale produsului (vezi ,Date tehnice”).

= Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

m  Orice alta utilizare sau modificare a
produsului se considera ca nefiind

conforma cu destinatia si implica
pericole grave de accidentare.

= Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru daunele survenite ca urmare a
unei utilizari neconforme.

= Produsul nu este destinat pentru uzul
comercial.

@® Volumul livrarii
/\ AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucariil Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

20 V Ciocan combi cu acumulator
Maner suplimentar (premontat)
Opritor de adancime din metal
Unsoare (50 g)

Carpa

Burghiu de performanta:

- @6 mm

- @8mm

- @10 mm

1 Geanta de transport

1 Instructiuni de utilizare

[ J G G G Gy

@ Lista pieselor
Fig. A

Portsculd SDS-Plus cu capac de
protectie impotriva prafului

Manson de blocare

Surub pentru opritorul de adancime

Opritor de adancime

Selector de functii

[6] Intrerupator pornit/oprit

Schimbator de sens de rotatie/blocare
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Maner

(Buton vitezd)

Maner suplimentar

NEHMEEN

de functii

Fig. B

Buton pentru deblocarea pachetului de

acumulatori

NEEN

incarcator *
.C

Geanta de transport
Carpa

Vaselina

Burghiu

T
Q@

[Sl=]=]

| N

@® Date tehnice

Pachet de acumulatori *
Lumina de lucru cu LED

Indicator al treptei de viteza

Buton de deblocare de pe selectorul

Afisaj cu LED al acumulatorului
Buton pentru stare acumulator
Cablu de alimentare cu stecher

Temperatura recomandata a mediului

in timpul incarcarii: | +10 °C pani la

+40 °C
in timpul -5°C pani la
functionarii: +50 °C
in timpul 0 °C pana la
depozitarii: +50 °C

Valori de emisie de zgomot

Valoarea masurata a zgomotului
determinata in conformitate cu EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei
electrice la locul utilizatorului este de
obicei:

Rotopercutie

Nivel de presiune acustica

Loa: 95,5 dB
Imprecizie K: 3dB
Nivel de putere a zgomotului

Lwa: 103,5 dB
Imprecizie K: 3dB

/\ AVERTISMENT!

//7 7\\

| Purtati protectie auditival

Valori de emisie de vibratii

Valorile totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii) determinate in
concordanta cu EN 62841:

Méaner principal

20 V Ciocan combi cu | PKHAP
acumulator 2034-Li B1
Tensiune de masurare: 20V ===
Turatie de mers in gol ng:

— Treapta 1: 0-650 min™"

— Treapta 2: 0-1100 min™'
Numar de lovituri:

- Treapta 1: 0-2890 bpm

- Treapta 2: 0-4880 bpm
Energie de percutie: 3J
Diametru max. gaura:

- Pentru metal: @13 mm

- Pentru lemn: @28 mm

- Pentru beton/piatra: | @ 24 mm

Rotopercutie an np: 6,627 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
Daltuire ancrieq 6,82 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

*
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Maner suplimentar

Rotopercutie annp: 10,295 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
Daltuire an creq 8,91 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate si
valorile de emisie de zgomot indicate
sunt masurate printr-o procedura
de testare standard si pot fi utilizate
pentru comparatia unei scule
electrice cu o alta scula.

P Valorile totale ale emisiei de vibratii
indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate pot fi utilizate
si pentru o evaluare provizorie a
expunerii.

/A AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate, in
functie de tipul sculei electrice si de
modul de utilizare a sculei electrice,
indeosebi de tipul piesei care este
prelucrata.

» Incercati sa mentineti incércarea
cat mai mica posibil. Masurile
exemplificative pentru micsorarea
incarcarii cu vibratii sunt purtarea de
manusi la utilizarea sculei si limitarea
timpului de lucru. De aceea trebuie
luate In considerare toate etapele
ciclului de lucru (de exemplu timpi
in care scula electrica este oprita si
aceia in care ea este pornita, insa
functioneaza fara sarcina).

/\ PRECAUTIE! Risc de arsuri!

& Nu atingeti suprafetele fierbinti.

A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!
(P Cititi toate indicatiile de
vj siguranta, instructiunile,

imaginile si datele tehnice cu
@@ care este prevazuta aceasta

scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele de lucru neordonate
sau neiluminate pot duce la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

3) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.
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Securitatea electrica

1)

Stecherul sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecherul
nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar

fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei n scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul de
alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare
ale aparatului. Cablurile de alimentare
deteriorate sau incurcate cresc riscul
unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica

in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator

de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o scula
electrica. Nu folositi scule electrice
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daca sunteti obosit sau sunteti sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau

a medicamentelor. Un moment de
neatentie la folosirea sculei electrice
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapantad, casca de
protectie sau casti antifonice, in functie
de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte de a
o conecta la alimentarea cu tensiune
si/sau a conecta acumulatorul,

a o lua sau a o transporta. Daca

la transportarea sculei electrice va
tineti degetul pe comutator sau daca
conectati scula electrica pornita la
alimentarea cu curent electric, acest
lucru poate provoca accidente.
Tndepértat,i sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la
accidentari.

Evitati o pozitie anormala a corpului.
Aveti grija sa aveti o stabilitate

buna si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Astfel puteti controla

mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Tineti
parul si hainele departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate

corect. Utilizarea unei aspirari de



praf poate micsora pericolele datorate
prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati

de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica

prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1)

2)

Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/

sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele de
adaos sau sa puneti deoparte scula
electrica. Aceste masuri de prevedere
evita pornirea neprevazuta a sculei
electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati sa utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase, daca sunt folosite de
catre persoane neexperimentate.
Ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati daca
piesele mobile functioneaza corect
si nu se blocheaza, daca exista
piese rupte sau deteriorate care
influenteaza functionarea sculei
electrice. inainte de utilizarea sculei
electrice solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au

cauza n sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite
si curate. Sculele aschietoare ingrijite
cu atentie si cu muchii taietoare
ascutite se blocheaza mai putin si sunt
mai usor de condus.

Utilizati scula electrica,

accesorii, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea

de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o
operare sigura si un control sigur al
sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

1)

3)

4)

incarcati acumulatoarele

numai cu incarcatoare care

au fost recomandate de catre
producator. Daca un incarcator

care este destinat unui anumit tip

de acumulator se foloseste cu alte
acumulatoare, exista pericol de
incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de incendiu.
Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou, monede,
chei, ace, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea provoca
o suntare a contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate avea ca urmare
arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator
poate sa iasa lichid. Evitati contactul
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cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca
lichidul intra in ochi, solicitati si
ajutorul medicului. Lichidul care iese
din acumulatori poate duce la iritatii ale
pielii sau la arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste +130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incarcarea gresitd sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE

EXPLOZIE! Nu reincarcati
niciodata bateriile nereincarcabile.

+

@i

L
\

3

A

7

|

Protejati acumulatorul de caldura,

de ex. prin expunerea de durata
la soare, de foc, de apa si de

umezeala. Exista pericol de

IS

explozie.

Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata

62 RO

J/ : 7\\

intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.

/\ AVERTISMENT!

 Purtati protectie auditiva!
' Actiunea zgomotului poate duce
la pierderea auzului.

Purtati masca de protectie contra
prafului.

/\ AVERTISMENT!

La lucrarile de gaurire si daltuire, este
posibil sa se lucreze cu materiale
care pot produce praf nociv sau
toxic. Acest praf reprezinta un pericol
pentru sanatatea persoanei care
opereaza scula electrica, precum si
pentru toate celelalte persoane din
apropiere.

Asigurati-va ca nu loviti in conducte
de gaz, de apa sau in fire electrice
cand lucrati cu scula electrica. Daca
este necesar, verificati acest lucru
cu un detector de cabluri inainte de
a incepe taierea sau gaurirea intr-o
suprafata.

Indicatii de siguranta pentru roate
lucrarile

Folositi manerele suplimentare daca
acestea sunt livrate impreuna cu
scula electrica. Pierderea controlului
poate duce la raniri.

Tineti scula electrica de suprafetele
de prindere izolate daca efectuati
lucrari la care scula de gaurit

sau suruburile pot intalni cabluri
electrice ascunse. Contactul cu

un conductor aflat sub tensiune



poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate duce la
electrocutare.

Indicatii de siguranta la folosirea
burghielor lungi cu gaurire cu percutie
u incepeti intotdeauna procesul de
gaurire cu turatie mica si in timp
ce scula de gaurit are contact cu
piesa de prelucrat. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi usor, daca el se
poate roti liber fara contact cu piesa de
prelucrat si poate duce la raniri.
® Nu exercitati o apasare excesiva
si numai in directia longitudinala
a sculei de gaurit. Burghiele se pot
indoi si astfel se pot rupe sau pot duce
la o pierdere a controlului si la raniri.

Accesorii/echipamente auxiliare
originale

/\ AVERTISMENT! Risc de
electrocutare!

P Nu folositi accesorii care nu au
fost recomandate de /# PARKSIDE'.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

m  Utilizati numai accesorii si
echipamente auxiliare care sunt
specificate in instructiunile de utilizare,
resp. a caror suport este compatibil cu
produsul.

® Inainte de prima utilizare
@® Despachetarea produsului

1. Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare.

2. Verificati daca toate componentele
sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate
componentele sunt in stare buna.
Daca constatati o deteriorare sau

un defect, nu utilizati produsul, ci
procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.

@® Accesorii

O Pentru a opera acest produs in
siguranta si corect, sunt necesare
urmatoarele accesorii:

- Scula de adaos SDS-Plus
- Echipament personal de protectie
potrivit

0 Accesoriile sunt disponibile de la
dealer-ul dvs. autorizat. La cumparare,
tineti seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale acestui produs (vezi ,Date
tehnice”).

0 Folositi numai accesoriile si aparatele
suplimentare care sunt specificate in
instructiunile de utilizare. Folosirea
altor scule de adaos sau a altor
accesorii decat cele recomandate
n instructiunile de utilizare poate
reprezenta pericol de ranire pentru dvs.

0 Daca aveti indoieli, cereti sfatul unui
expert calificat sau al dealerului dvs.
de incredere.

® incarcarea pachetului de
acumulatori

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

b inainte de a introduce/indeparta
acumulatorul [9]: Decuplati
incarcatorul |17| intotdeauna de la
alimentarea cu tensiune.
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/A\ AVERTISMENT! Riscul de
vatamare corporala si deteriorari
materiale datorita manipularii
necorespunzatoare a pachetului
de acumulatori!

P Respectati indicatiile de siguranta
si indicatiile pentru incarcare si
cele de utilizare corecta, care sunt
date in instructiunile de utilizare
ale pachetului de acumulatori si
incarcatorului seriei X 20 V TEAM.

P> O descriere detaliata a procesului de
incarcare si informatii suplimentare
pot fi gasite in instructiunile de
utilizare separate.

INDICATIE

P Puteti incarca oricand pachetul de
acumulatori [9], fara a-i micsora
durata de viata.

» Pachetul de acumulatori [9] nu
va fi deteriorat daca procesul de
incarcare este intrerupt.

b Lasati incarcatorul [17] s se raceasca
timp de cel putin 15 minute intre
procesele de incarcare consecutive.

» Inainte de punerea in functiune:
incarcati pachetul de acumulatori[9]
daca acesta are un nivel de incarcare
mediu sau scazut (vezi ,Verificarea
nivelului de incarcare al pachetului
de acumulatori”).

1. Introduceti acumulatorul @ in
incércator [17].

2. Introduceti stecherul [14]in priza.

3. Daca pachetul de acumulatori [9] este
incarcat complet:
- Scoateti stecherul |14] din priza.
— Scoateti pachetul de acumulatori @

din incarcator [17].
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® Introducerea/scoaterea
pachetului de acumulatori
Introducerea pachetului de acumulatori

1. Setati schimbatorul de sens de
rotatie [7] in pozitie centrali (blocare).

2. Lasati acumulatorul [9] sd se cupleze
in partea inferioard a manerului [7a].

Scoaterea pachetului de acumulatori

1. Apasati tasta pentru deblocare .
2. Scoateti pachetul de acumulatori @

@ Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

0 Apasati butonul pentru starea
acumulatorului [15].

Afisajul cu LED al acumulatorului
indica nivelul de incarcare:

Afisaj cu LED al Nivel de
acumulatorului incarcare
Rosu/portocaliu/verde | Maxim
Rosu/portocaliu Medie
Rosu Scazuta

@® Setarea manerului
suplimentar

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

P Nu folositi produsul fara manerul
suplimentar montat [11].

INDICATIE

P Manerul suplimentar |11| poate fi rotit
la 360°.

1. Eliberati manerul suplimentar : Rotiti
manerul suplimentar in sensul invers
acelor de ceasornic.

2. Rotiti manerul suplimentar @Tn pozitia
dorita.



3.

Fixati manerul suplimentar [11]in noua
pozitie: Rotiti manerul suplimentar in
sensul acelor de ceasornic.

Reglarea opritorului de
adancime

Fig. D

1.

2.

Slabiti surubul pentru opritorul de
adancime [3].
Introduceti opritorul de adancime
in manerul suplimentar [11]. Dantura de
pe opritorul de adancime trebuie sa fie
indreptata in jos.
Trageti opritorul de adancime |4 |in
afara astfel incéat distanta dintre varful
burghiului 21] si varful opritorului de
adancime sa corespunda adancimii de
gaurire dorite.
Cititi adancimea de gaurire de pe scala
de pe opritorul de adancime [4].
- Scadeti valoarea din partea dreapta

a opritorului de adancime (de ex.

16 cm) din capatul scalei (de ex.

20 cm).
- Adancimea de gaurire este de 4 cm.
Blocati opritorul de adancime :
Strangeti surubul pentru opritorul de

adancime [3].

Introducerea/scoaterea
burghiului

Introducerea burghiului

INDICATIE

» TInainte de a introduce burghiul [21]:

1.

2.

3.

Ungeti capatul de insertie al
byrghiului cu unsoare 20| (a se vedea
sIntretinerea”).

Introduceti burghiul |21]in portscula
SDS-Plus | 1] prin rotirea acestuia pana
cand se blocheaza automat.

Dac3 este necesar: indepartati excesul
de unsoare cu carpa [19].

Verificati daca burghiul 21| este
introdus corect: Scoateti burghiul.

Burghiul are joc radial datorita
sistemului.

Scoaterea burghiului

/\ PRECAUTIE! Risc de arsuri!

@ fierbinti. Purtati manusi de

Burghiile [21] pot deveni foarte

protectie.

. Trageti inapoi mansonul de blocare [2].
2. Scoateti burghiul [21].
3. Eliberati mansonul de blocare [2].

® Operarea
/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!
N Opriti intotdeauna produsul,

) scoateti pachetul de
acumulatori [9] si I&sati produsul
sa se raceasca inainte de a
efectua adaptari.

INDICATIE

» Fixati si asigurati piesa de prelucrat

pe o baza stabila, cu ajutorul
clemelor sau in alte moduri. Daca
tineti piesa numai cu mana sau lipita
de corp, aceasta ramane instabila,
ceea ce poate duce la pierderea
controlului.

in timpul lucrului, tineti produsul cu
ambele maini de maner [7d] si de
manerul suplimentar [11].

@ Selectarea regimului de lucru
/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a

produsului!

b Apasati selectorul de functii

numai atunci cand produsul s-a oprit
complet.

Daca comutati intre functii in timp ce
burghiul 21| inca se roteste, produsul
poate fi deteriorat.
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Selector de funcitii

INDICATIE

b Cand este setat pe % (reglarea
pozitiei pentru daltuire), butonul
de deblocare de pe selectorul de
functii |12| nu se fixeaza in aceasta
pozitie.

1. Apasati si mentineti apasat butonul
de deblocare de pe selectorul de
functii [12].

2. Rotiti selectorul de functii | 5 | astfel
incat functia dorita sa se cupleze cu
marcajul sageata:

Simbol | Functie

2
ﬁ Gaurire

S
= o .
§§ Gaurire cu percutie

.ﬂ Reglarea pozitiei pentru
>~ daltuire

S\
‘ Daltuire

® Reglarea pozitiei pentru
daltuire

1. Rotiti selectorul de functii | 5 | in pozitia
8= (reglarea pozitiei pentru daltuire).

2. Rotiti dalta in portscula SDS-Plus [1]in
pozitia necesara.

3. Rotiti selectorul de functii | 5 |in pozitia
‘\ (daltuire).

@ Pornirea/oprirea produsului
Pornirea

O Apasati intrerup&torul pornit/oprit [6].
Lumina de lucru cu LED-uri
lumineaza.
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Oprirea

0 Eliberati intrerupatorul pornit/oprit [6].

Lumina de lucru cu LED 10| se stinge.

@® Reglarea turatiei

INDICATIE

P Produsul are 2 niveluri de viteza.
P Puteti regla viteza in timpul

functionarii.

O Apaésati © pentru a seta nivelul de

viteza dorit:

Treapta | Viteza

1 00 Produsul functioneaza la
cea mai mica viteza.

1 1 se aprinde pe
indicatorul treptei de

viteza [8].

2 0 Produsul functioneaza la
cea mai mare viteza.

[0 2 se aprinde pe
indicatorul treptei de

vitez& [8].

® Reglarea sensului de rotatie

INDICATIE

P Actionati schimbatorul de sens

de rotatie | 7 | numai atunci cand
produsul s-a oprit complet.

0 Schimbarea directiei de rotatie: Apasati

schimbatorul de sens de rotatie
spre dreapta, resp, stanga.

@ Curatarea si ingrijirea
/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

O
\ 4 4 scoateti pachetul de

\

N Opriti intotdeauna produsul,

acumulatori [9] si I&sati produsul
sa se raceasca inainte de a
efectua adaptari.



® Curatarea

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a
produsului!

P Nu folositi detergenti sau
dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi sau agresivi pentru a curata
produsul, deoarece acestia pot ataca
suprafetele.

P Nu lasati sa patrunda niciodata
lichide in produs.

P Mentineti produsul intotdeauna
curat, uscat si fara ulei sau grasime.

Curatarea carcasei
0 Curitati carcasa cu o carpa uscata [19].

Curatarea portsculei SDS-Plus

1. Scoateti capacul de protectie impotriva
prafului | 1] din portscula SDS-Plus.
Trageti inapoi mansonul de blocare [2].
Curatati portscula SDS-Plus [1].
Eliberati mansonul de blocare [2].
Puneti capacul de protectie impotriva
prafului| 1| pe portscula SDS-Plus.

aogrwDd

intretinerea

inainte si dup4 fiecare utilizare:
Verificati produsul si accesoriile
acestuia pentru uzura si deteriorari.
Daca este necesar, inlocuiti accesoriile
uzate sau deteriorate. Respectati aici
cerintele tehnice (vezi ,Date tehnice”).

O

Ungerea burghiului

INDICATIE

P> Unsoarea |20| nu este potrivita pentru
angrenaje.

0 Ungeti capatul de insertie al
burghiului [21] cu unsoare [20].

0 Daci este necesar: indepartati excesul
de unsoare cu carpa[19].

@ Piese de schimb/accesorii

0 Clientii pot achizitiona piese de
schimb si accesorii compatibile prin
www.optimex-shop.com.

O Tineti numarul de comanda pregatit
pentru comanda dvs.

O Puteti plasa comenzi numai online.

0 Pentru mai multe informatii, contactati
linia telefonica de asistenta Lidl-Service
(vezi ,Service”).

Piesa de schimb/ Numar de
accesorii comanda
Opritor de

adancime 99948559902
Burghiu 99948559901

® Depozitarea

0 inainte de depozitare: indepartati
acumulatorul [9] vom Produkt.

0 Curatati produsul (vezi ,Curatarea”).

1 Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de Inghet si bine aerisit.

O Nu depozitati niciodata produsul la
ndemana copiilor.

0 Temperatura ideala pentru depozitarea
pe termen lung (mai mult de 3 luni)
este intre 0 °C si +45 °C.

0 Depozitati produsul in geanta de

transport [18].

Pachet de acumulatori

0 Tnainte de depozitarea pe termen lung:
Depozitati pachetul de acumulatori @
numai partial incarcat. Acumulatorul
trebuie incarcat la 50 % pana la 80 %.

0 La depozitarea pe termen lung:
Verificati nivelul de incarcare al
pachetului de acumulatori [9] la
aproximativ fiecare 3 luni. Daca este
necesar, reincarcati pachetul de
acumulatori.
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@® Remedierea defectiunilor

Problema Cauza posibila Remediere
Produsul nu Pachetul de acumulatori[9] nu | Introduceti pachetul de
porneste. este introdus. acumulatori @ (vezi
»Introducerea/scoaterea
pachetului de acumulatori”).
Pachetul de acumulatori @ incarcati pachetul de
este descarcat. acumulatori [9] (vezi
slncarcarea pachetului de
acumulatori”).
intrerupatorul pornit/oprit [6] Adresati-va centrului nostru de
este defect. service (vezi ,Service”).
Motorul este defect.
Performanta Apéasare excesiva asupra Exercitati doar o apasare
produsului este produsului. moderata asupra produsului.
slaba. Prea putind unsoare [20] in Ungeti burghiul [21] (a se vedea
portscula SDS-Plus . sintretinerea”).

@ inlaturare

Eliminati unsoarea [20] separat de produs in
conformitate cu reglementarile locale.

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
Y Puteti obtine informatii despre
ﬂ%ﬂ posibilitatile de eliminare a

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul

E fnconjurator nu eliminati produsul
=== dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct
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de colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

K

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
De aceea, predati bateriile/acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.




@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic Tnainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 5 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezinta urme normale de uzura si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 485599 _2501) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 485599_2501 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890239

E-Mail: owim@Ilidl.ro

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate

70 RO



@ Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 485599_2501)

IAN: 485599_2501
Identificarea produsului: "PARKSIDE Performance" CIOCAN COMBINAT CU ACUMULATOR
Numadrul de model: HG13539

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
[Nr./parti |

[EN 1EC 63000:2018 |

Detinatorul d iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe rdspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 23062005 ppa  JuNC@ e e, 7 e

Locul Data Uv ppau’ens Buchheim pa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

RO
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CnucbK Ha N3NoI3BaHNTE NUKTOrPaMu/CUMBOMMK . . . . . .. CTpaHuua

Y BO . ..o CtpaHuua
YnoTtpeba Mo NPEAHASHAYEHNIE. . . . v v oo et i e e et e e e CTtpaHuua
(O 167CTV I TT= W ToTox =11 ¢ ) r- CTpaHuua
CNNCBK HAUACTUTE . o ottt it e e et e ettt it i e CtpaHuua
TEXHUHECKU JAHHM « « o o e v vt et e et e e e ettt e e e e s CrtpaHunua
YKasaHNsA 32 6€30MAaCHOCT . ..., CtpaHuua
O61Lum ykaszaHusi 3a 6€30MacHOCT 3a eIEKTPUYECKN NHCTPYMEHTH . . . CTpaHuua
YKkasaHus 3a 6€30MacHOCT 32 yOapHU MHCTPYMEHTU . . . . oo v oo v ... CTtpaHnua
Mpepn nbpBaTaynoTpeba....................coovvon... CrpaHuua
Pa30nakoBaHe Ha MPOOYKTA. « « vt vt e et et e e e e e e e CTtpaHunua
TTPVHAANEMKHOCTY . . v v ot e i e e e e e e e e e e et i e e CTtpaHnua
3apexaaHe Ha aKyMYSTaTOPEH MAKET .« v v v v e e et e e eeeeae s CTtpaHuua
MocTaBsaHe/n3BaXaaHe Ha aKyMynaToOpeH MaKeT. . . .. v oo v v e e v .. CtpaHnua
MpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHNETO Ha 3apeXxaaHe Ha akyMynaTopHUst
= 1 CTpaHuua
HacTporBaHe Ha OOMbAHNTENHA PBKOXBATKA .+« o« v v v vee v e e e CTtpaHnua
HacTpoiBaHe Ha orpaHnynTeN Ha ObA6OUMHATA . .« v v v oo v v v e e . CtpaHuua
[MocTaBAHE/M3BAXKOAHE HA CBPEOIO .« . v vt e e e e et e eeeeiieanns CtpaHuua
PaboTa ... CTpaHuua
M360p Ha PEXUM HA PABOTA . . v v ot e ee ettt i e e e e CTtpaHuua
PerynupaHe Ha NO3MNUMATA HA ANETOTO . o . vv v v it e e eee e e e e e e CtpaHuua
BkntouBaHe/N3KITIOUBAHE HA MPOAYKTA . v v v v v v ee e eee e ae e CtpaHunua
HacTpomBaHe Ha OBOPOTUTE . . o vttt e ettt e e e e e e CtpaHunua
HacTporBaHe Ha MOCOKA HA BBPTEHE . . . v v vt vt et e e eae e e CtpaHunua
MouncrBaHe n FTPMXKWM. ... ... . CTpaHunua
TMOUNMCTBAHE . . o vttt e e e e e CTtpaHnua
TTOBAPBKKA &« v vttt e e e e e e et e CTtpaHunua
Pe3epBHN YaCTW/MPUHAANEXKHOCTY . . v v o v v i e e e et e e e e CtpaHunua
CBXPAHEHUIE .« .« o v vt e e e e e e e e e e CtpaHunua
OTcTpaHsAiBaHe HA HEU3MPABHOCTM ... ................... CTtpaHuua
U3XBBPNSHE. ... . . CtpaHuua
MapaHUMSA . . ... CTpaHuua
MpoueampaHe B Crydam Ha PEKNMAMALNS . . o o« v v e ve e e e e CtpaHunua
CEPBUB . . .. CtpaHuua
EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE . .. ...........covvn... CTpaHuua

72 BG

73
74
74
74
75
75
77
77
80
81
81
82
82
83

83
83
83
84
84
84
85
85
85
85
86
86
86
86
86
87
87
88
90
91
92



Cnucbk Ha U3non3BaHUTe nI/IKTOFpaMI/I/CI/IMBOHI/I

Toaun cumBon o3Ha4vaBa,

(Hanp. onacHOCT OT narapsiHe)

<> 4e npy ynoTpe6ara Ha no, O60pOTUN Ha Npa3eH Xof
- npogykra Tpsibsa ga 6vae

M cnasBaHoO PbKOBOACTBOTO 3a min~'  O6OPOTU B MUHyTa
ekcnnoaTauus.
NPEAYNPEXAEHUE! - Ykassa 9
OMaCHOCT ChC CpeaHa CTerneH ﬂ MNpo6uisare
Ha PUCK, KOSITO, aKo He 6bAe
n3berHata, MoXe fa foBefe [0 o
CMBPT WM TEXKO HapaHsBaHe | S YnapHo npo6usaxe
(Hanp. pvcK OT TOKOB yaap)
NPEANA3JINBOCT! - YkasBa =
OMacHOCT C HUCKA CTeneH ‘ ObpatGoTsare ¢ Aneto
Ha pUCK, KOATO, aKo He 6bae
n3berHara, Moxxe aa npu4mHn & Perynvpane Ha No3MUVSTA Ha
NEKO 10 CPEfHO HapaHsiBaHe E neToTo

BHUMAHME! - MNMpepynpexpasa
3a Bb3MOXXHU MaTepuasiHim

LeTn (Hanp. ONacHOCT OT KbCO
CbeaunHeHue)

Hocerte 3awmTa 3a cnyxal

Hocete 3awmra 3a o4nTe!

MpegnasnusocT! lopeLua
NMOBBbPXHOCT.
CobLuecTByBa PUCK OT U3rapsiHe.

Hocete guxatenHa sawmral

BviHaru nskntoyBaiTe npoaykTa,
U3BaXXpanTe akyMynaTopHus
nakeT [9] n ocTassiiTe npoaykTa
[a ce oxnagu, npeau oa
N3BbPLLIBATE HACTPOMNKN.

Hocete npegnasHu pbkasuuum!

lpecupaHe Ha CBPEOOTO

ByTOH 3a CKOPOCT

Puck 3a 3gpaBeTo (3a
LOMbAHUTENHN NOAPOBGHOCTN
BVDKTE Haanuca Bbpxy Tybudkata
C rpec)

7

wakc. 50°C

MazeTe akymynaTtopHus naket [9]
OT ropeLHa 1 Npsika ClbHYeBa
cBETNVHA.

ManonsgaiiTe NpoaykTa camo B
CYXV 3aKPUTV MOMELLEHNS.

S

MaseTe akymynaTopHus naket [9]
OT Bofa U Bnara.
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=== [locTosiHeH TOK/HaFIpe)KeHI/Ie

% MaseTe akymynaTopHus naket [9]

OT OIbH.

N
U‘:_) Kop 3a peuuknupaHe
PE-LD

YKka3zaHus 3a 6e30nacHoOCT
MHcTpyKumm 3a paboTta

|

3HakbT CE notBbpxaaBa

ce [0 NpoAyKTa ANPeKTUBY Ha
EC.

c € CbOTBETCTBMETO C OTHACALLNTE

20 VKOMBUHUPAH

AKYMVYJIATOPEH NMEP®OPATOP

® YBop

[MNosgpaeaBame Bu ¢ nokynkata Ha
TO3K HOB NPOAYKT. Bre nsbpaxrte
BUCOKOKAYeCTBEH MPOAQYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoatauus e
YacT OT TO3U NpoAyKT. To cbabpxKa
BaXKHW yKasaHus 3a 6e30MmacHoCT,
ynoTtpeba n n3xsbpnsHe. MNpegm
ynoTpeb6ara Ha npofgyKTa ce 3ano3HanTe
C BCUYKU MHCTPYKLIMM 32 06Cy>KBaHE U
6e3onacHocCT. snonasanTe npogykra
caMo CbrflacHO OMMCaHNEeTo 1 3a
rnoco4eHnTe o6nacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npepasaTe npoayKra Ha TpeTu
nmua, NpefasanTe 3aefHO C HEro 1
BCUYKUN JOKYMEHTHU.

@® Ynortpeba no
npegHa3Ha4veHune

®  To3u NPOAYKT e NoaxoAsiL 3a:
- YpapHo npo6buBaHe B Tyxna, 6eToH
N KaMbK
- O6paboTBaHe ¢ OJ1eTo Ha 6ETOH,
KaMbK 1 Ma3nska

- [NpobusaHe B KaMbK, AbPBO 1 MeTan

® Pa6oTHaTta LED namnali0| e
npegHasHavyeHa 3a OCBeTABaHe Ha
HernocpeacTBeHaTa paboTHa o6nacT.

B Bwvnaru nsnonssante npasBuiHNS
TWN CBPEQRJIO 1 NpaBUIHNUTE
NPVHaANeXHOCTN 3a NpeaBuaeHaTa
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ynoTtpeba. [Npun 3akynyBaHeTo 1
ynoTtpe6ara Ha paboTHU NHCTPYMEHTU
cbbnofasanTe TEXHUYECKNTE
N3NCKBaHUS Ha NpoayKTa
(BMXKTE ,, TEXHMYECKMN JaHHN").

= VsnonssanTe NpogykKTa camo B CyxXu
3aKpUTU MOMELLEHUS.

® Bcska gpyra ynotpeba nnm nameHeHne
Ha npogykTa ce cyuTa 3a He Mo
npefHasHaYeHne n Kpue 3Ha4nTenHn
OnacHOCTW OT 3/10MonyKa.

= [Tpon3BoguTensT He noema
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HUKHANN LLETU
B pe3ynTar Ha ynotpeba He no
npegHasHavyeHue.

= [lpogyKTbT HE € NpegHasHa4eH 3a
NPOgEeCNOHANTHO NPUNTOXXEHNE.

® O6em Ha gocTaBKaTta

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

P> TMpopyKTbT 1 ONakoBbYHUTE MaTe-
pvianu He ca geTcka urpadkal deua
He 6uBa Ja nrpasT C HaIoHOBU
TOPOUYKK, oMo 1 ApebHN YacTu!
CobLuecTByBa ONMACHOCT OT MOMTbLLA-
He 1 3agyLuaBaHe!

1 20V KombuHupaH akymynatopeH
nepcopaTtop

1 HonbnHuTenHa pbkoxsaTka
(NpeoBapuTeNHO MOHTMpPaHa)

1 MeTtaneH orpaHuynTen Ha

OobnbéoynHaTa
1 Tpec (50 g)
1 Kovpna



3 Cspepna Performance:
- @6 mm
- @8 mm
- @10 mm
1  Kydap 3a HoceHe
1 PbKOBOACTBO 3a ekcnjoartauus

@® Cnucbk Ha yacTurte
our. A

He3[10 3a 3aKpenBaHe Ha NHCTPYMEHT
SDS-Plus ¢ npaxo3alimTHa Kanaika

duKcupalla BTymKa

BuHT 3a orpaHnynTens Ha
obnéoynHaTa

OrpaHnynTen Ha gbnéo4vrHaTa

MpeBkntoyBaTen 3a U3GOP Ha PYHKLWA

[6] MpeBknioysaTen 3a BNIOUBaHE/

U3KYBaHe

MpeBknto4BaTen 3a nocoka Ha

BbpTEeHe/6N0KNPOBKa

PbkoxeaTka

MHavKaums 3a cTeneH Ha cKopocTTa

@© (6yToH 3a ckopocT)

AkymynaTtopeH naket *

Pa6otHa LED namna

[onbnHuTenHa pbKoxsaTka

BbyToH 3a ocBob6o)xgaBaHe Ha

npeBkoyBarens 3a n3bop Ha

hyHKLMA
our. B

[N]

NEEREHEN

BYTOH 3a 0CBOGOX/1aBaHe Ha
aKyMynaTopHUs nakeT

LED enemeHT 3a nHgukaums Ha
akymMmynaTtopHara 6atepus

ByTOH 3a CLCTOSHME Ha
akymynaTtopHara 6arepus

CBbp3BaLy, NPOBOAHUK C MPEXOB
wencen

3apsgHo yCTpONCTBO *

dur. C

Kydap 3a HoceHe
Kbpna

[20] Mpec
21] Cepepnna

@® TexHuU4YeckKun gaHHU

20 V Kom6uHupaH
aKymMmynaTopeH PKHAP
nepcdopartop 2034-Li B1
HomunHanHo
HanpexeHne: 20V ==
O60poTKN Ha nNpageH
XOf, No:
~ CTeneH 1: 0-650 min™'
- CreneH 2: 0-1100 min™'
YecToTa Ha ypapuTe:
- CreneH 1: 0-2890 bpm
— CreneH 2: 0-4880 bpm
EHeprusa Ha ypapa: 3J
Makc. gnameTbp Ha
npobusaHe:
- 3a metan: @13 mm
- 3a abpBo: @28 mm
— 3a 6eToH/KamMbK: @24 mm

MpenopbunTenHa oKosiHa TeMmneparypa

[o Bpeme Ha

3apexaaHe: +10 °C po +40 °C

[No Bpeme Ha

pa6orTa: -5°C po +50 °C

[o Bpeme Ha

CbXpaHeHue: 0°C po +50 °C

CTOMHOCTMN Ha LWYMOBU eMUucumn

Vi3mepeHa CTOMHOCT 3a LiyMma,
onpegeneHa cbrnacHo EN 62841. HusoTto
Ha Wwyma, namepeHo ¢ A4X ot Tmun A, Ha
ENeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT NPU MSACTOTO

* B obema Ha gocTtaBkaTa He ce CbabpXkaT aKymynaTtopeH nakeT 1 3apagHo

YCTPOWCTBO.
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Ha n0Tpe6|/|Ten;| B TUNNYHUA CJ'Iy"laI7I
Bb3/n3a Ha:

YaapHo npo6uBaHe

HvBO Ha 3BYKOBO
HangaraHe Lya: 95,5 dB
HeonpepeneHocT K: 3dB
HuBo Ha 3BykOBa
MOLLHOCT Lwa: 103,5dB
HeonpeneneHocT K: 3dB

A NPEAYNPEXOEHUE!

y

Hocerte 3awura 3a cnyxal

CTOMHOCTM Ha eMUCuK Ha BUGpauun

O6WwM CTONHOCTUN Ha B1bGpaLmmn (BeKTopHa
cyma OT TpUTeE NMOCOKM), ONPERENeHN
cbrnacHo EN 62841:

OcHoBHa gpbXXKa

YpoapHo npobuBaHe an wp: 6,627 m/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?
O6paboTBaHe ¢ ONeTo

@h,CHeq 6,82 m/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?
JonbnHuTenHa gpbxka

YpapHo npo6uBaHe anpp: | 10,295 m/s?
HeonpeneneHocT K: 1,5 m/s?
O6paboTBaHe ¢ ONeTo

@h,CHeq 8,91 m/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

YKA3AHUE

P TNocoyeHuTe o6 CTOMHOCTU Ha
BMGpaLM U MOCOYEHUTE CTOMHOCTH
Ha LLYMOBU EMICUUN Ca U3MEPEHN
Mo cTaHAapTeH MeTo Ha U3NuTBaHe
1 MoraT ga 6baaT U3nos3BaHn 3a
CpaBHEHWE Ha eOUH ENEKTPUYECKN
VHCTPYMEHT C OpYr.
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YKASAHUE

P TMoco4eHuTe o6LLN CTOMHOCTU
Ha BMGpaLN 1 MOCOYeHUTE
CTOMHOCTY Ha LLIyMOBU EMUCUN
Morar ga 6baaT U3nosisBaHn ChLLO
1 32 NPefBapuTENHO OLEHsABaHe Ha
HaToBapBaHETO.

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P Emucuute Ha Bubpauum n
LLYMOBUTE EMUCUU MO BPEME Ha
JencrteutenHara ynorpeba Ha
€NEKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT MoraT
0a ce pasnu4yaBar OT NocoYeHuTe
CTOMHOCTU, B 3aBUCUMOCT OT
HayvHa, No KOWTO eNeKTPUYECKUAT
VNHCTPYMEHT Ce 13Mosi3Ba, 0CO6EHO
OT B/Aa Ha 06paboTBaHUs AeTan.

P Onutante ce fa nogabp)xare
HaTOBapPBaHETO Bb3MOXKHO
Han-MUHUManHo. NprMepHN Mepku
3a HamasnsiBaHe Ha HaToBapBaHETO
OT B1bGpaLmmn ca HOCEHETO Ha
pbKaBuLm Npu ynotpebara Ha
MHCTPYMEHTA 1 OrpaHuyaBaHe Ha
BPeMETO Ha paboTa. [1pu ToBa
TpsibBa ga ce B3emar nog BHUMaHve
BCUYKM HacTy Ha paboTHUS LMK
(HanpuMep BpemeHaTa, Npe3 KouTo
€NIEKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT €
N3KJIOYEH, KaKTO U Te3n, B KOUTO
TOW € BKJIKOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

/\ NPEAMA3JIMBOCT! Puck ot
nsrapsiHe!

I\

He pokocBarite ropeluara
MOBBPXHOCT.



Yka3zaHua 3a
6e3onacHocCT

A NPEAYNPEXOEHUE!

(I TpoueTeTe BCMUKU

‘\\\ /J yKasaHusi 3a 6e30nacHoCT,
MHCTPYKLUKY, UNCTpaLmm

Lm M TEXHUYECKM AaHHU, C
KOWUTO TO3U efIeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHT € CHabaeH.
Mponycky npu cnasBaHETO Ha
ClepHUTE UHCTPYKLMM MoraT Aa

NpeausBrKaT TOKOB yaap, noxxap
W/VNu TEXKKU HapaHABaHus.

3anaseTe BCUMYKM YyKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKLMK 3a 6baeLum
crnpaBKMu.

M3non3saHoTO B yKasaHusATa 3a
6€30MacHOCT MOHATUE ,,eNeKTPUYECKN
VNHCTPYMEHT" Cce oTHacs 3a 3afBV>KBaHU
OT MPEXOBO HanpeXXeHne eneKTpnyecku
VNHCTPYMEHTU (C MPEXOB NMPOBOAHUK) NN
3a 3a[BWKBaHN C aKkymynaTtopHa 6arepus
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM (6€3 MpeXKoB
NPOBOAHVIK).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO

1) MNopavpxante Baweto paboTHO
NMPOCTPAHCTBO YUCTO U fo6pe
ocBeTeHo. beanopaabkbT
UM HEOCBETEHUTE PaboTHN
npocTpaHcTBa Morat Aa Aosenar fo
3M10MONyKMU.

2) He pa6oTeTe C eneKTpu4ecKkus
WHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa
cpepa, B KOSITO ce Hamupart
3ananvumm Te4HOCTU, rasoBe
wnm npaxose. Enektpuyeckute
VWHCTPYMEHTMN Cb3haBaT NCKPU, KOUTO

MoraT fa Bb3rnnaMeHsiT npaxa unm
n3napeHusita.

3) [OpbXTe Aaeua u apyru nuua ganed
rno BpeMe Ha U3non3BaHe Ha
€JIEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. [1pu
pasceiiBaHe MOXeETe Aa nsryoute
KOHTPOJ BbPXY €NeKTPUYECKys
WNHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
eNneKTPUYeCKMN ToK

1) CBbp3BawWuAT Werncen Ha
€JIEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT
TpsibBa fa oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pfa ce
NMPOMEHS! MO HUKAKbB Ha4uH.

He u3nonseaiite agantepHu
wencenn 3aefHoO C eNIeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTU C npeanasHo
3a3eMmsBaHe. HenpomeHeHu Lencenu
1 NOOXOASLUN KOHTaKT! Hamanssat
pucKa OT TOKOB yaap.

2) WUsbarBanTte TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHN NOBbPXHOCTU KaTo
TPpbOU, OTONNUTENHU TENa, NEYKU n
xnagunHuum. CbluecTByBa NOBULLEH
pUCK OT TOKOB yaap, korato Balleto
TANO e 3a3eMeHO.

3) MaseTe enekTpuyeckuTte
VWHCTPYMEHTU OT AbXA Unu
Bnara. [1poHMKBaHeTO Ha Boga B
€NIeKTPUYECKIN NHCTPYMEHT MoBuLLIaBa
pucKa oT TOKOB yaap.

4) He nsnons3BaiTe CBbp3BaLms
NMPOBOJAHMK 32 HOCEHE WM 3aKa4vyaHe
Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
Wnu 3a U3gbprBaHe Ha werncena
OoT KoHTakTa. lNaseTe cBbp3BawWuA
NPOBOAHMK OT ropeLyHa, Macro,
OCTpU pbOOBE NN ABMKELM ce
yactu. lNoBpeneHn nnm onneTeHn
CBbpP3BaLLy NPOBOAHWLM yBENn4asaT
pucKa oT TOKOB yaap.

5) Korarto pa6oTtuTe ¢ eneKTpudecku
VMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3non3BanTe camo yabJKaBalun
NMPOBOAHMLU, KOUTO CbLLUO ca
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noaxoasilim 3a ynotpeba Ha
OTKpUTO. /I3non3saHeTo Ha
nogxopsiy 3a ynorpeba Ha OTKpUTO
yOb/Kasall, NpOBOAHUK Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Korato ynotpe6aTa Ha
eNIeKTpn4eCcKusst UHCTPYMEHT
BbB Bla)KHa cpefa He MoXke Aa
6bae nsberHara, n3non3BanTe
AndcepeHuManHoToKoBa
3awumTa. /snon3saHeTo Ha
ondepeHLmManHOTOKOBa 3almTta
HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTa

1)

BbpeTe BHMMaTeNHN, o6pbLianTe
BHUMaHNe Ha TOBa, KOETO NpaBuTe,
1 nopgxoxXkpanTte pasyMHO KbM
paboTarta c eneKTpu4ecku
WHCTPYMEHT. He nanonasainTte
€NEeKTPUYECKUN NHCTPYMEHTU, KoraTto
CTe U3MOPEHUN U CTE Nof BAUSHNETO
Ha yrnoliBaly BeLlecTBa, alkoxos um
MegukameHT. MOMEeHT HEBHMUMaHne
npw N3MNon3BaHETO Ha ENEKTPUYECKUS
WHCTPYMEHT MOXKe Aa AOBede 0
CEPVO3HN HapaHsBaHUs.

Hocete nu4Hmn npeanasHm
cpeacTBa U BUHaArn npegnasHu
ouymna. HoceHeTo Ha NNYHK
npeanasHn cpencTaa Kato
NpOoTMBOMNpPaxoBa Macka, yCTON4YnBY
Ha X/b3raHe npegnasHy 06yBKH,
npegnasHa Kacka uny sawmra 3a
cnyxa, B 3aBMCHMOCT OT Buga u
ynoTpebara Ha efekTpu4eckms
WHCTPYMEHT, Hamansisa pucka ot
HapaHsiBaHuis1.

N36aresanTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe.
YBeperTe ce, 4Ye eNneKTPNYEeCKNAaT
WHCTPYMEHT € U3KJTHYEH,

npepuv Aa ro CBbpXXete KbM
eneKTpo3axpaHBaHETO u/unm
akymynaTopHaTta 6aTtepusi, npeau
Aa ro B3emeTe unm Hocute. AKo
NpW HOCEHETO Ha eneKTpUYecKus
WHCTPYMEHT ObPXXMTE NpbCTa CU
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BbpXY NpeKbcBaya un CBbpXeTe
KbM e/1eKTpo3axpaHBaHeTO BK/HOYEH
€N1EKTPUYECKIN NHCTPYMEHT, TOBa MOXE
0a [oBefe oo 3M0nosyKu.
OTcTpaHsiBanTe UHCTPYMEHTUTE 3a
HacTpoMKa WU rae4yHUTe KIo4oBe,
npeav Aa BKIKOYUTE eNIeKTPU4eCKUs
VWHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT 1unu KoY,
Hamupall, ce BbB BbpTsLla Ce YacT oT
ENeKTPNYECKNSI UHCTPYMEHT, MOXXe Aa
[oBefe A0 HapaHsBaHUs.

N36sarsante Heo6u4amHM NO3MLUN
Ha Tanoto. Ocuryperte cu ctabuneH
CTOEX U MOCTOSAHHO Nna3eTe
paBHOBecue. Taka MOXXeTe no-gobpe
[a KOHTponupare efleKTpuyecKmns
VNHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLMN.
HoceTte noaxoaswo o6nekno. He
HOCETE LUMPOKU APEXU U HAKUTU.
ApbXXTe Kocata u 0651eKnoTo aaney
oT ABMXewwm ce YacTu. LLinpokn
Opexun, HaKUTU UK ObArn Kocu MoraT
[a 6bpaT 3axBaHaTu OT ABUXKELLN ce
4YacTu.

KoraTto moraTt ga 6baat MOHTUPaAHU
yCTpOICTBa 3a U3CMyKBaHe 1 3a
cbOupaHe Ha npax, Te Tpsi6Ba aa
6bAaT CBbpP3aHu 1 U3MoJI3BaHU
npaBunHo. V3non3saHeTo Ha
YCTPOWNCTBO 3a U3CMYyKBaHe Ha

npax MoXke fa Hamanu BpeguTe 3a
34paBeTo nopaan npax.

He pasuuTanite Ha chanwmea
CUIypPHOCT U He npeHebpersante
npasunara 3a 6e3o0nacHoOCT 3a
eNleKTPUYeCKN UHCTPYMEHTU, OOpU U
KoraTo crniefi MHOrokpaTHa ynotpe6a
CTe 3arno3HaTu C eNIeKTpN4eckKus
WHCTPYMEHT. Hebpe>XXHOTO 6bopaBeHe
MOXX€ 3a 4acT OT CeKyHaarTa fa foBene
00 TEXKN HapaHABaHUS.



Ynotpe6a u 6opaBeHe C eNieKTpUYecKus

VHCTPYMEHT

1)

He npeToBapBaiiTe enekrpu4eckusi
MHCTpyMmeHT. U3nonsBaiite
npeaHa3HavyeHus 3a Bawarta pa6oTa
eJIeKTPUYEeCKN NHCTPYMeHT. C
NnoaxoasLns eneKTpuYecKn
NHCTPYMEHT paboTuTe no-gobpe n
MO-CUrYPHO B MOCOYEHUTE rPaHnLIn Ha
paboTHUTE My XapaKTEPUCTUKMU.

He n3nonseanite enekTpnyeckun
WHCTPYMEHT, YAUTO NpeKbCcBay

e noBpegeH. Enektpuyeckn
WHCTPYMEHT, KOWTO BeYe He MOXe [a
ce BKJIK0YBa U N3K0YBa, € OnaceH
n TpsibBa ga 6bae PEMOHTUPAH.
U3TerneTte Wwencena ot KOHTaKTa
n/unn oTcTpaHeTe cBanswjarta ce
akymynaTopHa 6atepus, npegm

[a U3BbplUBaTe HACTPOWKN

no ypepa, Aa CMeHsiTe 4acTu

Ha pa6oTHN UHCTPYMEHTU UNN

[a OCTaBUTE eJIeKTPU4eCKus
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu mspka
3a 6e30nacHOCT npegoTepaTasa
HEBOJIHOTO CTapTupaHe Ha
€NeKTPNYECKUS UHCTPYMEHT.
CbxpaHsiBanTe efieKTpU4eCcku
WHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
MU3MoN3BaT, Ha HEQOCTBLITHO 3a
aeua msicto. He nosBonsaBaite
MU3MNoN3BaHe Ha eNleKTPU4EeCKUs
VHCTPYMEHT OT Jimya, Kouto

He ca 3ano3HaTu C Hero

WK He ca NpoYenu Te3u
MHCTPYKUuKn. Enektpnyecknrte
WHCTPYMEHTN ca OMnacHM, ako ce
13non3sat OT HEOMUTHY NnLa.
MopabpxanTe rpyvKINBO
eJIEKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTH

1N paGOTHUTE MHCTPYMEHTU.
MpoBepsiBanTe ganu aBMXeLwuTe ce
YacTtu pyHKUMOHMpaT 6e3ynpe4vyHo
1 He 3ashKAaT, Aann HAMa cHyneHu
WNN Taka NoBpeAeHun 4YacTu, Ye

Aa HapywaBaT (PyHKLIMOHUPAHETO
Ha eNIeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.

MoBpeaeHuTe YacTn TpsiGBa

[a 6baaTt peMoOHTUpPaHu npeaun
M3NoN3BaHe Ha eNleKTPUYECKUS
VMHCTPYMEeHT. MHOro 3nononyku ca
NMPUYNHEHN OT JIOLLIO MOAAbPXKAaHM
€N1eKTPUYECKIN NHCTPYMEHTMN.
MopabpXkanTe pexxewmre
VWHCTPYMEHTU HaTO4YeHU 1
4yucTu. PYXIMBO NopgabpXXaHUTe
pPeXeLUy UHCTPYMEHTN C OCTpH
pexeLun pbboBe ce 3aKNnHBaT
no-MaJsiko 1 ce BOAAT NO-NTECHO.
U3nonsBaiite enekTpuyeckus
VWHCTPYMEHT, NPUHaANIeXXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbIIaCHO Te3U UHCTPYKLMUK.
Mpu ToBa B3emawnTe nopg
BHUMaHMe yCJioBUATa Ha paboTa
M fefHOCTTa, KOATO TpsiGBa

Aa ce u3Bbpn. Ynotpebara

Ha eNneKTPNYECKN NHCTPYMEHTM

3a pasfiMYyHN OT NpeaBuaeHnTe
NPUIOXEHNSA MOXe Aa [oBene Ao
onacHu cuTyaumu.

Ma3eTe APBLXKKUTE U MOBbPXHOCTUTE
3a xBalllaHe Cyxu, YncTu n 6e3
Macrso U rpec. Xnb3rasu JPbXKU
1 MOBbPXHOCTU 3a XBalllaHe He
no3BosisiBaT curypHa paéorta

N KOHTPOJ1 Ha eNleKTPUYeCKUst
WHCTPYMEHT B HEMPELBUAEHN
cutyaumu.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
aKyMynaToOpHUSi UIHCTPYMEHT

1)

3apexpaanTe akymynaTopHUTe
6aTepun camo CbC 3apsgHU
YCTpPOWCTBa, KOUTO ca npenopbyaHn
oT npousBoauTens. 3apsigHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NpegHa3Ha4eHo
3a onpepeneH Bug akyMmynaTtopHu
6aTepun, MOXXE fa NpUYnHN

nox<ap, ako ce 13nonssa ¢ Apyru
aKymynaTopHu 6atepun.

B enekTpu4eckuTe MHCTPYMEHTU
u3nonssanTe caMmo NpeaBupeHnTe
3a uenTa akymynaTopHu
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6aTtepun. VanonssaHeTo Ha opyru
aKyMynaTopHu 6aTepun MOXe aa
[osefe [0 HapaHsiBaHUSA 1 ONMacHOCT
OT noxap.

ApbXTe akymynaTtopHaTa 6atepus,
KOSITO He ce U3non3Ba, ganey

OT KJ1lamepu, MOHETH, KJllo4YoBe,
NMUPOHU, BUHTOBE UN APYrv
Masiku MeTasnHu npeameTn, KOUTo
6Mxa MOrn fAa NPUYUHSAT KbCO
CbeAVHeHne Ha KOHTaKTuTe. Kbco
CbEeAVHEHNE MEeXAY KOHTaKTUTe Ha
akyMmyrnaTopHaTa 6aTepusi MOXe Aa
noBefe [0 U3rapsHus Unm noxxap.
Mpu HenpaBunHa ynotpe6a ot
aKymynaTopHaTta 6aTepusi MoXxe
Aa nsnese TeyHocT. U3b6saresaiite
KOHTaKT ¢ Hes. [Mpwu cnyyaeH
KOHTaKT u3nnakHeTe ¢ Boga. AKo
TEe4YHOCTTa nonagHe B o4uTe,
LOMbJ/IHATENIHO NOTbPCeTe JlieKkapcka
nomouy. Vsnusawara Te4HOCT OT
akymynaTtopHarta 6arepusi MoXe Aa
[oBefe A0 pasfpasHeHnst Ha KoxkaTa
NN N3rapsiHmst.

He usnonssante nospeneHun

W NPOMEHEeHU aKyMynaTopHu
6aTtepun. NoBpeneHnTe nnn
NPOMEHEHN aKyMynaTopHu 6aTepum
MoraT fa umat Henpeasuaumo
noBsegeHVe N aa gosenart Ao noxap,
€KCMo3ns NN OnacHoCT OT
HapaHsiBaHe.

He n3narante akymynatopHa
6aTepusi Ha OrbH WK TBbPAE
BUCOKM Temnepatypu. OrbH nnm
Temnepartypu Hag +130 °C morat ga
npenu3BuKaT ekcnio3us.
CnepBaiiTe BCUMKU MHCTPYKLUKN

3a 3apexpjaHe U HAUKora He
3apeXxpanTte akymynatopHarta
6aTtepusa v aKymynaTopHus
VHCTPYMEHT U3BBbH rpaHuuuTe

Ha NOCOY€eHUsi B PbKOBOACTBOTO
3a ekcrnoartauusi TemneparypeH
AvanasoH. HenpasunHo 3apexpaaHe
U 3apexxgaHe U3BbH rpaHnuuTe Ha
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ZOMycTUMUS TeMnepaTtypeH AnanasoH
MOXe Aia paspyLun akyMynaTtopHara
6aTepus U fia yBenn4mM onacHocTTa oT
noxxap.

/A NMPEAMNASJIMBOCT! PUCK
OT EKCIJTIO3UA! Hukora
He 3apexpanTe 6aTtepum 3a
efHOKpaTHa ynoTtpeb6a.

+ )
Y
%ﬂa@ﬁﬂ‘c

MaseTe akymynaTtopHaTa
6arepusi OT TON/NHA, HaMp. OT
NPOABLMKUTENHO n3naraHe Ha
CNbHLE, OrbH, Bofda 1 Brara.
ChblLecTByBa pPYCK OT EKCMNIIO3KS.

CepBus
1) PeMOHTU No enekTpuyeckus

VMHCTPYMEHT crniefBa Aa
ce u3BbpLIBAT camo oT
KBanupuuypaHu cneymanmcTum

M CaMO C OPUTrUHAaJIHN pe3epPBHU
YacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye
6e30MacHOCTTa Ha EeNEKTPUHECKNS
VNHCTPYMEHT LLie ce 3anasu.

2) Hukora He nsBbpLuBanTe

nogapbXKa Ha noBpeaeHu
akymynaTopHu 6atepun. Lianata
nogapbXXKa Ha akymMynaTtopHuTe
GaTepuu cnefpa fa ce U3BbpLUBa
camo OT NPOV3BOAUTENSI UM OT
OTOpU3NpPaHN cepBuan.

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

#@\ Hocerte sawura 3a cnyxal
‘ ~ Manaraxeto Ha lwym moxe Aa
NpVYnHKY 3aryba Ha cnyxa.

HoceTe npaxosalwmtHa macka.



A NPEAYNPEXAEHWUE!

Mpn paboTtu c npobuBaHe n
OobnbaeHe morat ga 6baar
06paboTBaHN MaTepuanu, KOUTo
mMoraT fa obpasysaT BpefeH

UM OTPOBEH npax. Toan npax
npeacTaBnsBa ONacHOCT 3a
30paBeTo Ha IMLETO, KOETO paboTu ¢
eN1IeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT, KaKTo 1
3a BCUYKM Opyrn avua HaoKoro.

YBepeTe ce, Ye HAMa fJa nonagHeTe
Ha eneKTPUYECKN MPOBOAHNLN,
rasonpoBOAY WS BOAOMPOBOAMU,
KoraTo paboTuTe C eneKTpuYecKuns
NHCTPYMEHT. lMpun Hy>xaa npoBepeTe
C AETEKTOP 3a MNPOBOAHULN,

npeav fa 3arnoyHeTe ¢ pA3aHeTo
11 NpobmBaHETO Ha AageHa
MOBBPXHOCT.

Yka3saHusi 3a 6e30nacHoOCT npu
BCAKaKBMX paboTtun

MU3nons3BanTe AONb/HUTENHUTE
OPBXXKWU, aKO TaKuBa ca [OCTaBEHU
C eNIEKTPUYECKUNS UHCTPYMEHT.
3aryb6ata Ha KOHTPOJT MOXe [a foBsefe
[0 HapaHsiBaHus.

XBawanTte enekTpu4eckusi
WHCTPYMEHT 3a U30/IMpaHuTe
NoBBbPXHOCTU 3a XBalljaHe, Korato
n3BbpLIBaTe paboTu, NPU KOUTO
MPOGUBHUSAT UHCTPYMEHT UNU
BMHTOBETEe Morar fa 3acerHar
CKPUTU eNIeKTPUYECKU NPOBOAHULN.
KOHTaKTBLT C MPOBOAHUK MOf,
HanpeXxeHve MoXe [1a NoCTaBu MNof,
HanpeXXeHre CblLO 1 MEeTaNHN 4acTu
Ha ypeda v fa goBene A0 TOKOB yaap.

¢ petanna. Npu No-B1Cokn o60poTn
CBPELJIOTO MOXKE NEeKOo Aa ce

N3KPUBM, aKo Ce BbpTU CBO6OAHO 6e3
KOHTaKT C fieTaiina, u ga gosene no
HapaHsiBaHus.

He ynpaxkHsiBaiiTe npeKaneH HaTUCK
N HaTUCKaWTe camo B Haab>XXHa
NnocoKa Crnpsimo nNpo6uBHUsA
MHCTpyMmeHT. CBpegnara morar fa ce
orbHaT 1 nopagmn ToBa fa ce CHynsiT
1Unu oa nosepaTt fo 3aryba Ha KOHTpos
1 0O HapaHsiBaHus.

OpurvHanHu npuHagneXxHoctu/
BOMb/IHATENHN Ypeau

A\ NPEAYMNPEXXAEHUE! Puck ot

TOKOB yaap!

He n3nonssante npuHagnexxHocTn,
KOMTO He ca 6unm npenopbYaHn oT
Il PARKSIDE". TOBa MOXe fja josefe
[0 TOKOB yAap v noxap.

M3nonasaiiTe camo NpuUHagSIeXXHOCTH
1 OOMbIHWUTENHN YPeau, KouTo ca
NMOCOYeHUN B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrnoarauysi, CboTB. TAXHOTO
3aKpernBaHe e CbBMECTUMO C
npoaykTa.

Mpepn nbpBaTa ynorpeobda

V3BapeTe npopykTa OT onakoskaTta

1 OTCTPaHeTe BCUYKM ONAKOBBbYHM
MaTepuani.

MpoBepeTe fanu BCMYKKM YacTu ca
HaNV4yHM 1 Janun onucaHnsaT o6em Ha
JocTaBkara e nbneH (BuxTe ,,06em Ha
noctaBkara“).

MpoBepeTe ganv NPoayKTbT Y BCUYKK
4YacTu ca B JO6PO CbCTOsIHME. AKO

YKa3zaHusi 3a 6e3onacHoOCT npu
n3nons3BaHe Ha AbJIrM cBpepna c
nepdopaTtopu

yCTaHOBUTE noBpena nnn ﬂereKT,
He 13non3BariTe NpoaykTa, a
npoueavpante no HavrHa, onncaH B

BuHarn sano4BainTe npoueca Ha rnasata ,,[apaHums‘.

npo6muBaHe ¢ HUCKN 060POTU 1 NpKU
KOHTaKT Ha NPO6GUBHUSI MIHCTPYMEHT
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MpuHapnexHocTn

3a ga pabotnte 6e30MacHo
1 MPaBUSIHO C TO3W NPOAYKT,
HeobxoauMu ca cnegHuTe
NPYHaANEXHOCTU:
- Pa6oteH nHctpymeHT SDS-Plus
- lMopxopswm nnyHM NpegnasHn
cpeacTea
MpuHapnexxHocT morar ga 6bpar
3akyneHun ot Bawwmns ogobpeH
TbproseL,. [pu 3akynyBaHeTo B/Haru
cbbnofaBanTe TEXHUYECKNTE
N3NCKBaHNS Ha TO31 NPOAYKT
(BUXKTE ,, TEXHNYECKMN JaHHM").
3nonsBarite camo NpUHaANEeXXHOCTU
N OOMbAHUTENHN Ypeaun, KOUTo ca
NMOCO4Y€eHN B PbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoatauus. Ynotpebara Ha
pasfnu4HN OT NpenopbYaHnTe B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcroaraums
pabOTHV UHCTPYMEHTU U ApYyri
NPUHAANEXXHOCTN MOXe Aa
npencTaBfsiBa PYCK OT HapaHsiBaHe
3a Bac.
AKO VmMaTe CbMHEHUS, KOHCYNTMpaniTe
ce C KBanuduumpaH ekcnepT unm
Bawwums noBepeH TbproseL.

3apexpaHe Ha aKymynaTopeH
naker

/A NPEAYNPEXAEHWE! Puck ot

>
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HapaHsiBaHe!

Mpeown na noctasute/
N3BaguUTe aKymMynaTopHus
naket [9]: Bunaru otpensiite
3apsAHOTO YCTPOMCTBO |17] oT
eNeKTpo3axpaHBaHETO.

BG

A NPEAYNPEXAEHUE! Puck

OT TeNleCHU HapaHsBaHUA U
MaTepuanHu WeTu nopaau
HenpaBuIIHO 60paBeHe ¢
aKymMynaTopHua naket!

CobniogaBaiite ykasaHusita 3a
6€30MacHOCT 1 yKasaHusiTa 3a
3apexgaHe 1 NpaBuIHO U3Mosi3BaHe
B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoataums
Ha Baluusi akyMynaTopeH naket u
3apsiaHO YCTPOMCTBO OT cepusita

X 20V TEAM.

MogpobHO onncaHue Ha npoueca
Ha 3apeXxaaHe 1 JOMbJIHUTENHA
MHbopMaLms e HamepuTe B
OTAENHOTO PHKOBOACTBO 3a
ekcnoaraumsi.

YKA3AHUE

> MoxeTe na 3apexpare

aKyMyniaTopHusi nakeT [9] BbB Bcekm
MOMEHT, 6e3 ToBa fa CbKpallasa
XKnBota my.

AKYMYNaTopHUAT nakeT [9] He ce
noBpexa Npu NpekbCBaHe Ha
npoLieca Ha 3apex/aHe.

OcTaBsiliTe 3apsAHOTO

YCTPONCTBO |17| Aa ce oxnaxxaa noHe
15 MUHYTK MeXxay nocnegosaTenHm
npoLiecy Ha 3apexxpaHe.

Mpeow nyckaHeTo B ynoTpeba:
3apeqneTe akyMynaTopHus naket [9],
aKO CbCTOSIHUETO My Ha 3apexxzaHe
€ CPeQHO W HUCKO (BUXXTE
»I1poBepsiBaHe Ha CbCTOSHNETO

Ha 3apexaaHe Ha aKyMynaTopHUs
nakert").

Mb3HeTe aAKyMYynaTopHuA nakeTt @ B
3apsAHOTO YCTPOIACTBO [17].
CebpXeTe MpexKoByst Lencen [16] kbm
KOHTaKT.



3.

KoraTo akyMynaTopHusT naket [9] e

HaMb/IHO 3apefieH:

- WN3BapeTe MpexoBys Lwencen [16] ot
KOHTaKTa.

- W3BapeTe akyMynaTopHus naket [9]
OT 3apsIAHOTO YCTPOICTBO [17).

® lMocTtaBsiHe/u3BaXkgaHe Ha

aKyMynaTopeH naker

MocTaBsiHe Ha aKkymynaTopeH nakeT

1.

MocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a
Nnocoka Ha BbpTeHe | 7 | B CpefHo
rnosioXXeHne (610KMPOBKa).

OcTaBeTe akyMynaTopHusi nakert [9]
Ja ce (hmKcupa B fornHaTa cTpaHa Ha
pbkoxsaTkara [7al.

W3BaXkaaHe Ha aKymynaTopeH naker

1.

2.

HaTtucHete 6yToHa 3a

ocso6oxaasaHe [13].
V3BapeTe akyMynaTopHus naket [9].

MpoBepsiBaHe Ha
CbCTOSIHUETO Ha 3apexgaHe
Ha aKkymMmynaTtopHusa naket
HaTtucHete 6yToHa 32 CbCTOSAHNE HA
akymynatopHata 6atepus [15].

LED enemeHTUTE 3a nHgukauus Ha
akymynaTtopHata 6atepus |14| nokassat
CbCTOSIHMETO Ha 3apeXxaaHe:

LED enemeHTM 32 CbcTosiHMe
VHAVKALUA Ha akyMy- | Ha
naTtopHarta 6atepusi 3apexpaaHe
YepseH/opaHxxes/3eneH | MakcumanHo
YepBeH/opaH>xeB CpepHo
YepeeH Hucko

@® HacrtpowuBaHe Ha

AOoMbJIHUTEJIHA PbKOXBaTKa

/A NPEOYNPEXAEHWE! Puck ot

HapaHsiBaHe!

» He nsnonssaiite npogykTa

6e3 MOHTMPaHa AOMLHUTENHA
pbkoxsatka [11].

YKA3AHUE

p [JonbnHuTenHa pbkoxsaTtkarta

MoOXe Aa 6bae 3aBbpTaHa Ha 360°.

OcBo6oxJaBaHe Ha OoMbiHMTeNHaTa
pbkoxsaTka [11]: BupTeTe
JOMbIHUTENHATA PbKOXBATKa 06paTHO
Ha YacOBHVKOBATa CTPEsKa.
3aBbpTeTe JOMbHUTENHATA
pbKoxBaTka |11] B )KenaHarta nosuuysi.
OcurypsiBaHe Ha [OMb/HUTENHATA
pbKoxBaTka |11| B HoBaTa Nosnums:
BbpTeTe gonbHuUTeNHaTa pbKoxsaTka
Mo YaCOBHVIKOBATa CTPerKa.

HacTtpouBaHe Ha
orpaHuynTen Ha
Obnoéo4nHarTa

dur. D

1.

2.

PasBuinTe BMHTa 3a OrpaHnynTens Ha
abnéounHara [3].

lMocTaBeTe orpaHn4nTens Ha
AbnboynHaTa |4 | B fombhaHMTENHaTa
pbkoxeaTka [11]. Hasb6BaHeTo Ha
orpaHuynTens Ha gbabo4vmHara
TpsibBa Aa coyn Hagony.

WNaTernete HaBbH orpaHnynTens

Ha gbn6ourHaTa | 4] Tonkosa,

Yye pPa3CTOSAHMETO MeXIy Bbpxa

Ha cBpeanoTo 21| n Bbpxa Ha
orpaHnynTens Ha gbnoéo4vmHaTa aa
OTroBaps Ha >enaHara gbf6o4mHa Ha
npobusaHe.

OTyeTeTe gbnbo4MHaTa Ha NpobrBaHe
Ha ckanara Ha orpaHuymMTens Ha
abnéoynHarta [4].
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- VsBapeTe cTOMHOCTTA OT AAcHaTa
CTpaHa Ha orpaHuynTens Ha
AbnboyvHara (Hanp. 16 cm) oT Kpas
Ha ckanarta (Hanp. 20 cm).

- Obnb6o4ynHaTa Ha npobusaHe e 4 cm.

durKcnpaHe Ha orpaHnynTens Ha

Abn6ounHata [4]: 3aTerHete BuHTa 3a

orpaHuunTens Ha gbnéounHara [3].

MocTaBsaHe/n3BaxkpaHe Ha
cBpegno

MocTtaBsiHe Ha cBpepno

YKA3AHUE

» Tpeny NOCTaBsSHETO Ha

cBpennioTo [21]: HamaxeTe
BKapBaHUA Kpan Ha CBPepRJ1oTo C
rpec 20 (BuxTe ,MoaapbKKa®).

BkapainTe cBpennoto 21| cbC
3aBbpTaHe B rHE340TO 3a 3aKpenBaHe
Ha MHCTpyMeHT SDS-Plus [1], nokato
TO ce (huKcrpa camoCTOATENHO.

Ako e Heobxoanmo: OTcTpaHeTe
W3nULLIHaTa rpec ¢ kbprata [19).
MpoBepeTe ganu cepeanoTo 21| e
dmkcrpaHo npasunHo: N3gbpnanTe
CBpeAnoTo HaBbH. CBpeanoTo nva
paguanHa xnabuHa, obycnoseHa ot
cuctemara.

U3BaxxpaHe Ha cBpeasno
/\ MPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot

usrapsiHe!

MR Cspepnara 21 morat fia cTaHar
‘\\/ MHoro ropew. Npu Hy>xga

A

HoceTe npeanasHy pbKasBuLim.

WsTernete hukcupallaTa BTy/Ka
Ha3ag.

W3BapeTe capennoTo [21].

OTnycHeTe duKkcupallara sTynka[2].
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@® Pab6ora

/A NMPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BrHaru nskntoysarnTe npogyKra,
n3BaXKAaNTe akyMynaTopHUs
naket [9] u ocTassiiTe npoaykTa
Ja ce oxnagu, npean aa
U3BBbPLUBATE HACTPOVIKM.

YKA3AHUE

>

3akpenBainTe n ocurypsisaiTe
JeTaiina cbC CTery Uan no apyr
Ha4YMH KbM cTabuiHa nopaJioxKa.
AKO ObpXXMTe feTaiina camo ¢ pbka
VNN KbM TSNOTO CU, TO OCTaBa
HecTabuneH, KOETO MOXe [a noBene
[0 3aryba Ha KOHTPOJI.

Mo Bpeme Ha paboTa gpbXKTe
30paBo NPofyKTa C ABETe Phblie 3a
pbKoXBaTKara |7a| v JOMbAHUTENHATA
pbkoxsaTka [11].

@® N360p Ha pexxum Ha paboTa
/A BHUMAHMUE! Puck oT noBpeau no

| 2

npopgykra!

3apeincTBaiTe NpeBKOYBaTens 3a
136op Ha hyHKLMs [ 5] ensa Toraea,
KOraTo NPOAYKTbT € CrPsSl HAMbJIHO.

AKO NpeBKtoYBaTe MEXay
(YHKLMUTE, [OKATO CBPEQJIOTO
BCE OLLE CE BbPTW, MPOAYKTLT MOXE
0a 6bae NoBpeaeH.

MpeBkntoyBaTen 3a us6op Ha hyHKUMA

YKA3AHUE

>

Mpwn HacTponkaTa Ha »= (perynupaxe
Ha no3uumsTa Ha AneToTo)

6yTOHBLT 32 0cBOBGOXKAaBaHe Ha
npeBKIoYBaTens 3a n3bop Ha
yHkLMs [12] He ce churkcupa B Tasw
nosunuus.



1.

3agpbxTe 6yTOHa 3a OCBOOOXAaBaHe
Ha npeBktoYBaTeNs 3a n36op Ha
pyHKUMSA |12| HATUCHAT.

3aBbpTeTe NpeBktoyBaTens 3a nsbop
Ha PyHKUMS | 5 | Taka, Ye >kenaHara
dyHKUNSA ga ce bmukcmpa npu
MapKupoBKaTa CTpenka:

CumBon

DyHKUMA

[MpobusaHe

;
2%

YnapHo npobviBaHe

[
L 4

PerynupaHe Ha nosnuusita Ha
OneToTo

WUsknouBaHe

0 OTnycHeTe npeBKoyBaTens
3a BKMOYBaHe/U3KNouBaHe [6 .
Pa6oTHata LED namna [10] usracsa.

@® HacrtpounBaHe Ha o6opoTuTe

YKA3AHUE

» TNpopyKTbT pasnonara ¢ 2 CTeNeHN
Ha CKopoCTTa.

P MoxxeTe fa HacTpomnBaTe CKOpocTTa
no Bpeme Ha paboTtaTa.

0 HatucHete © [8d], 3a pa HacTpounTe
Heob6xofyMaTa CTerneH Ha CKopoCTTa:

CteneH | CkopocT

!

O6paboTBaHe ¢ oneTo

PerynupaHe Ha no3uuyusaTa Ha
ANeToTo

3aBbpTeTe NpeBKoYBaTens 3a
1n360p Ha PyHKUMS B nosuumsaTa
B (perynupaHe Ha nosnuusTa Ha
ONeToTO0).

3aBbpTeTe OJ1IETOTO B FTHE3LOTO

3a 3aKpernBaHe Ha UHCTPYMEHT
SDS-Plus | 1 | o HeobxoaumaTa
nos3unums.

3aBbpTeTe NpeBKItoYBaTens 3a
n360p Ha dyHKumst [5] B nosuumsita §
(obpaboTBaHe ¢ ANeTo).

BknrouBaHe/usksnouBaHe Ha
npoaykTta

BknrouBaHe

O

HaTtucHete npeBkntoyBaTens
3a BKIIOYBaHe/U3KouBaHe [6].
Pa6otHaTa LED namna [10] ceeTBa.

1 0 lNpogykTbT pabotn ¢
Hali-HMcKaTa CKOpOCT.

0 1 cBeTu Ha uHarKaumaTa
3a cTeneH Ha
ckopocTTa [8].

MpogyKkTbT paboTn ¢
Hal-BMCOKaTa CKOpOCT.
O 2 cBeTW Ha nHaMKaumsTa
3a CTeneH Ha

ckopocTTa [8].

@® HacTtpoinBaHe Ha Nnocoka Ha
BbpTEHe

YKASAHUE

) BapgelicTBaiiTe NpeBkOYBaTENSA 3a
nocoka Ha BbpTeHe [ 7] enBa Toraea,
KOFaTo NPOAYKTLT € CNPsi HaMbHO.

0 CwmsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTEHE!
HaTtncHeTe npesknoyBarens 3a
NMnocoKa Ha BbpTeHe HaOsACHO,
CbOTB. HaNsABO.
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@ [MouncTBaHe U rpMxmn

/A NMPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BuHaru nskntoysarite npogyKra,
N3BaXKAANTe akyMynaTopHUs
naket [9] u ocTassiite npoaykTa
Ja ce oxnagu, npean aa
N3BBbPLLBATE HACTPOWKMN.

® [MouucrTBaHe

/A BHUMAHMUE! Puck oT noBpeau no
npoaykra!

P> 3a nouyncTBaHe Ha NpopyKTa He
N3MoN3BanTe XMMUYECKI, ankanHu,
abpasvBHM NN OPYr arpecrBHA
NMoYMCTBALLM CPeAcTBa U
[OEe3VH(EKTaHTU, TbiA KaTo Te Morat
[a pasagar NoBbPXHOCTUTE.

P Hukora He fonyckaiiTe nonagaHe Ha
TEYHOCTM B MpPOAyKTa.

P BuHaru nopaobp)kainTe npogykta
4uCT, cyx 1 6e3 Macno unu rpec.

MouncTBaHe Ha kopnyca
0 [MouncTeTe Kopryca CbC cyxaTta

kbpna [19].

MouyucTBaHe Ha rHe3[0TO 3a
3akpenBaHe Ha uHcTpymeHT SDS-Plus

1. Caanete npaxo3saliutHaTa kanadka
OT rHe3[0TO 3a 3aKpenBaHe Ha
NHCTPYMeHT SDS-Plus.

2. WNsTernete ukcupallara BTyska
Hasag.

3. TMouucTere rHe3noTO 3a 3aKpensaHe
Ha MHCTPyMeHT SDS-Plus [1].

4. OTnycHeTe duKcvpallaTa BTynka [2].

5. lMocTaeeTe npaxozawymTHaTa
kanayka [ 1] Bbpxy rHeafoTo 3a
3akpenBsaHe Ha NHCTpyMeHT SDS-Plus.
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® lMopgppbxKKa

O lMpegn n cnep Bcsika ynotpeba:
MpoBepeTe nponykTa n
NPUHAANEeXHOCTUTE 32 UBHOCBAHEe
1 nospegu. MNpun HeobxoanmocT
CMEHETE N3HOCEHWTE U NOBPEeaeH
npuHagnexdoctn. Cbbnogasante
TEXHNYECKNTE U3NCKBaHMUS (BUXKTE
» TEXHNYECKN OaHHN®).

lpecupaHe Ha cBpegno

YKA3AHUE

P TpecTa 20| He e noaxoasLla 3a
npegaBaTenHn KyTun.

[ HamaxkeTe BkapBaHUs Kpan Ha
capennoTo 21] ¢ rpec [20.

O AKo e Heobxogmmo: OTcTpaHeTe
W3nuLHaTa rpec ¢ kbpnara [19].

@® Pe3epBHu yactu/
NPUHaQIeXXHOCTHN

O KnneHTuTe morat fga 3akynsat
CbBMECTVMU PE3EPBHIU
4YacTu U NPUHAANEXHOCTN OT
www.optimex-shop.com.

0 3a Bawarta nopbyka npuroteete
HOMepa 3a NopbYKa.

O MoxeTe ga npaBuTe NOPBYKN CamMo
OHNamH.

0 3a gonbHUTENHA MHopMaLms ce
obpbluanTe KbM CepBM3HaTa ropeLla
nuHusa Ha Lidl (BuxTe ,,CepBus”).

Pe3epBHa 4act/ Homep 3a
NPUHAANEXHOCT nopb4ka
OrpaHuunTen Ha

obnboynHaTa 99948559902
Cepenna 99948559901

@® CibxpaHeHue

O lMpepn cbxpaHeHneTo: OTCTpaHeTe
aKyMynaTopHus naket 9] ot npoaykTa.



O MouucTeTe npogykTa (BUXTE AKymynaTopeH naket

»o4ncreane”). 0 lNpean ObArocpoYHOTO ChXpaHeHue:

0 CbxpaHasaiiTe NpoayKTa u HerosuTe
NPYHaANEXHOCTU HA TbMHO, CYXO,
He3ampb3BaLlo, LO6pe NPOBETPSIBAHO
MSACTO.

[ BuHaru cbxpaHsiBaiite npoaykTa O
n3BbH obcera Ha geLa.

O Wpeannarta Temneparypa 3a
ObJIFOCPOYHO CbXpaHeHUe (MoBeye oT
3 meceua) e mexgy 0 °C n +45 °C.

0 CbxpaHsBaiiTe npogykTa B Kydapa 3a

HoceHe [18].

CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHus

naker [9] camo 4acTuyHO 3apeneH.
AKYMynaTopHUSIT MakeT Tpsibsa fa e
3apeneH Ha 50 % po 80 %.

Mpw O4BArOCPOYHO CbXpPaHeHUe:
MpoBepsiBaiTe CbCTOAHWETO Ha 3a-
pexpaaHe Ha akyMynaTopHus naker [9]
Ha Npnbnn3nTenHo Bcekn 3 meceLa.
AKO e HeobxoAMMO, 3apefeTe OTHOBO
aKyMynaTopHUS NMakerT.

@® OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTHU

Mpo6nem Bb3moXxHa npuynHa PewieHue
MpogyKTbT He AkymynaTopHuaT nakeT [9] He | MocTtaseTe akymynartopHusi
cTapTupa. € NocTaBeH. naket [9] (BuxTe ,MocTaBsHe/
N3BaXKAaHe Ha aKyMynaTopeH
naket*).
AKyMynaTopHusT nakeT [9] e 3apeneTe akyMynaTopHuis
U3TOLLEH. nakeT [9] (BuxTe ,,3apexpaHe

Ha aKymynaTopeH naket").

[MpeBkNtoYBaTENAT 32

O6bpHeTe ce KbM Hallsi

BKJIIOYBaHE/M3KIoUBaHe [6] e | cepBU3eH LIeHTBLP (BUXTE

NnpoayKTa e HUCKa. | NpoayKTa.

nedeKTeH. »,Cepsuns®).
[Oeuratenar e nedekTeH.
MoLuHocTTa Ha lMpekomepeH HaTUCK BbPXY YnpaxHsBanTe camo ymMepeH

HaTUCK BbpXy NPOAyKTa.

Tebpae Manko rpec 20 B

pecupaiite cBPeAIoTO

rHe34o0TO 3a 3akpernsaHe Ha (BrxTe ,MNMopgapbxka“).
NHCTPyMeHT SDS-Plus [1].

® UsxsbpnsiHe

VsxsbpnsiiTe rpecta [20] otaenHo ot
NPOAYKTa B CLOTBETCTBIE C MECTHITE
npennucaHus.

OnakoBkaTta e n3paboTeHa OT EKOIOrMYHN
mMarepuani, Kouto MoXe fa NpefageTe B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a PeLmKpaHe.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha

&) otnagbumTe ch6nopaBaiTe
a

MapKupoBKaTta Ha ONakoBbYHUTE
marepuanu, Te ca MapKnpaHu CbC
cbKpaLleHus (a) u umdgpm (6) cbe
CnefgHoTO 3HayeHue: 1-7:
nnactMmacu/20-22: xaptusi u
KapToH/80-98: KOMMNO3UTHK
marepuanu.
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MpoaykT:

Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a

7 " OTCTpaHsiBaHe Ha N3nes3nus oT
ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk
ce nHgopmupariTe ot Bawara
o6LMHCKa unm rpagcka ynpasa.

B uHTepec Ha onasBaHeTo Ha
OKoJiHaTa Cpefa He N3XBbpIsinTe
n3nesnus ot ynotpeba

NPOROYKT 3aedHo ¢ 6utoBuTe
oTnagbuum, a ro npeganTte 3a
npaBWHO peurKkmpaHe. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKTOBE 1
TSIXHOTO pabOTHO BPEME MOXKETE
Oa ce nHgopmmupare ot MecTHaTa
yrpasa.

X

LedekTHuTe nnn natoweHn 6arepumn/
akymynaTopHu 6atepuu cnepga ga 6vpar
peunknupanu. MNpepasavite 6atepunte/
akyMmynaTopHuTe 6arepum n/unm NnpopyKTa
B MYHKTOBETE 32 pPeLMKINPaHe.

)5

Mpeown oTCTpaHsABaHe KaTo OTNagbK
n3BageTe 6atepumTe/KoMnneKTa
aKyMynaTopHu 6atepun oT NPoAyKTa.

LLleTn BbpXxy OKOJNIHaTa

cpena nopapy HenpasuIHO
o6esBpexpaaHe Ha 6aTtepuute/
akymynatopHuTe 6atepun!

BbarepuuTe/akymynatopHute 6atepum He
6vBa fa ce U3XBbPJIAT 3aef4HO C BUTOBUTE
oTnagbuu. Te morar ga cbabpxxart
OTPOBHN TEXKM METaNN 1 nognexar Ha
cneupanHa npepaboTtka. XuMmnyeckuTe
CUMBOJSIN Ha TEXKUTE MEeTann ca, KakTo
cnepga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak,

Pb = onoso. 3arosa npegasarite
n3ToLleHnTe 6aTepumn/akymMmynaTopHu
6aTepui B OOLLMHCKIN CbOUpaTenieH nyHKT.

® lMapaHuusa

YBa)xaeMu KNMEHTK, 3a TO31 Yper,
nonyyasaTe 5 rogmHy rapaHums ot
haTata Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBYE Ha NPOJYyKTa C Aorosopa
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3a npogaxba Bue nmate 3aKOHHO

npaBo fda NpeasiBuTe pexknamaumns npeg,
npogasava Ha NpodyKTa npu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, ONPEAENEHN B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n raea 4eTBbpTa OT
3akoHa 3a npefocTassHe Ha LUMgpoBo
CbhAbpXXaHve 1 udpoBr YCnyri n 3a
npopaxba Ha ctoku (3MLUCLYTIC)*.

BawwwuTe npasa, NpousTudaLLm ot
nocoYeHuUTe pasnopeasdu, He ce
orpaHu4aBat OT Hallarta rno-gosny
npencTaBeHa TbProBcKa rapaHums, He ca
CBbP3aHN C pasxoau 3a NoTpebuTenuTe

1 HE3aBNCUMO OT Hest MpoAaBaYbT Ha
NpoAyKTa oTroBaps 3a furcara Ha
CbHOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka
C gorosopa 3a npofax6éa CbrnacHo
3ruUCLYTIC.

MapaHuMoOHHK ycnoBusi

lapaHUMOHHWSAT CPOK € 5 rofinHn oT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe fobpe opurmHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heobxoaum
KaTo [oKa3aTencTBO 3a NoKyrnkara.

AKO B paMKnTe Ha TPy rOQUHN OT

JaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO3M1 NPOAYKT
ce nosiBn fedekT Ha Marepuana um
Npon3BoACTBEH AeDeKT, NPOAYKTLT

e 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH nn
3ameHeH. [apaHumaTa npegnonara B
pamMKnTe Ha TPUrOQULLIHUA rapaHLUMOHEH
CPOK a ce npencTaBsaT AedekTHUAT
ypepn, kacoBata 6enexka (kacoBusT

6O0H), KaKTO 1 BCUYKUN OPYrn JOKYMEHTH,
YCTaHOBABALLM HANIMYMETO Ha AedeKT 1
NMCMEHO Aa ce 0OSCHM B KakBO Ce CbCTOU
nedeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHan. Ako
OedeKTbT e NOKPUT OT HallaTa rapaHuus,
Bue e nonyynte o6paTHO PEMOHTUPAHNSA
UM HOB NPOAYKT. B cnyyain Ha 3amsaHa
Ha fedeKTHa CToka MbpBOHAYanHUTe
rapaHuUOHeH CPOK 1 rapaHLUOHHN
ycnoBus ce 3anassar. B cny4dan Ha
PEMOHT Ha fAedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemoHTa ce nNprnbass KbM rapaHUMOHHNSA
CPOK. 32 eBEHTYaIHO HANNYHNTE 1



yCTaHOBEHW NOBPEAu 1 AedeKTur oLe npu
rnokynkara Tpsibsa fa ce cbobLum BegHara
cnep pasonakosaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU CNef N3Tn4aHe Ha rapaHuMOHHNS
CPOK ca cpeLly 3annatiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He
nopaxpgart HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpeobT e NponsBeaeH rpukKinBo
cnopep CTporuTe N3ncKBaHns 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npean gocraeka. lapaHumsaTa Baxku

3a gedekTn Ha MaTepuana um
npounssoAcTBeHn aedekTun. MapaHuusaTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPOoAyKTa, KOUTO nogniexxar
Ha HOpMasnHO N3HOCBaHe, nopaau

KOETO Morar Aaa 6baart pasrnexxganu
KaTo 6bP30 M3HOCBALLY Ce YacTu
(Hanpumep huUNTpU UNK NPUCTaBKN) NIK
noBpeanTe Ha YynanBKM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun UM Takmusa
npon3BefeHn OT CTbKI0). lapaHumsaTa
0oTnapa, ako ypeabT € NoBpeaeH nopaau
HernpasuIHO N3MNoN3BaHe N B pesyntar
Ha HEOCBLLECTBSIBAHE Ha TEXHMYECKa
noaapbXxka. 3a npaeunHara ynortpeba
Ha npogykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKWN yKa3aHNs B YMbTBaHETO
3a ekcnnoartauus. NpegHasHaveHne 1
[eNCcTBuMsA, KOUTO He ce npenopbysar

OT YyMbTBAHETO 3a eKcroaTauust unm

3a KoUTO TO Npeaynpexaasa, Tpsa6sa
3ab/KUTENHO Ja ce n3bsareart.
[MpodyKTHT e NpefHa3HayeH camo

3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpeda un
HenpaBUIIHO TPeTpaHe, ynotpeba Ha
cuna v nNpu NHTEPBEHLMN, KOUTO HE

ca N3BBbPLLEHMN OT K/TOHA Ha Halns
OTOpY3MpaH CepBK3, rapaHumsTa otnaga.

Mpouepypa Nnpu rapaHUMOHEH criy4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka

Ha Baluus cnydaii, cnefaiTe cnegHuTe
yKazaHus:

e 3a BCUYKM 3anMTBaHus
noAroTeeTe KacoBarta 6enexka
N NAEHTUDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 485599 _2501) kaTo gokasaTencrso
3a nokynkara.

e B3emeTe apTUKYSHUS HOMeEpP OT
habpuryHaTta Tabenka.

e [1py Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHANHN Un
Opyry eheKTn MbpBO CE CBbPXETE
no TenedoHa unu Ypes UMmenn ¢
Jonynoco4eHnsi cepuaeH otgen. Cneg
TOBa LLie NOy4UTE JOMBIHUTENHA
nHopMaLus 3a ypexxaaHeTo Ha
Bawara peknamaums.

e Cnep cbriacyBaHe C Halnsi CEPBU3
MOXKEeTe fa nsnpatute gedekTHus
NPOAYKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBun3a 6e3nnaTtHo 3a Bac,

KaTo NpUIoXnTe KacoBaTa benexxka
(kacoBust 6OH) U MOCOYUTE NMUCMEHO
B KaKBO C€ CbCTOU AeheKTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a aa ce
nsberHart npobaemmn ¢ NpUemMaHeTo 1
JOMbAHUTENHN pa3xoau, 3afb/MKUTENTHO
n3nosn3BainTe camo agpeca, KonTo Bu
e nocoyeH. OcurypeTe nsnpawiaHeTo
[a He e KaTo eKCrnpeceH ToBap

U KaTo gpyr creunaneH Tosap.
M3nparteTe ypena 3aefHO C BCUYKM
NPYHaANeXXHOCTU, AOCTaBEHW Npu
MoKyrkara, U OcCuUrypeTe gocTaTb4HO
CUrypHa TpaHCrnopTHa OnakoBKa.

PeMoOHTEH cepBu3/U3BbHrapaHLUMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTN n3BBH rapaHumsaTa MoxXeTe aa
Bb3/I0XKMTE Ha KOHAa Ha HalLusi CepBU3
cpeLly 3annalaHe. Toli ¢ yLoBOnCTBrE
e Bu HanpaBw npegsaputenHa
Kankynauus. Moxxem ga obpaboTtsame
camo ypeau, KouTo ca JoCTaTbyHO
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OonakoBaHW U U3NpaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOAM.

BHumaHwme: N3npatete Bawumsa ypen Ha
KJIOHa Ha HalUnsi CepPBU3 MOYNCTEH 1 C
yKasaHue 3a gedekra.

YpeaouTe, NnpegMeT Ha N3BbHrapaHUNoHo
obcny>KBaHe, N3nparteHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOAMN — C HAJNIOXKEH
nnarex, KaTto eKcrnpeceH unmn apyr
crneuuaneH ToBap — He ce npuemar.

Hwne we na3sbpLumm 6eannatHo
N3XBBPSIHETO Ha U3npaTeHuTe OT Bac
bedekTHn ypeau.

CepBn3HO 06CnyXXBaHe
Bbvnrapus

Ten.: 008001184975
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHWe, 4e
cnepBalLmMAT afpec He e agpec Ha
cepsu3a. [MbpBo ce cBbpXETE C
rOPEnoCoYeHst CEPBU3EH LIEHTBLP.

OBUM IMvu6X & Ko.KI
LLndpTcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHus

* Kato maundecko e — notpebuTen,
HE3aBMCKMO OT HacTosLaTa TbProBcKa
rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasata
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, NpegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha LngpoBo
CbAbpXXaHne 1 udpoBn yCnyri n 3a
npopax6ara Ha ctokn /3MLUCLLYTC/.
Mo-cneunanHo Brue umarte npaso npu
HEeCBHOTBETCTBME Ha cToKaTa da 6bae
MN3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa rno Batwu
1n360p, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXXHO
W € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue
1vMaTe npaso Ha NPOMNopLMOHaHO
HamansiBaHe Ha LeHaTa Uiy Ha pasBasnsHe
Ha [oroBopa Npu HaNM4mne Ha ycnosusTa
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3MNyCLyrc.
YcnosusiTa U CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuusi ca perfnameHTpaHu B rnaesa
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TpeTa, pasgen |l n lll n B rmasa 4yeTBbPTA
Ha 3MLCLync

@ lNpoueaupaHe B criy4yam Ha
peknamauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawara nopbyka, Mmons, cnegsavrte
NMOCOYEHNTE yKa3aHus:

Monsi, NpU BCUYKN 3aNUTBaHNS OPbXTe
Ha pasnono)eHne KacoBusi 6G0H U HoOMepa
Ha apTtukyna (IAN 485599_2501) kaTo
JoKasaTeNICTBO 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna € MoCOYeH BbpXy
Tunosara Tabenka Ha NpoAyKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpPOAyKTa, Ha 3arfaBHaTa
CTpaHMLa Ha HacToALOTO PbKOBOACTBO
(gony BnsABO) MM BbPXY CTUKepa

OT ropHaTta unu gonHata cTpaHa Ha
npoaykra.

Mpwn Bb3HMKHANN DYHKUMOHANHN AedeKTr
UIN Opyrvu NOBPEeamn MbPBO Ce CBbPXKETE
no TenedoHa v No efeKTpoHHaTa nowa
C MOCO4€eHNst MO-[0Ny CepBuS3.

MpopykTa, KONTO € perncTpupaH KaTto
nedekTeH, MoXXeTe fa nsnpature

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKU pasxoam Ha
noco4eHns By cepBr3, KaTo NpUIoXnTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTO (KacoB 6OH) 1
onrcaHne, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpeaata
1 Kora e Bb3HUKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 u3TernnTe Toea 1 MHOMO
Apyrn pbvkosogcTea. To3n QR kop Bu



oTBexaa oupekTHo o parkside-diy.com.
M36epeTe Bawara cTpaHa u nocpencTtsom
Mackara 3a TbpCeHe HamepeTe
PBKOBOACTBATA 3a ekcrnioaTauns.
BbBexgaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 485599_2501 we Bu otBeae go
PBHKOBOACTBOTO 3a eKcrioataunsi Ha
Bawns aptukyn.

® CepBu3s

CepBu3 bbuarapus
TenedoH: 008001184975
E-menn:  owim@lidl.bg

A MapKnpoBKa 3a CbOTBETCTBME -
cbpbus
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@® EC peknapauusa 3a CbOTBeTCTBME

| EC AEK/TAPALINA 3A CbOTBETCTBUE (N° 485599_2501)

IAN: 485599_2501
UpeHTMdMKauUA Ha NpoAyKTa: "PARKSIDE Performance" AKYMYJIATOPEH NEP®OPATOP
Homep Ha mogena: HG13539

MpeameTsbT Ha AeKnapauuaTa, onncaH No-rope, 0TroBapa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a XapMOHM3aLmA:

[vpektusa 2006/42/EO
[mpektusa 2014/30/EC
[mpektusa 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3AHNU U3MEHEHUS

MNosoBaBaHe Ha U3MN0ON3BaHNUTE XapMOHWU3MPaHM CTaHAAPTV UM NO30BaBaHe Ha APYrv TeXHUYeCkn cneundukalmm, no
OTHOLWEHWE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBUE!

Ne / Yactn

[vpektusa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
[vpektusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha AleknapauunTa, KOMTO e onucaH No-rope, e B cboteetcTeme ¢ upektusa 2011/65/EC Ha EBponeickus
napnaameHT 1 Ha CbeeTa oT 8 1oHK 2011 r. OTHOCHO OrpaHU4YeHUeTo Ha ynoTpebarta Ha onpeseneHu onacH! BeLecTsa B
€/1eKTPUYECKOTO W eNIEKTPOHHOTO 060pyABaHe:

[ne / Yacu

[EN IEC 63000:2018 |

orr noc Ha KaTa Tauma: OWIM GmbH & Co.KG

MoanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

HacTosiata ieknapauw 3a ChOTBETCTBUE Ce U3AABA M3LA/IO HA OTTOBOPHOCTTA HA NIPOUIBOAUTENS.

MpeBo/ Ha OpUIMHaNHaTa AeKNAPALYA 33 CbOTBETCTBME

Hekap3ynm 23.062025  pog pd,ﬂ/\ O 2. 7 T
Mscto [Oarta nga. ,lgjfs Buchheim {pb’a. Dr. ThefSten Maier
npokypucT npokypucT
BG

q3
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AioTta XpNoIHOTIOIOUUEVWY EIKOVOYPAMHATWV/GUHBOAWY .. Ze)ida

Eloaywyn ... Selida
TTPOBAETIOUEVI KPMON - « - v v et e e e e e e e e e e e e Zelida
[MEPIEXOUEVO CUOKEUATIAG & o v v vt et e e et e e it e ee e eee e 2elida
NOTA EEPTNHATWV. « .\ vttt e et e et et 2elida
TEXVIKA OEQOPEVA . .« v o v v ittt et e e e e e e e e 2eAida

Ymodeieig aopaleiag. ... Seida
Ievikég uTtodeifelc aodaleiag yia NAEKTPIKA epyaleid .. ... . ...... .. 2elida
YTIO0€IEEIG AODAAEIAG YIA OPUPLA .« . v oo et e 2elida

Mpwv attd TRV MPWTN XPAON . - - - oo oo Selida
Adaipeon Tou TIPOIOVTOC ATIO TN CUCKEVASIA . . o v v v ve e e i e e 2elida
ECOpTAMATA. . . .ttt e e 2elida
DOPTION TOU TIAKETOU PTTATAPIDIV. « « v v v vee vt e e et vt e e e ae e e e e 2elida
TotmoBeTnon/adaipecn TOL TIAKETOU PTIATAPLDV - .« v v v v v v v e e e s 2elida
‘EAeyxo¢ TG Katdotaong popTIoNG TOU TIAKETOL UTIATAPIWY . . . . .. . . . 2elida
POBION TTIPOOBETNG ACPBAG . « o v v e v et e e e e 2elida
PUBpIoN 08nNyol BABOUG . . . .. oot 2elida
ToTtoBETNON/APAIPETN TPUTTAVIWV « .+« v v v e e et e e e e e e e e e 2elida

XEWPIOHOG. . ..o Teliba
ETIAOYI) TPOTIOU AEITOUPYIAG -+« o v v v e et et e i e e e e e e e 2elida
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EvepyoTttoinon/atevepyottoinon TOU TIPOIOVTOG -« v v v v e v e v e e e e 2elida
POBUILON aPIBPOD OTPODWV . . . v v et i e e e e e e e 2elida
PUBULON ©OPAG TTEPIOTPODNG . « o v v vt et e e e e e e 2elida

KaBapiopog kat ppovrida . ..., Seida
KaBOPIOUOG .« ..ttt e e 2elida
ZUVTHONON & e ettt e e e e e e e e e e e e 2elida
AVTAAOKTIKA/EEQPTAHATA -« « o v et e e e e e e e e e e e Zelida
ATTOBNKEUON . . o ettt e e e 2elida

AVTIHETWOTION TIPOPBANHATWV. ... ... Seliba

ATIOGUPON . . .. Seliba
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Aiota XpNOIHOTIOIOVUEVWV EIKOVOYPANHATWV/GUHBOAWY

)

L0

AuTd TO GUUPBOAO LTTOSEIKVUEL OTL
TIPETIEL VA TNPOULVTAL Ol 0dnyieg
XPriong Katd tn xprion Tou
TIPOIOVTOG.

No

Ap1Buodg otpodwv oto pelavti

2TPOPEG ava AeTTTO

A

MPOEIAOMOIHZH! - YTtobeikviel
€vav Kivbuvo petplou Babuouv

o ottoiog, av dev amodeuyBei,
MTIOPEL va TIpOKAaAEaeL Bavato

1l coBapd TPAUVHATIOUO (TT.X.
Kivouvog nAekTpoTIANEiag)

[ER\\v2

Alatpnon

Kpouotikn Siatpnon

MPOZOXH! - YTobelkviel
€vav Kivduvo xaunAou Babuou
o ottoiog, av dev arodeuvyBei,
uTIOPEl va TIpoKaAEoel eEAadpL
I HETPLO TPAVUATIOUO (TT.X.
Kivduvog eyKaupuaTog)

KaAepopa

P0Bpion 6€ong kaAeplol

EMNI®YAAKH! - Mpoeidotolei
yla TBaveg LAIKEG CNMILEG (TT.X-
Kivduvog nAekTpoTIAngiag)

®opdte TIPOOTATEVTIKA AKONG!

®opdTe TIPOCTATEVLTIKA pATIWV!

Mpoooxn! MoAL Beppn eTudavela.
YTapxel kivbuvog eykavpatog.

®opdte pdoka TpooTaciag NG
avarvorig!

ATtevEPYOTIOLEITE TIAVTA TO
TIPOIOV, AdAIPEITE TO TIAKETO
pTIaTaplV [9] kat adrvete to
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATIO
ortoladnToTte pLBUION.

®opdte TIPOOTATELTIKA yavTia!

Aitavon TpuTaviol

MAAKTPO TaXUTNTAC

Kivéuvog yla tnv vyeia (BA.
ETIKETA OTO OWANVAPIO TOL
AITTavTIKOD YA TIEPIOCOTEPEG
TIANPOOPIEC)

fo

uéy. 50 °C|

lMpootatedoTe TO TIAKETO
pTtaTapldv [9] anéd BeppotnTa
Kal apeon nALakr akTivoBoAia.

XpnotyoTioleite TO TIPOIOV
QATTOKAELIOTIKA OE OTEYVOUG
€0WTEPIKOUG XWPOUG.

MpootatedoTe TO TIAKETO
pTTaTaptdv [9] amé vepd kat
vypacia.
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=== 2UVEXEG peLua/Tdon

% MpootatedoTe TO TIAKETO
prtatapv [9] amo ¢wtid.

A"
B‘:_) Kwd1ko¢g avakOKAwong
PE-LD

YTobeifelq aopareiag
0bnyieg xelptopon

|

EE 1tou 1ox00uV yla To TIpoiov.

To oupporo CE emuBealwvel Tn
c € ouppardtnTa e TIg odnyieg TG

20 V ENANA®OPTIZOMENO
KPOYZTIKO APAMANO

® Ewaywyn

2.a¢ ouyXaipoupe yla TNV ayopd Tou
VEOUL oag TIpoiovToG. ETiAéCate eva
TIPOIoV LYNAWV TIPpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog avtou

TOUL TIPOIOVTOG. MePLEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOGOPIEC OXETIKA PE TNV AohAAELQ,
TO XelPlopd Kal Tnv anéppn. Mewv
XPron Tou TIpoidvTtog e€olkelwbeiTe pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnolJoTioleiTe TO TIPOIOV POVO e TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAl YIA TOV
TopéQ epapUoynG TIoL avadEpeTal. Ze
TepinTwon petaBifaong Tou TIpoidvTog
o€ Tpitoug apadwaote padi kat oAa ta
gyypada.

@ lMpoPAetdépuevn Xprion
B AuTO TO TIPOIOV gvdeikvuTal yia:
— Kpouotikn diatpnon oe TouPAo,
MTIETOV Kal TIETPA
- KaAepiopa og pmetov, TETpa Kal
eTtpiopata pe Koviapa
~ Aldtpnon o TETPA, ELAO Kal
METAANO

= H Auyvia epyaciag LED (10| tpoopiCeTal
yla ToV PWTIOPO TNG AUEDNG TIEPLOXNG

gpyaoiag.

B XpnOolYOTIOLE(TE TTAVTA TOV OWOTO TUTIO

TpPLTIAVIOL KAl TO owaoTo e€dpTnua
yla TNV eKAoTOoTE edappoyn. Kata
TNV ayopd Kat tn xprnon epyaieiwv

epappoyng AapBavete Ttavta vttoyn
TIG TEXVIKEG ATIAITACELG TOU TIPOIOVTOG
(BA. «Texvika Sedopéva).

= XpnolJoTIolEiTE TO TIPOIOV
QATTOKAELOTIKA OE OTEYVOUG ECWTEPIKOUG
XWPOUG.

= Omoladnmote AAAn xprion i
TPOTIOTIOINON TOUL TIPOIOVTOG Bewpeital
AKATAAANAN KAl EVEXEL ONUIAVTIKO
KivOuvo atuxnuATwv.

= O karaokevaotrg dev avalapPavel
Kapia evbouvn ya GBopeES IOV
odeilovtal oe AVTIKAVOVIKH Xpron.

= To mpoidv dev TrpoopileTal yia
ETIAYYEAUATIKA XPrioN.

@ [lMeplexopevo cuoKevaaoiag

/\ NPOEIAOMOIHZH!

»> To Tpoidv Kal Ta LAIKA cuoKevaaoiag
Sev amoteAouv Ttaikvidl yia ta
mtadld! Mnv eritpemnete ota tadld
va 1taifouv Pe TIAQOTIKEG OAKOUAEG,
pepPBpdveg kal pikpd pépn! YTtdpyel
kivouvog katdrmoong kat acouéiag!

1 20V EmavagpopTi{OPeVO KPOUOTIKO
Spdravo

MpboBetn AaPn) (tottobeTnuévn)
MeTaAAIkOG 0dnyog Baboug
AirtavTtiko (50 g)

Mavi

Tpumtdvia Performance:

- @6mm

- @8mm

- @10 mm

1 BaAitoakt petadopag

W= = a2
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1 Oényieg xpriong

@® Aiota e§aptnudtwy
E. A

Ymodoxr epyaheiov SDS-Plus pe

KAALPUA TIpooTaciag arod Tn okovn

KoAdpo aodpdiionc

KoxAiac odnyol Badoug

08nyoc Badoug

AlGKOTTTNG eTIAOYAC AetToupyiac

[6] Alakdmine evepyotoinonc/
ATIEVEPYOTIOINONG

AlakéTTng Popdg Teplotpodng/

KAgidwpa

Napn

‘Evéelén erumedou taxutnTtag

@ (MAfkTpO TAXVTNTAQ)

MakéTo pmataplwy *

Auyvia epyaciag LED

MpdoBetn Aafn

MANKTPO aracdaiiong SlaKOTITN

eTIAOYNG AetToupyiag

E. B

NEEREHEN

5]

MANKTPO armacdAAonG TIAKETOL
pTtataplwv

LED 066vng pmtatapiag
MANKTPO KATAoTAONG pTtatapiag
KaAwdio tpododoaiag pe dig
®opTioTAG *

K. C

NEEN

m

BaArodki petadopdg
Mavi

AITTavTIKO

Tputtavt

EEs]E]

L
-
(3
>
s
A
o-
(o
(%)
(=
[}
=
[y}
<
Q

20V
Emavagoptiopevo
KPOUOTIKO dpamavo

PKHAP

2034-Li B1

Ovopaotikn tdon: 20V ===

*

ouoKevaaiag.
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Ap1Buo6g otpodwv aTo
pehavti ng:

— Emtimtedo 1: 0-650 min-'
- Emimedo 2: 0-1100 min™'
PuBuoég kpolong:
— Emtimtedo 1: 0-2890 bpm
— Emintedo 2: 0-4880 bpm
KpouoTikn evépyela: 3J
Mey. diapetpog
Siatpnonc:
- a petairo: @13 mm
- lNa &vAo: @28 mm
- lNa pmetov/meTpa: @24 mm

Zuviotwpevn Beppokpacia

TiepIBaiovrog

Katd tn ¢poption:

+10 °C éwcg +40 °C

Katd tn
Aettoupyia:

-5 °C éwg +50 °C

Katd tnv
arobrkeuon:

0°C éwg +50 °C

TipEG ekTrOpTING BO0PUBOL

H tn pétpnong BopuPBou uTtoloyiletal
oLpdwva pe To TipoTuTto EN 62841.

H otdBun BopuRou A Tou NAEKTPIKOV
€PYAAEiOL OTO XWPO TOUL XPNOTN

QAVTIOTOIXEl TUTTIKA OE:

KpouoTtikn diatpnon
2TABpn NXNTIKNG TtieonG Lpa: 95,5 dB
Avaoddalela K: 3dB
21d0uN NXNTIKAG oxLog Lwa: | 103,5 dB
Avaoddiela K: 3dB

To TIAKETO PTTATAPLWY Kal 0 PopTIoTAG dev TtEPINAUBAVOVTAL OTO TIEPIEXOUEVO




/\ MPOEIAOMOIHZH!

) Popdte TIPOCTATEVTIKA aKoNg!

Tipég ekmopumng Sévnong

2 UVOAIKEG TIPEG dovVNoNng (SlavuopaTikod
oUVOAO TPIWV KATELBUVOEWV), OTIWG
uTtoAoyioTnKav oOUdwWvVA UE TO TIPATUTIO
EN 62841:

KoOpla Aapn

KpouaTikr) S1atpnon an wo: 6,627 m/s?
Avaoddlela K: 1,5 m/s?
KaAépiopa an creq 6,82 m/s?
Avaoddlela K: 1,5 m/s?
MpooBetn AaPn

Kpouotikn didtpnon anpp: | 10,295 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?
KaAépiopa an creq 8,91 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?

P> O1 UTTOSEIKVUOEVEG GUVOAIKEG TIUEG
&ovNnNong Kat ol UTTOSEIKVUOUEVEG
TIWEG eKTIOUTING BopLBoL peTPrOnkav
oLPGWVA PE TNV TUTIOTIOINUEVN
pEBOSO SOKIUAG Kal PTtopolV va
Xpnoluottoinbouyv yla tn oLyKPLon
Sl1adOpWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
petagd Toug.

P> O1 UTTOSEIKVUOUEVEG GUVOAIKEG TILEG
&OvNong Kat ol UTTOSEIKVUOUEVEG
TIWEG EKTTOUTING BopLROL PTTOPOULY,
€TTiONG, Va XpnotgottotnBouv yia
Hia TIPOKATAPKTIKA a&loAdynon tng
emiBdapuvong.

A\ TMPOEIAOMOIHEZH!

P Ol exkmopttég dévnong kat BopLouv
Katd tn SIApKELa TNG TIPAYUATIKAG
XProNG ToL NAEKTPLIKOL EpPYaAEiov
UTIOPEL va artokAivouv aro TIG
UTTOSEIKVUOPEVEG TIUEG avAAoya pe
TO €i60¢ Kal TOoV TPOTIO XProNG TOU
NAEKTPIKOL gpyaleiou, e8IKA TO
€ido¢ Tov Katepyalouevou Tepayiou.

P TNpootabriote va dlatnpeite TV
emBdapuvon 6o 1o SuvaTov TIO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yia
TOV TIEPLOPIOPO TNG KATATIOVNONG
ard dovrioelg gival n xprion
YQVTIWV KATA TN AELTOLPYIQ TOU
gpyaleiou Kal n peiwon Touv XPovou
epyaoiag. MapdAAnAa, TpETel
va AapBdavovtatl uttoyn oAa ta
HEPN Tou KUKAOL AetToupyiag (TT.X.
oL XpOVOL aTteEVEPYOTIOINGNG TOL
NAEKTPLKOUL EPYAAEIOL Kal Ol XpOvoL
EVEPYOTIOINONG XWPIG POoPTIO).

/A NMPOZOXH! Kivéuvog sykaopatog!
Mnv ayyiCete TNV KAUTH
emidAvela.

A Ymodeifelg aopaleiag
@® lNevikég uTtodeifelg aocpaieiag
yla NAEKTPIKA epyaleia

/A NPOEIAOMOIHEH!
Awapdaote 0Aeg TIG LTIOBEIEEIG
acdaleiag, Tig odnyieg,

U TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA

@@ dedopéva Tou NAEKTPIKOD
epyaleiov. O1 Tapaleipelg katd
TNV edappoyr Twv aKOAoLBwV
odNylwV PTtopoLV va 0dnyroouvv
o€ nAekTpottAngia, Trupkayld ry/
Kal coapolg TPALUATIOHOUG.
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®Dulagte Tig utodeifelg aopaleiag
Kal TIG odnyieq o€ aocPaléqg pEpog yia
HeAAOVTIKA avadopda.

O 6pog «NAEKTPIKO ePYaAEio», O

OTI0I0G XPNOLJoTIOoLEITAL OTIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AElToLPYOULV pe pelpa (e KaAwdlo
TP0P0d0aciag) N NAEKTPIKA epyaleia TIou
Aettoupyouv pe prtatapies (xwpic kaAwdio
TP0P0d0asiag).

Acddlela oTo XWPO epyaciag

1) Awatnpeite TNV TMEPLOXN Epyaciag
kKadapn kat KaAa ¢wTtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl 0 KAKOG PWTIOPOG
NG TEPLOXNG €pyaciag pmtopoly va
TIPOKAAECOLV aTuXNUATA.

2) Mnv XPNOIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ epiBailov otov
umtapxel Kivouvog €kpnéng e€artiag
eVPAEKTWV LYPWV, agpiwv N
oKOvNG. Ta NAeKTPIKA gpyaleia
SnuovpyoLV OTTVOrPEG TIOU PTTIOPOLV
va avadAeouv tn okoévn 1 TIG
avabupldoelg.

3) EvOow XpNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
ePYaAeio, Unv eMITPETIETE 0 TTaALdIa
Kat aAAa artopa va Anciagouv. ¢
Tiepirtwon SlaoTaong TNG TIPOCOXNG
UTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOL gpyaAeiou.

HAekTpikn acpdaieia

1) To P1g TOU NAEKTPIKOV gpyaleiov
0a mpémel va Tapladel otnv
nipia. To Pig dev emiTpEmeTal va
TPOoTIOTOINOEL e Kavévav TPOTIO.
Mnv xpnogotoleite Boopara
TIPOCAPHOYEQA E YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta pn
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAl Ol KATAAANAEG
TIpiCeg pelwvouy Tov Kivduvo
NAeKTPOTIANEIQG.

2) AmogUyete TN CWHATIKA eTtadn
HE YElwHEVEG eTidAveleC,
OTIWG GWANRVEG, BeppavTika
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owHaTA, NAEKTPLKEG E0TIEG KL
Puyeia. YTdpxel avfnuévog Kivouvog
nAektpotAnéiag, av To cwpa oag eival
YEIWHEVO.

3) ®uAA&Te Ta NAEKTPIKA epyaleia
Hakpa amoé Bpoxn i vypacia. H
€10XWPENON VEPOUL OE £VA NAEKTPLKO
gpyaleio av€dvel Tov Kivbuvo
nAektpotAnéiag.

4) Mnv XpnolUOTIOLEITE TO KAAWSIO
TPpododociag yia AAAeg XpRoselg amod
QAUTAV yla Tnv otoia mpoopidetat,
OTIWG yla va HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio, va To
Kpepdoete N va Tpapnéete to
¢1g amd tnv npifa. Kpatnote 1o
KaAwdio Tpododooiag pakpia amd
BeppoTnTA, AAdL, AXUNPEG AKHEG 1
KivoOpeva e§aptipata. Ta ¢Bapuéva
n putrtepdepéva kalwdla tpododoaiag
av&davouv Tov Kivéuvo nAektpoTAngiag.

5) ‘Otav epyaleote Pe NAEKTPIKO
ePYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE HOVO KaAwdia
E€MEKTACNG TA OTToia gival
KAataAAnAa Kat yia xprnon oe
€EWTEPIKOVG XWPouG. H xprion evog
Kat@AAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
XpPron oe eEWTEPIKO XWPO HPELWVEL TOV
Kivouvo nAekTpoTiAnéiag.

6) Av n Xpnon Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov uté cuvONKEG
vypaciag eivar avamodeuvkrn,

TOTE XPNOIHOTIOOTE Eva

peAE daduyng. H xprion peie
Slagpuyng eAaxlotoTtolei Tov Kivéuvo
nAektpotAnéiac.

Acdalela atopwv

1) ZuykevipwOeite, MPOGEXETE TIG
KIVAOELG 0AG KAl XEIPLOTEITE YE
olveon Ta NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEIQ,
€POOOV €i0TE KOLPATHEVOL I LTIO TNV
ETINPELA VAPKWTIKWVY OUCLWY, AAKOOA
N ¢appdkwv. Mia otiypiaia anpooetia
KATA TO XEIPLOHO TOU NAEKTPIKOD



gpyaAeiov ptopei va odnynoel oe
0oBapoug TPAUUATIONOUG.

®doparte péoa aTopIKNG TPOCTACIAg
Kal TIAVTOTE TIPOOTATEVTIKA

yvahid. ‘Otav ¢popdte péca ATtouIKNG
TIPOCTAGIAG, OTIWG PACKA TIPOCTACIAG
artd Tn oKOvN, AVTIOALoONTIKA
uvtodrjuata achaieiag, kpavog n
TIPOOTATEUTIKA AKONG, avAAoya pe

TN XPNon Tou NAEKTPIKOL epyaleiou,
HEWWVETAL O KiVOLUVOG TPAUUATIOUWY.
Amtoduyete TNV akoldola
egvepyoroinon. BefaiwBeite oTL

TO NAEKTPLKO gpyaleio eivail
ATIEVEPYOTIONHEVO TIPOTOU TO
ouVdEoeTE OTO pelpa R/Kat TIG
pTTatapieg, TPV TO EVEPYOTIOUOETE
i TPV TO peTadEpete. Av Katd TN
HETAPOPA TOL NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
€xeTe 10 6AXTLUAO 0ag aTo SLAKOTITN

1 av To NAeKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINKEVO TN OTLYUN TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOX! PEVHATOG,
UTTAPXEL KivOLVOG ATUXNUATWV.
AmtopakpUOvVeTE Ta Epyaleia
PLUBULONG 1 Ta KAELSIA TIPLV Ao

TNV EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov. ‘Eva epyakeio i éva
kAeldi To otoio BpiokeTal oTo
TIEPLOTPEPOPEVO TUAPA TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiov pTtopei va TIPOKAAETEL
TPAUUATIOYO.

Kpatnote 1o owua oag € owoTh
otdon. MatRote otabepa oto
£€6adog kal diatnpeite mavrote TNV
LgopporTia cag. Me Tov TPOTIo AuTov
HTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPLKO
epyaleio KaAlTepa, KLPIWG o€ LN
QAVAPEVOUEVEG KATAOTATEIG.

®dopate KatdaAAnAo pouvxiopo. Mnv
dopate papdia podXa R KOGUARHATA.
Kpatdrte ta paAlid kat ta povxa oag
Hakpia amoé ta Kivovueva pépn. Ta
dapdid povxa, Ta KooPRuaTa n

Ta Pakpld paiAid sival ubavo va
MTTAEXTOUV OTA KIVOUEVA WEPN.

7)

Av givai duvati n TomoBETnon
dlata&ewv avappodpnong Kat
OULAAOYNG OKOVNG, Ba TIpETEL

AuTEG va ouvoéovTal Kat va
Xpnotpgottotovvtal cwotd. H xprion
datagng avappoddPnong oKOVNG PELWVEL
TOUG KIvoUvoug artd Tn oKovn.

Mnv BaociCeote oTnv gpmelpia oag
aroé Tn XPNon Tou NAEKTPLIKOD
€PYAAEiov Kal PNV ayvoeite Toug
Kavoveg aodaleiag yia nNAeKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupld Kai va
aioBaveote. O ATIPOCEKTOC XEIPLOPOG
uttopei va odnynoet oe coapolg
TPALPATIOPOUG PJECA O KAAopaTa
OEUTEPOAETTTOU.

Xprion Kat JETaxeiplon Tov NAEKTPIKOD
epyaAeiov

1)

4)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. XpnolHOTIOIROTE TO
KATAAANAO NAEKTPIKO EpYaAeio
avaloya pe tnv gpyacia. Me 1o
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleoTe KAAUTEPA KAl aodarETTEPA
OTOV EKACTOTE TOUEQ £PYATIAG.

Mnv XPNOLHOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA
epyaleia pe EAATTWHATIKO
dlakomtn. ‘Eva nAektpikd epyaleio
To ortoio Sev gival TTAéov duvatov va
evepyorttolnBei | va artevepyorttoinBei
eival eTikivéuvo Kat TIPETEL va
emiokevadeTal.

Amoouvdéote TO PIg amod Tnv mpifa
R/kat apaipéate KATA TIEPITTTWON
v yratapia mpv tn p0OUIoN TNg
OUOKEUNG, TNV aAAayn epyaisiwv
edpapuoyng N tnv amobrikevon

TOU NAEKTPIKOV gpyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA aodaleiag
HEeLvouV Tov Kivouvo arméd akolaola
€VEPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou.

OuAa€te Ta NAeKTPIKA epyaleia
TIOU SEV XPNOIMOTIOLEITE HAKPLA
anod ta madid. Mnv agprvete va
XPNGIHOTIOINCOLV TO NAEKTPIKO
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epyaleio aropa Ta omoia dev sivat
efolkelwpéva e avto n dev €xouv
Siapaocel Tig mapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival eTtikivduva,
av xpnotdottololvTal amo Atelpa
dartopa.

Na ¢ppovrilete pe emipédela Ta
NAEKTPIKA oag epyalieia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAEyxete

av AEITouPYyolV anpoéoKotmTa

TA KIvoUUEVA PEPN Kal TIWG

6ev UTAOKApouyv, OTIWG Kat av
€xouv pOapei N ontdoel Kamola
HEpPN Ta otoia emnpeafovv TNV
OHaAR AEITOLPYia TOV NAEKTPLKOD
epyaleiov. Emokevaote ta
KATECTPAMMEVA PEPN TIPIV

amo TN XPrion TOU NAEKTPIKOV
epyaleiov. MoAAd amd ta atuxiuata
odeilovtal oe AVETIAPKr CLVTAPENON
TWV NAEKTPIKWYV €PYAAEiWV.
Alatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KodpTEPA Kal Kadapd. Ta KOTITIKA
gpyaleia Ta oroia cuvtnpolvTal
OWOTA PTIAOKAPOULV AlYyOTEPO CUXVA KAl
eival EVKOAOTEPA OTO XELPLOPO TOUG.
XpnolJoTroleite Ta NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§aptiuyara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. clpdpwva
HE TIG avtioTolxeg odnyieg xpriong.
Aapete vtoYn TIC CUVORKEG
£pyaociag Kat Tnv EKAotote
epappoyn. H xprion Tou nAekTplkoL
epyaAeiou yla AAAeG XPrOELG EKTOG
aro TIG TPOPAETIOUEVEG UTIOPEL va EXEL
ETIKIVOLVEC OULVETIEIEG.

Awatnpeite TI¢ Aafég kat TIg
emdaveleg Twv Aafwv oTeyVvEG Kal
KaBapég, xwpig Addia kat Airtn. ‘Otav
ol Aafég kat ol etiidpAveleg TwV AaBwv
YAloTpOUV, dev dlaodalifetal o
AoPaAnG XELPLOPOG Kal O EAEYXOG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou oe attpOBAeTTTEG
KATAOTAOELC.
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XpRon Kat yetaxeipion Tov
emavagopTi{opevou gpyaleiov

1)

®DopTtileTe TIC pTTaTAPieg Pévo pe
$OPTIOTEG TIOV GLVICTWVTAL ATtO
TOV KATAOKELAOTN. Av KATIOI0G
POPTIOTAG TIOL TIPOOoPICETAL Yia

€VaV CLYKEKPIUEVO TUTIO UTIATAPIWV
XpnolJortoleital pe AAAeg pmtatapieg,
UTTAPXEL KivOuvog TTIUPKAYLAG.
Xpnototoleite HOvo TIG
TPOPBAETIOUEVEG UTIATAPIEG YA TO
NAEKTPIKO gpyaleio. H xprion aAAwv
UTIATAPLWV PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALPATIOHPOUG KAl TIuPKAyLA.

‘Otav n gyrtarapia égv
XPNnolpoToleiTal, KPATHOTE TV
Hakpla anod cuvoEeTHPEG, KEPUATA,
KAELS14, kapdid, Bideg R aAla

HIKPA PETAAAIKA aVTIKEiJEVA TTOV
HUTToPEL va TtpoKaA€éoouv yedpOpwon
TWV EMAPWV. € TIEPITITWON
BPAXUKLKAWPATOG PETAEL TWV ETTAPWV
NG pTarapiag Propei va TipokAnBouv
gykavuata r TupKayld.

Ze nepintwon Aavlacpévng xpRong
pTtopei va e§EABouv vypd amo Thv
pmtatapia. Artopoyete TNV etadpn e
auTta Ta vypd. Ze mepintwon emapng
emAOveTe e vepd. Av Ta vypd
€10XWPNOoOoLV oTa pydartia cag, {nTnote
emmA£ov 1aTpIkn BonRBela. Ta vypd
TIOU €€pxovTal aro TNV Prartapia
UTIOPEL VA TIPOKAAETOULV SEPUATIKOUG
epeblopoug ) eykavpara.

Mnv xpnoluoToleite pmatapieg

TIou €Xouv vTtootei {nuia N eivat
napapgopdwpéveg. Ol pyrtatapieg
TIOU €xouV uTtooTEl (nUIa 1 eivat
TIAPAUOPPWHEVEG PTIOPEL va EXOLV
amnpoPAertTn ouutiepidopd Kat va
TIPOKAAETOULV TTLPKAYLA, €KPNéN 1
atuyxAuata.

Mnv ekB€teTe TNV Pmtatapia oe
dwTia N vPNAEG Beppokpaocieg. H
PwTLA Kal oL BeppoKkpaacieq Avw Twv
+130 °C pttopouLv va TIpoKaAETouV
€KpNEN.



7) AkoAouOriote OAeq TIG 08nyieg
dopTiong Kat pnv poptiete
TOTE TNV pmarapia f To
emavagpopTi{OPeVo epyaleio EKTOG
NG TEPIOXNG BepUokpaciag Tov
opiCetal oTig 0dnyieg xpRong. e
TiepiTrTwon eopaipevng ¢opTiong N
POPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOUEVNG
TIEPLOXNG AELTOLPYIAG UTTOPEL N
yttatapia va karaotpadei kat va
avénBei o Kivouvog TIupKayLAg.

/A MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=ZHZ!
Mnv ¢optifete TTOTE TIG PN
emavadopTi(OpEVEG PTtatapieg.

i’
Vey. 50 °C
% akTvoBoAia, dwTid, vePO Kal
vypaoia. YTapyel kivduvog

%v EKPNENG.

ZepPig

1) ZnTAOCTE TNV ETLOKELN TOL
NAEKTPIKOV gag epyaAeiov pévo
amo £EEISIKEVHEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAEIOTIKA HE XPrioN YVACIWV
avtaAAakTikwv. 'Etol e§aodaliCete
TNV aoPAAela TOU NAEKTPIKOV 0aG
epyaleiov.

2) Mnv tpofaivete MOTE o€ cuvTHPENON
TWV UTIATAPLWV TIOL €XOUV UTTOOTEL
¢nua. O1 prtatapieg TpeTel
va cuvTNPOULVTAL HOVO aTIO TOV
Kataokevaotn 1 Ta e€ovalodotnuéva
KEVTPA ELTINPETNONG TIEAATWV.

lMpootatedote TNV pmatapia
armod BeppoTnta, TI.X. Ao
TIAPATETAPEVN €KOEDN OE NALAKN)

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

\ Popdre mpootartevTika akong! O
' BOpLROG PTTOPEL Va TIPOKAAEDEL
ATIWAELA TNG AKONG.

/\ MPOEIAOMOIHZH!
y %
®

/\ TNPOEIAOIMOIHZH!

Katd tnv ektéAeon epyaciwv
S1ATpNoNG Kal KaAepioparog
evoexeTal va TipokLYeL BAaBepn

1} TOEIKr) OKOVN aTto TA LAIKA
emegepyaoiag. Autr n okévn eival
€TTIKIVOLVN Yl TNV LYEIQ TOL ATOPOL
TIOU XEIPICETAL TO NAEKTPIKO EPYAAEIO,
OTIWG KAl YlA TOUG TIAPEVPLOKOUEVOUG
oTn yUpw TIEPLOXN.-

®opdTte pAoKa TIPOCTACIAG aTtd
Tn OKOvN.

Alaodaliote oTL Sev diEpxovTal
aywyoi pevATOG, agpiov 1 vepoL
OTO ONpEio epyaadiag Pe To NAEKTPIKO
epyaleio. Av xpelaletal, eEAeyETe pe
QAVIXVEUTN aywywvV TIPoToL EEKIVIOETE
TIG epyaoieq KoTtAG 1 didtpnong oe
gia emipavela.

Ynodeielg aodpaleiag yia kabe epyacia

XpnotoTroleite TG MPOobeTeg
AaBég, av rapéxovtal He TO
NAEKTPIKO epyaleio. H amwAela Tou
€AEYXOUL PTTIOPEL VA EXEL WG ATIOTEAECHA
TNV TIPOKANGCN TPAUUATIOHWV.

Kata tn didpkela tTwv epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPLKO EpyaAeio

ano TIG HOVWHEVEG ETILPAVELEG

TwV Aafwv, KaBwg To epyaleio
diatpnong 1 ot Bideg eivar mbavov
va £€pOovv oe emadn pe KpuPoug
aywyoug pevparog. H emtadr pe

€va NAeKTPodOPO KAAWSIO UTTopEi

va B€oel LTIO TAON eTTioNG PETAANIKA
MEPN TNG OUOKELNG Kal va odnyroel oe
nAektpotAngia.

Ymobeielg acpaleiag kata tn xprion
TPUTIAVIWV HMEYAAOU URKOULG UE KAAEL

ApxiCete mavta tn diatpnon pe
XapnAn TaxotnTa Kat e To epyaAcio
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diatpnong va Bpiocketal oc emadpn pe
To Karepyafopevo tepayto. Kartd
Aettoupyia pe vpnAn TaxvTnTa pTtopel
TO TPUTTAVL VA KLPTWOEL EAADPPWG

otav TeploTpedeTal EAeLBEPQA, XWPIG
va Bpioketal oe eTtadr] Pe TO TEUAXIO
emefepyaoiag, kat va TipokAnBoiv
TPAUUATIOHOL.

Médete To epyaleio diatpnong

HOVO 0pL{OVTiWG Kal Unv ackeite
umtepPoAikn Trieon. Mropei To TpuTTAvL
Va KUPTWOEL Kal, KATA CUVETIELD, VA
oTtdoel I va XAoeTte ToV EAeyX0 Kal va
TPAVUATIOTEITE.

Nviowa e§aptipata/mpocbetog
€EOTTAIONOG

/\ NPOEIAOINOIHZH! Kivéuvog

>

nAektpormAnéiag!

Mnv xpnolporttoleite e§aptrpata
Ta ottoia dev cLVICTWVTAL ATtd TNV
Il PARKSIDE". AlAQOPETIKA PTTOPEL
va TiPokANBei nAektpottAngia Kal
TIupKay!td.

Xpnowottoleite povo e§apTrpata Kat
Tip6oBeTO €€OTTAIONO TTOUL OpilovTal
oTIG odnyieg xpriong Kat eival cupPartd
€ TO TIPOIOV.

Mpiv amd Tnv mpwTtn Xpron
Adaipeon Tou tpoidvtog arnod
TN cuoKevaoia

BydAte To TIpoidv amod Tn cuokevaacia
Kal adalpeate OAA TA LAIKA
OLOKELAOIAC.

EAey€te av SiatiBevtal OAa ta pépn
KAl av TO TIePLyPAPOUEVO TIEPLEXOUEVO
ouokevaoiag eival TIAnpeg (BA.
«[leplexdOUEVO OLOKELATIAG»).

EAéyEte av To TIpOidV Kal OAa Ta pEpn
Bpiokovtal og KaAr katdotaon. Av
dlariotwoete (NULEG 1 EAATTWHATA,
HNV XPNOJOTIOLEITE TO TIPOIOV.
AkoAoubrioTe TIG 00nyieg Tou
kedpalaiov «Eyyonony».

102 GR/CY

ESaptipata

Na v acdain kal oplr Aettoupyia

QauToU TOUL TIPOIOVTOG, armaltouvTal Ta

akoAouba efapTruara:

- EpyaAeio edpappoyric SDS-Plus

— KatdAAnAa péoa atopikng
TipooTaciag

Mrmopeite va TipounBeuteite

€€apTrUATa arod TOV EYKEKPIPUEVO

QVTITTPOOWTIO TNG TIEPLOXNG OAg.

Katd tnv ayopd TE€Towwv e€aptnUaTwy

AapPdvete TTAvta LTIOYN TIG TEXVIKEG

ATTIAITAOELG TOU TIPOIOGVTOC (BA.

«Texvika dedopevan).

Xpnotyottoleite povo e§aptrpara

KAl TIPOOOETEG CLUOKEVEG TIOU

vttodelkvoovtal oTig odnyieg xprionc.

H xpnon SladopeTikwy epyaieinv

epappoyng N e€apTnUdTwy ano

€Keiva TTou cuaTtrvovtal oTIG odnyieg

XProng UTtopei va evexel kivduvo

TPALUATIOHOU.

2 ¢ Tiepitwon apodiBoAiag

arevbuvBeite oe eEEIOIKELPEVO EIOIKO 1

0€ KATIOLOV EUTIOPO TNG EUTIIOTOOVUVNG

oag ywa Bondela.

DopTIoN TOL TTAKETOL
pTTataplwv

/\ TPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog

>

TPALHATICHOV!

Mpwv amoé tnv TommodeTnon/adaipeon
TOU TIAKETOU prtaTtaplwv [9]:
ATIOCUVSEETE TIAVTA TOV POPTIOTH
ard To NAEKTPIKO SiKTULO.



/\ TPOEIAOMOIHZH! Kivuvog
TPALHATIOHOV Kal VAIKWV {NHLOV
AOYwW akatAaAAnAou XePLGHOD TOL
TIAKETOUL pmataplwv!

P Tnpeite TIG LTTOGEIEEIC aodaleiag
Kal TIG ONUELWOTELG OXETIKA HE TN
$OpTIOoN KAl TNV 0P6r XpPrion Ttou
vttodelkvuovTal aTig odnyieg xpriong
TOU TIAKETOU PTIATAPLWY KAl TOUG
doptioTr NG oelpdag X 20 V TEAM.

P Ta pla Aetttopepn) Tieplypadr tng
Sladikaoiag GopTIoNG Kal AAAEG
TIANPOPOPieC avaTpeETe OTIC
EeEXwPLOTEG 0dnyieg xpriong.

P Mrmopeite va popTIoETE TO TIAKETO
pTIaTaplv [9] ava mdoa otiypn
Xwpig va emnpeaoctei n Sidpkela {wng
TOUL.

b To TakéTo prataplwv [9] dev
vdiotartal BAGReG oe TepimTwon
Slakorting TG doéPTIONG.

b Adrvete To dopTioth [17] va Kpuwvel
yla TouAdytotov 15 Aetttd petay Twv
dopTicewv.

P Tpwv tn B€0n o€ Aettoupyia:
dopTioTe TO TIAKETO PTTaTaApdV [9]
étav n kataotaong ¢opTIoNg sival
peoaia i xaunAn (BA. «EAeyxog TG
Katdotaong GpopTIoNG TOL TIAKETOU
UTIOTAPLWV»).

1. ToTtoBeTNOTE TO TIAKETO PTIATAPIWV @
otov dpopTiotn [17].

2. Suvdéote To Pic [14] oe pia Tpila.

3. To TaKETO PTtaTapliv [9] éxet
PopTIoTEl TTAAPWC:
- Bydahte 1o ¢1¢ |14] amtd tnv mipida.
— AdaIpETTE TO TIAKETO YTIATAPLWV

amno to popriotn [17.

® TomoB<tnon/adaipeon Tov
TIAKETOU PTIATAPLWV

Tomo0£TNGON TOU TIAKETOL PTIATAPLWV

1. PuBpiote Tov diakoTttn dopdg
nieplotpodric [ 7] otn peoaia Béon
(kAeidwpq).

2. AdroTe To TIAKETO prtataplwv [9]
va acpalioel otnV KATW TIAELPA TNG

Aapric [7al.

Adaipeon TOL TTAKETOL UTIATAPLWV

1. MigoTe To MAKTPO amacpaiiong [13).
2. Adalp€oTe TO TIAKETO UTIATAPLWV

@® ‘EAeyxoqg TnG Karaotaong
$OPTIONG TOU TIAKETOL
pTtataplwv

O TMéote To TTARKTPO KATAOTAONG
pmtatapiag [15.

O1 LED 086vng pmatapiag
uTtodeIkvUOLV TNV Katdotaon GOPTIoNG
we e&ng:

LED 066vng Kataotaon
gmarapiag dopTiong
KOKKIVO/TIOpTOKAA/

TPAcIvVo Méeyiotn
KOKKIVO/TTOPTOKAAL Meaoaia
KokKivo XapnAn

@® PUOuon mpdcebetng Aapng
/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TPALHATIGHOU!

P Mn XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV XWPIG
TNV TTP6oBeTn Aapn [11).

P H mpdobetn Aapn |11 pmtopei va
Tieplotpadei kata 360°.
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1. Abolo g IPocdeTng Aang Ez
lNupiote TNV TPOGBETN AaPn) TIPOG TA
aplotepd.

2. Tupiote TV TTP6aBeTn AaPn [11] otnv
emibountr B€on.

3. Aoddahion Tne Tpooetng Aapric [11]
otn véa B€on: MNupiote TNV TIPOCHETN
Aafn mpog ta Sefla.

@® P0Ouion odnyou Badoug
Exk. D

1. AboTe Tov Koxhia odnyou Bddouc [3].

2. TomoBeTroTE TOV 06Nnyo BdBouc
oTnv TPdodeTn Aapr [11]. H 08évTwon
Tou 0dnyoL Bdaboug TIpETEL va Seixvel
TIPOG TA KATW.

3. Tpapnréte Tov 0dnyd Bdaboug |4 | TTpog
Ta £§w, WOoTe N AooTaon PETAE) TOU
Akpou Tou TpuTtavio 21| Kal TOU AKPOU
Tou 0dnyou Bdaboug va avtioTolkei aTo
arartovpevo Badog didtpnong.

4. EMéy€re 1O BABoCg Sidtpnong atnv
KAipaka Tou odnyou Bdaboug .

- YmoAoyioTe TNV TN pe Bdaon
Sdladopa tng €voelfng otn 6eld
TIAeLPA Tou 0dnyoL BdaBoug
(T.x. 16 cm) artoé 1o TéAOG TNG
KAlpakag (rt.x. 20 cm).

— To BdaBog diatpnong eivat 4 cm.

5. AodpAahion Tou odnyou Badouc [4]:

S ifte Tov KoXAia 08nyou Badouc [3].

® TomoBstnon/adaipeon
TPUTIAVIWV
TomoB£Tnon TpLTIAVIOV

P TMptv amtod tnv ToTtoBETNON TOU
TPULTIAVIOL : NITtAveTe TO AKPO
TOTIOBETNONG TOUL TPUTIAVIOU ME TO
AMTTAVTIKG [20] (BA. «ZuvTripnon).
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1. TomoBetoTE TIEPLOTPODIKA TO
TpuTavt [21] otnv LTIoSOXT EPYaAEioL
SDS-Plus [ 1], wote va aogpahioet.

2. Av armarteital: ATTOJaKPUVETE TO
TIEPITTO AITTAVTIKO pe To Ttavi [19].

3. EAéy€re av o TpuTtdvt [21) acddAioe
owotd: TpaPr&te To TPLTIAVL TIPOG TA
€€w. To TpuTIAVL TAAQVTEDETAL OKTIVIKA
avdAoya pe To o0OTNUA.

Adaipeon Tputaviwv

/A NMPOZOXH! Kivduvog eykaopatog!

o

1. TpaPnéte 10 KOAGPO aodpdaiiong
TIPOG TA TTioW.

2. Adaipéote To TpUTIAVL[21].

3. AdnroTe To KoAdpo acpaiiong [2].

To Tpumtavt [21] uopei va
Beppavbei vtepBolikd. Dopdrte
TIPOOTATEUTIKA YAvVTIA, aV
xpeladetat.

® Xelplopodg

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOU!

AN ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO

W@ T1poidv, adalpeiTe TO TIAKETO
 pmataplv [9] kat aprvete To
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATIO
ortoladnote pLOULON.

P Ztepewote kal aodaliote TO
Katepyalopevo TEUAXIO HECW
OPIYKTAPWY N HE AAAO TPOTIO OE
pia otaBepr) emidpdvela. Av Kpatate
TO KaTePYACOUEVO TEPAXIO UOVO
UE TO XEPL I KOVTPA OTO CWHA 0ag,
QAuTO TIAPAPEVEL AOTABEG, YEYOVOG
TO OTI0i0 PTTOPEL Va 0dnynoel oe
QATIWAELQ TOL EAEYXOU.

P Katd tn Sidpkela Tng epyaciag
Kpatriote otabepd TO TIPOIOV Pe Ta
800 Xépla amo T AaBh [7a] kat Ty
TipooBeTn Aapn [11].



@® Emidoyn tpotmou Asttoupyiag

/A EMNI®YAAKH! KivSuvog TtpokAnceng
{nuIag oto TPoiov!

P Tiéote TOV SLOKOTTTN ETIAOYAG
AetToupyiac [ 5] pdvo epooov To
TIPOIOV aKlvnToTIoNBEl TIANPWG.

P 3e mepimttwon aAAayng Twv
AelToupylwv 600 TO TPUTIAVL
TIEPLOTPEPETAL, UTIOPEL TO TIPOIOV va
uttooTei {npLa.

AlakoTTng emMIAOYRG AstToupyiag

> 3TN pLBHION B3 (pUBUION BEONG
KAAEUIOPATOG), TO TIANKTPO
anacPpailong SlaKOTITN ETIIAOYNG
Aettoupyiac [12] Sev koupmdvel oe
autn Tn B€on.

1. Kpatriote atnuévo To TIANKTPO
anacPpailong SlaKOTITN ETIIAOYNG
Aettoupyiac [12).

2. Tupiote Tov dlakorttn emiAoyng
Aettoupyiac [5], wote To BéNog va
Seixvel TNV emiBuunTA Aettoupyia:

Z0pBoAo | Asttoupyia

ﬁ AldTpnon

@® PUOOuion 8€ong Kakepiopatog

1. TupioTe TOV SIAKOTTTN ETIIAOYNG
Aettoupyiag | 5| otn Béon s (pVBpIoN
B€ong KaAepiopatog).

2. Tupiote TO KAAEWL OTNV LTTOSOXNA
epyaAeiov SDS-Plus [1] otnv
artartovpevn Beon.

3. Tupiote Tov diakoTTn sm?\oyr]q

Aettoupyiac [5] otn Béon ‘
(KaAépiopa).

@® Evepyotoinon/
ATIEVEPYOTIOINGCN TOU
TIPOIOVTOG

Evepyottoinon

0 Matnote Tov dlakdTITN evepyoTtoinong/

amevepyortoinong [6]. H Auxvia
epyaoiac LED [10] avdpet.

Amevepyomoinon

0 Adnote To SIaKOTITN eEvepyoTIoinang/
amevepyortoinong [6]. H Auxvia
epyaoiac LED [10] oBrjveL.

@® PUOOuion apiBuov octpodpwyv

P To mpoiodv Slabetel 2 emimeda
TaxluTnTag.

P Mmopeite va ald€ete tnv TaxvTnTA
Katd tn didpkela TG Aettovpyiag.

\
= e
°°§ Kpovotin diatpenon 0 Méote © yla va pubpioete 10
embupnTo emtinedo TaxvTNTAC:
A PUOBuLon Béong
-~ KaAepiopatog Eninedo | Taxotnta
S . 1 O To mpoidv Aettoupyei pe
‘ Kahepopa TN xaunAdTEPN TAXUTNTA.
0 To 1 avaBel otnv €voelfn
eTuMESOL TaxuTNTAC [8].
2 0 To mpoidv Aettoupyei pe
NV LPNAGTEPN TAXLTNTA.
O To 2 avaBel otnv €voelen
eTUTIESOL TAXLTNTAG .
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@® POOuon popag mepiotpodng

P MiEate Tov SlakoTTn HoPAG
TIEPLOTPOPNG | 7 | HOVO OOV TO
TIPOIOV aKlvnToTIolNBEl TIANPWG.

O AN\ayn ¢opdg mteplotpodnic: MiEate
ToV SLaKOTITN PopPAgG TIEPLOTPOPNG
TIPOG Ta 6e€1d 1} TIPOG TA APLOTEPA.

@ Kabapiopodc kat ppovtida

/\ TPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPALHATIGHOV!

N Armevepyortoleite TTavta To
W rpoiov, adaipeite To TIAKETO
pTIaTaplv [ 9] kat aprvete to
TIPOIOV VA KPUWGEL TIPLV ATIO
ortoladnmote pLOULON.

@ Kabapiopog

/\ EMNI®YAAKH! KivSuvog TtpokAnaeng
{nuIag oto TPoioV!

P Mnv XpnOlUOTIOLEITE XNMUIKA,
AAKQAIKA, SLaBPWTIKA r} AAAOU
€idoug okAnpa kabaploTika n
QATIOAVPAVTIKA Yl TOV KaBaplopo
TOL TIPOIOVTOG, ETIEISN UTTOPEL va
BAAYOULV TIC ETIIHAVELEG TOU.

P Mnv adriveTe TIOTE va ELOXWPCOLV
LypPA OTO TIPOIOV.

P Alatnpeite Ttdvta To TPoidv Kabapo,
OTEYVO Kal XWPIG LTIOAEppaTa
Aad1oL ) ATtavTikoU.

Ka@apiopog Tov mepIAnparog
0 KaBapiote to TIepiPAnua pe To oteyvo

Ttavi [19].
KaBaplopdg vtodoxng epyalieiov
SDS-Plus

1. Adalpéote To KAALYPA TIPOOTACIAC
ard ™ okovn | 1| ard tnv vtodoxn
epyaleiov SDS-Plus.
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2. Tpapréte To KOAAPO achAAIoNG
TIPOG TA TIioWw.

3. KaBapiote TNV uTtodoyxn epyaieiou
SDS-Plus[1].

4. AdroTe To KoAdpo acpaiiong [2].

5. TormoBetrote TO KAALUPA TIPOCTACIAG
ard TN oKovn m otnv vTtodoxn
gpyaieiov SDS-Plus.

@® Zuvtnpnon

O TMpwv Kal petd amo kAbe xprion: EAEyEte
TO TIPOIOV Kal Ta e€QPTAPATA TOL
yia $0opd kat {nuieg. Av armtaiteital,
QVTIKATOOTNOTE TA £6QPTAPATA TIOV
utteotnoav ¢opa ) Cnuid. Aapete
UTIOPN TIG TEXVIKEG amtaltroels (BA.
«Texvika dedopeva).

Airtavon tpumaviav

P To Mmavtiko 20| ev evdeikvuTal yla
HELWTHPEG.

O At@vete To AKPO TOTIOBETNONG TOL
TpuTtaviol [21] pe To AmavTiko [20].

O Av amtalteitat: ATTOHakpOVeTe TO
TIEPITTO AITTAVTIKO pie To Ttavi [19].

@ AvtaAlakTIKA/EEapTtriipata

0 Ou TteAdTeg PTtopoLyV va Tipopundeutolv
ouppBatd avtaAAaKTIKA Kal
e€apTruara aroé tn dievbuvon
www.optimex-shop.com.

O 'Exete Tov apiBuod mtapayyeiiag €Toluo
yla Tnv Ttapayyeiia oag.

0 O uttofoAn tapayyeAlwyv givat duvartn
povo péow dladikToou.

O Ta meplocdTePES TIANPOdOPIES
KAAEDTE TN YPAUMN €€uTINPETNONG
mtehatwv TG Lidl (BA. «Z€pPig»).

AvtaAlakTika/ Ap.

E€aptApara mapayyeAiag
08nydc BaBoug 99948559902
Tpumtavt 99948559901




@® AmoBnkevon

O

Mplv amo tnv amobnkevon: Abalpéate
TO TIAKETO prtatapuiv [9] amo to
TIPOIOV.

KaBapiote T0 TIpOIOV (BA.
«KaBaplopog»).

ArtobnkeLoTe TO TIPOIGV Kal Ta
€€aPTNUATA TOU OE OKOTEWVO, ENPO Kal
KAAQ aepL{OPEVO XWPO XWPIG TTayeTo.
AroBnkeLeTE TTAVTA TO TIPOIOV OE
onueio Ttou dev pTAvouy Ta TTALdIA.

H 1davikr Beppokpaaia oe TepitTwon
arobrkevong yla HEYAAO XPOVIKO
Sidotnua (mdvw armod 3 pnveg) eivat
petagyd 0 °C kat +45 °C.

@ AvTueTWToN TIPOBANHATWYV

O AToBnkeLOTE TO TIPOIOV OTO BAAITOAKL

peTadopdc [18].

Makéto prmarapiwv

O MMpw Vv ammobrkeuon yla peyaio
XPOVIKO dtdotnua: AttoBnkeleTe TO
TIAKETO pTtaTapliv [9] povo oe ev pépel
PopTiopéEVN KATAoTaon. To TIAKETO
UTIATAPLWV TIPETIEL VA eival POPTIOPEVO
oe ettitedo 50 % ewg 80 %.

O Katd tnv amobrikevaon yia peyalo
XPOVIKO didotnua: EAéyxete Tnv
katdotaon $OPTIoNG TOUL TIAKETOU
UTIaTapLDV @ avd Tep. 3 Pnveg.
®OopTtiote £avd TO TIAKETO PTIATAPLWV
av xpeladetal.

MpépAnua Meavn artia Nboon
To Tpoiodv dev To TtakéTo pratapiv [9] Sev ToToBETNOTE TO TIAKETO
€KKLVELTal. €xel ToTtoBeTNOEL. pTIaTapuUDV @ (BA.
«TormoBeTnon/agaipeon Tou
TIAKETOU UTIATAPLDV»).
To TtakéTo pmatapiiv [9] ®opTioTe TO TTAKETO
ATtoPOPTIOTNKE. pTIaTapUDV @ (BA. «@opTion

TOU TIAKETOU PTIATAPLWV>).

EAATTWHATIKOG.

O dwakotIng evepyorttoinong/ ArtevBuvBeite 0TO KEVTPO
amevepyoroinong [6] eivat oepPIg TNG eTatpeiag pag (BA.

<<ZépB[q»)_

To poTEp eival EAATTWATIKO.

H 1ox0¢ Tou YTepBoAIKA Ttieon oTo TIPoidv. | AoKeite pOvo PETPLA TTiEon OTO
TIPOIOVTOG ival TIPOIOV.
XANAR. MoAD Aiyo ATAVTIKO Nrtdvete To Tputtavt [21] (BA.
TNV vTtIodOoXN EPYyaAeiov «ZLVTAPNON»).
SDS-Plus [1].
® Andéoupon UTIopEITE VA SIABECETE GTOLG XWPOULG

Attoppipte TO AiTtavTiké 20| EexwploTd armod

TO TIPOIOV, CUPGWVA [E TOUG TOTIKOUG
KQVOVIGHOUG,.

H ouvokevaoia artoteAeital amod LAIKA
PIAIKA TTPOG TO TIEPIBAAOV, Ta oTtoia

QAVaKOKAWONG TNG TIEPLOXNG Oag.

N MpooggeTe TOV XAPAKTNPLOUO TWV
&) ulkwv cuokevaoiag yia Tov
@ SlaywpLlopo aTIoPPIPUATWY, AuTd
glval xapaktnplopéva arno
ouvtopeLoelS (a) kal apBuoug (b)
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Je TNV akoAoubn onuacia: 1-7:
TAQOTIKA/20-22: xapTi Kal
XapTOvI/80-98: cLVOETO LAIKO.

Mpoiodv:

o« [a mAnpodopieg oxeTika pe

[ " TIG duvatdTNTEG ATIoPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TToL eV
XpnolJoTtoleital TIAEov,
artevbuvBeite oTIC appuoddieg
UTINPETIEC TNG KOLVOTNTAG 1] TOU
&npou oag.

Na tnv pootaaia Tou
TIEPIBAAAOVTOG, PNV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OoTa
OIKIOKA aTtoppippata, aAAd
mapadwaote To oTa e1dIKA Kévtpa
amnoéppwpng. MNa ta onueia
OUANOYNG KAl TIG WPEG AetToupyiag
Toug arevBbuvBeite OTIG APPOdIEG
UTINPEOTIEG.

1

O EAATTWPATIKEG 1 EAVTANUEVEG
emavadopTICOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtal. AiveTe TIG pyrtatapiec/
emtavagpopTI(OPEVEG UTtaTapieg Kavn

TO TIPOIOV TTiow oTa dlabéoipa KEvtpa
OUANOYNG.

A

AdalpgoTe TIG pTtatapiec/Tnv
emtavapopTI{Opevn Prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV atoppn.

Kataotpodn tov
TiepIBAAAovtog Aoyw
eopaipévng amoppPpng
Hrtatapliwv/emavadpopTi{OHEVWV
Hratapiwv!

ATtayopeveTal N ATIOPPIPn TWV
pTtataplwv/emavadopTilopevwy
MTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATIOPPIUPATA.
Evéexetarl va mepiexouv dnAntnplwdn
Bapéa pETala kal cuykataAeéyovtal

oTa aroppiypata eldIkAg emeepyaoiag.
Ta xnuika cOPBoAa Bapewv PETAANWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuB&og. Na 1o
AOYO aQuTo TIAPAdWaTE TIG EEAVTANMEVES
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uTtatapieg/emtavadopTi{OPEVEG PTIATAPIES
ota Kat@AAnAa onpueia cuAAoyng.

® Eyyonon

To TPOIOdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

He auotnpéeg katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG Kal EAEYXONKE ETTIIUEAWG

TIPLV attd TNV TIapddoon. e TePITTTwon
€AATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voppa SIKalwpaTa EvavTl TOU TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag Sikaiwpata dev
Tieplopifovral e olovonTIoTE TPOTIO ATIO
NV avadpepopven TIApakATw yyovnon.

H eyyOnon yia to Ttpoidv autd avepxetal
oe 5 €tn amnod tnv nuepopnvia ayopdag. O
XPOVOG €yyonong apxicet v nuepounvia
ayopdg. PuAd€te Tn yvrola anodelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWE auTd To
€yypado ararteital wg armodeIKTIKO TNE
ayopdg.

‘OAeg oL {nUIEG N T EAATTWHATA, TA
oTtoia LTIapxXoLV AdN KATA ToV XPOVOo TNG
ayopdg, TPETIEL va avadEpovTal Xwpiq
KabuoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOC SlACTAPATOG

5 eTwv amod v nuepounvia ayopdg

QuTO TO TIPOIOV TIACOLGLACEL KATIOIO
€AATTWHA LALIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadeTal ) avrikadiotatal arnod

epdg dwpedav Katd tn SIKA Pag eTtiAoyn.
O xpovog eyyvnong 6ev emekTeiveTal
AOYW TIAPOxXNG LKavoTtoinong amo tnv
€ubuvn yla TIpaypaTika eAattwparta. Auto
loxLeL Kal yla e§apTrparta ta oroia €5ouv
QVTIKATAOTAOEL ) ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKANBNKeE CnNuId, 1 eav autod
XpnolgoTttor|énke rj ouvtnEnRdnKe pe un
evOebelypévo TpOTIO.

H eyyOnon kaAOTTTEL EAATTWPATA OTO
UAIKO KAl TNV Kataokeur). AuTr n eyyunon
Sev adpopd og pépn TOL TIPOIOVTOC, TA
oTttoia LTTOKeVTaAlL o€ PUCLOAOYIKA PBopd



KAl CLUVETIWG BewpouvTal avaiwatpa (Tt.x.,
gTtatapieg, ELKAUTITOL CWANVEG, Puaiyyla
XPWHATOG), ouTe og {nNUIEG OE evBpavaTa
e€apTruata, OTwe SIAKOTITEG 1 YUAAlva
eapTruara.

Me Tnv avtikataoTtaon TnNG CUOKEUNG,
obudwva pe o NOMOZ 2251/1994,
EeKIvAel EK VEOUL O XPOVOG gyyvnong.

@ Aiekmepaiwon tTng eyyonong
lMNa va diaocdalioTei n ypriyopn

eTeEEPYAOia TOL AITAATOG Oag,
AKOAOUBNOTE TIC TIAPAKATW UTTOSEIEEIC:

Na OAa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAPelakr) arnodelén Kkat Tov apldpo
Tipoiovtog (IAN 485599 _2501) wg
amodelKTIKO TNG ayopdq.

O ap1Buodg TIpoidvTog avaypddetal

oTnV Tivakida tOTIou TIou UTTAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn oTto TIpoiody,

0TO €EWHLANO AUTWV TWV OdNYLWV (KATW
aploTepd) | GTO AUTOKOAANTO OTNV TTiOW N
KATW TIAEUPA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIoL TIPOKVYPoLV opAApaTA
Aettoupyiag i AAAou €idoug eAatTTwpata,
ETTIIKOVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU

n email ye To THAUA €EUTTNPEETNONG TIOL
avadEpETal TTAPAKATW.

‘Eva 1tpoiov 1tou kataypadeTal wg
EAATTWHATIKO, PUTIOPEITE KATOTIV VA TO
QATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £04G SlevBuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETTICLUVATITOVTAG
TNV amnodelfn ayopdg (tapelakr anoddelén)
Kal uTtodelkvlovTag TIolo gival To
€ANATTWHA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n SievBuvon parkside-diy.com propeite
va KaTeRAoeTe AuTto Kal TIOAAG AAAa
eyxepidla. Me autov tov kwdikd QR,

Ba petaPeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuA&€Te TN xwpa

0ag Kal, JEow tnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xpriong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpo mpoiévtog
(IAN) 485599_2501 Ba petafeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® Z£pBig
ZepPig EANada

TnA: 00800 491800674
Email:  owime@lidl.gr
@ ZépPig Kompog
TnA: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy

AAA 2epPikn adppaydag cuppopPwong
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@® Declaracion UE de conformidad

I DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (r° 485599 _2501)

IAN: 485599_2501
Tautonoinon npoiovrog: "PARKSIDE Performance" ENANA®OPTIZOMENO :®YPOAPAMANO
Ap1Budg povrélou: HG13539

To WG Avw AVTIKELHEVO TNG SHAWONG EiVaL EVAPHOVIOUEVO UE TN OXETIKI KOWOTIKN VopoBeaia evappoviong:

08nyia 2006/42/EK
08nyia 2014/30/EE

08nyia 2011/65/EE pe OAEG TG OXETIKEG TPOTIOMOLOELG

MVeia TWV OXETIKWVY EVOPUOVIOHEVWY TIPOTUTIWV 1) MVELX TWV AOUTWV TEXVIKWY TtpoSiaypadwv oe oxéon Ue TG
ornoieg SnAwvetal n cuppopdwon:
Ap6./Tepdya

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
O&nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtikeipevo tng wg avw SHAwong eival evappoviopévo pe tnv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwrnaikol
KowoBouAiou kat tou ZupBouliou tng 8ng louviou 2011 yia TOV EPLOPLOHO TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUCLWV O
NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTALOUO:

|Apte./1'£udxta

[EN 1EC 63000:2018 |

Kdrtoxog twv texvikwv eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG
Yroypadn yia Aoyaplaopd Kot § ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H napovoa SHAwon cuppopdwong ekSiSeTaL LTS TNV AOKAELOTIKF EVBUVN TOU KATAOKELAOTH

Metddpacn T apxikig SHAwWoNG cuppdpdwang

Neckarsulm 23.06.2025  [Pq /BU/MQ/‘..\ e, S

Ténog Huepopnvia Y %pa.@s Buchheim p6a4 Dr. ThetSten Maier
£gouaiodoTnuévo £¢oualodoTnuévo
uTroypdgovTa uTToypagovTa

GR

g
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, n, Leerlaufdrehzahl
dass bei der Verwendung des

Produkts die Bedienungs- . _
anleitung zu beachten ist. min~'  Umdrehungen pro Minute

BY

WARNUNG! - Bezeichnet eine
Gefahr mit mittlerem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden

Bohren

[ER\\v2

wird, den Tod oder eine schwere ~
Verletzung zur Folge haben kann |s
(z. B. Stromschlagrisiko)

Hammer-Bohren

Gefahr mit niedrigem Risikograd, MeiBeln

die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine leichte bis méaBige
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbrihungsgefahr)

S
VORSICHT! - Bezeichnet eine ‘\
e MeiBelposition anpassen

ACHTUNG! — Warnt vor Tragen Sie Gehorschutz!

moglichen Sachschéden (z. B.

Kurzschlussgefahr) Tragen Sie Augenschutz!

> B b P

Vorsicht! HeiBe Oberfléche. Tragen Sie Atemschutz!

Es besteht Verbrennungsrisiko. A

Schalten Sie das Produkt immer
aus, entnehmen Sie den Akku- /«
Pack [9] und lassen Sie das \>
Produkt abktihlen, bevor Sie
Anpassungen vornehmen.

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Bohrer |21] einfetten @ Geschwindigkeitstaste
Gesundbheitsrisiko (siehe .21 Schitzen Sie den Akku-
Beschriftung auf der Schmierfett- %D% Pack [9] vor Hitze und direkter
tube flr weitere Details) m=00 - Sonneneinstrahlung.

Schiitzen Sie den Akku-Pack [9]
vor Wasser und Feuchtigkeit.

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenraumen.

| I3 © |17

Schiitzen Sie den Akku-Pack [9]
vor Feuer.

|2

Gleichstrom/-spannung
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N
&‘D Recycling-Code

PE-LD

B Sicherheitshinweise
[] Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestatigt
c € Konformitat mit den fir

das Produkt zutreffenden

EU-Richtlinien.

20 V AKKU-KOMBIHAMMER

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

m Dieses Produkt ist geeignet fir:

- Hammerbohren in Ziegel, Beton und
Gestein

- MeiBeln in Beton, Gestein und
Verputz

- Bohren in Gestein, Holz und Metall

® Die LED-Arbeitsleuchte [10] ist dazu

bestimmt, den direkten Arbeitsbereich

zu beleuchten.

u Verwenden Sie immer den richtigen
Bohrertyp und das richtige Zubehor fur
den vorgesehenen Einsatz. Beachten
Sie beim Kauf und Gebrauch von
Einsatzwerkzeugen die technischen
Anforderungen des Produkts
(siehe ,,Technische Daten®).

= Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

= Jede andere Verwendung oder
Veranderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgemaB und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

®  Fdr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

= Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

@® Lieferumfang

/A WARNUNG!

p Das Produkt und die Verpackungs-
materialien sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht
mit Kunststoffbeuteln, Folien und
Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungs-
gefahr!

20 V Akku-Kombihammer
Zusatz-Handgriff (vormontiert)
Metalltiefenanschlag

Fett (50 g)

Tuch
Performance-Bohrer:

- @6mm

- @8mm

- @10 mm

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

W= =4 a2 a
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@® Liste der Teile
Abb. A

Werkzeugaufnahme SDS-Plus mit
Staubschutzkappe

Schlagenergie: 3J

Max. Bohrdurchmesser:
- Fir Metall: @13 mm
- Fir Holz: @28 mm
- Fir Beton/Stein: @24 mm

Empfohlene Umgebungstemperatur

Wéhrend des Ladens: | +10 °C bis +40 °C

Wéhrend des

Betriebs: -5 °C bis +50 °C
Wéhrend der
Lagerung: 0 °C bis +50 °C

Gerauschemissionswerte

Messwert fir Gerdusch ermittelt

entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs am
Ort des Benutzers betragt typischerweise:

Bohrhdammern
Schalldruckpegel Lya: 95,5 dB
Unsicherheit K: 3dB
Schallleistungspegel Lya: 103,5dB
Unsicherheit K: 3dB

[2] Verriegelungshiilse
|3 | Drehschraube fur Tiefenanschlag
|4| Tiefenanschlag
|5 | Funktionswahlschalter
16| Ein-/Aus-Schalter
|7 | Drehrichtungsumschalter/Sperre
[7a| Handgriff
|8 | Geschwindigkeitsstufenanzeige
8d @ (Geschwindigkeitstaste)
19| Akku-Pack *
[10] LED-Arbeitsleuchte
11| Zusatz-Handgriff
112] Entriegelungstaste des Funktions-
wahlschalters
Abb. B
E Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
[14] Akku-Display-LED
15| Taste fir den Akkuzustand
[16] Anschlussleitung mit Netzstecker
17| Ladegerat *
Abb. C
[18] Tragekoffer
119 Tuch
20| Fett
21| Bohrer
® Technische Daten
20 V Akku-Kombi- PKHAP
hammer 2034-Li B1
Bemessungsspannung: |20V ===
Leerlaufdrehzahl ng:
- Stufe 1: 0-650 min™
- Stufe 2: 0-1 100 min™
Schlagzahl:
- Stufe 1: 0-2 890 bpm
- Stufe 2: 0-4 880 bpm

/\ WARNUNG!

y A
y

) Tragen Sie Gehdrschutz!

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 62841:

Hauptgriff
Bohrhdmmern a yp: 6,627 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

*  Akku-Pack und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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MeiBeln an creq 6,82 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Zusatzgriff

Bohrhammern a ypo: 10,295 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
MeiBeln an creq 8,91 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

b Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prufverfahren
gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

p Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte kdnnen
auch zu einer vorlaufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet
werden.

/A WARNUNG!

P> Die Schwingungs- und Gerédusch-
emissionen kénnen wahrend der
tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von
Werkstlick bearbeitet wird.

/A WARNUNG!

>

Versuchen Sie, die Belastung

so gering wie moéglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu berlicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektro-
werkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung
1auft).

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko!

Bertihren Sie die heiBe Ober-
flache nicht.

A Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fiir Elektro-
werkzeuge

/A WARNUNG!
(P Lesen Sie alle Sicherheits-

@J hinweise, Anweisungen,

[

Bebilderungen und
@ technischen Daten, mit denen

dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse

bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fUhren.

2) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in

explosionsgefdhrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten,

Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischrédnken. Es besteht ein
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5)

6)

erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Néasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschéadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fir

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie mude sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim



Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fuhren.
Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
SchlUssel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen flhren.
Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu

verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre

Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug

arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen

Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.
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5)

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintréachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen

fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung

und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte

Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
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von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt

damit. Bei zufalligem Kontakt

mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusatzlich arztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschédigten
oder veranderten Akku. Beschadigte
oder veranderte Akkus kdnnen

sich unvorhersehbar verhalten

und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen Uber
+130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstdren und die
Brandgefahr erhéhen.



/\ VORSICHT! EXPLOSIONSRISIKO!

Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

+ ///
i@m Schiitzen Sie den Akku vor

Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es

,% besteht ein Explosionsrisiko.
(=9

Service

1)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird

sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschédigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.

/A WARNUNG!

\ Tragen Sie Gehérschutz! Die
" Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

3\ Tragen Sie eine
Staubschutzmaske.

/A WARNUNG!

Bei Bohr- und MeiBelarbeiten kann
mit Materialien gearbeitet werden,
die schadlichen oder giftigen Staub
erzeugen konnen. Dieser Staub stellt
eine Gefahr fir die Gesundheit der
Person dar, die das Elektrowerkzeug
bedient, sowie fur alle anderen
Personen in der Umgebung.

/A WARNUNG!

Vergewissern Sie sich, dass Sie
nicht auf Strom-, Gas- oder Wasser-
leitungen stoBen, wenn Sie mit dem
Elektrowerkzeug arbeiten. Priifen
Sie ggf. mit einem Leitungsdetektor,
bevor Sie mit dem Schneiden oder
Bohren in eine Oberflache beginnen.

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn
diese mit dem Elektrowerkzeug
mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Griffflaichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Bohrwerkzeug oder die Schrauben
verborgene Stromleitungen

treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer mit Bohrhammern

Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
wéhrend das Bohrwerkzeug Kontakt
mit dem Werkstiick hat. Bei htheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstlick frei drehen kann,
und zu Verletzungen fuhren.

Uben Sie keinen iibermaBigen
Druck und nur in Langsrichtung zum
Bohrwerkzeug aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle
und zu Verletzungen fuhren.
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Originalzubeh6r/-zusatzgerate

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!
P Verwenden Sie kein Zubehdr,

—_

welches nicht von 77 PARKSIDE'
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer
fuhren.

Benutzen Sie nur Zubehdr und
Zusatzgerate, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben sind bzw. deren
Aufnahme mit dem Produkt kompatibel
ist.

Vor der ersten Verwendung
Produkt auspacken

. Entnehmen Sie das Produkt aus

der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien.
Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

Uberpri.'lfen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das Produkt
nicht, sondern verfahren Sie wie im
Kapitel ,,Garantie” beschrieben.

® Zubehor

O

Um dieses Produkt sicher und korrekt

zu betreiben, ist das folgende Zubehor

notwendig:

- SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

- Geeignete personliche
Schutzausrustung

Zubehdr ist Uber lhren zugelassenen

Handler erhaltlich. Achten Sie beim

Kauf immer auf die technischen

Anforderungen dieses Produkts (siehe

»1echnische Daten®).

Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatz-

gerate, die in der Bedienungsanleitung

angegeben sind. Der Gebrauch
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anderer als in der Bedienungsanleitung
empfohlener Einsatzwerkzeuge

oder anderen Zubehdrs kann ein
Verletzungsrisiko flr Sie bedeuten.
Falls Sie Zweifel haben, fragen Sie
einen qualifizierten Experten oder den
Handler lhres Vertrauens um Rat.

@® Akku-Pack aufladen

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!
> Bevor Sie den Akku-Pack [9]

einsetzen/entnehmen: Trennen Sie
das Ladegerat [17] immer von der
Stromversorgung.

/\ WARNUNG! Risiko von Personen-

und Sachschaden durch unsach-
geméiBen Umgang mit dem Akku-
Pack!

Beachten Sie die Sicherheitshinweise
und Hinweise zum Aufladen sowie
der korrekten Verwendung in der
Bedienungsanleitung Ihres Akku-
Packs und Ladegerats der Serie

X 20V TEAM.

Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie in der
separaten Bedienungsanleitung.

> Sie kénnen den Akku-Pack [9]zu

jedem Zeitpunkt laden, ohne dessen
Lebensdauer zu verringern.

Der Akku-Pack [9] wird bei einer
Unterbrechung des Ladevorgangs
nicht beschadigt.

Lassen Sie das Ladegerat
zwischen aufeinanderfolgenden
Ladevorgéangen fir mindestens
15 Minuten abkuhlen.



» Vor der Inbetriebnahme: Laden
Sie den Akku-Pack [9] auf, wenn
er einen mittleren oder niedrigen
Ladezustand aufweist (siehe
,Ladezustand des Akku-Packs
Uberprifen®).

1. Schieben Sie den Akku-Pack [9]in das

Ladegerit [17).
2. Verbinden Sie den Netzstecker |16 mit
einer Steckdose.
3. Wenn der Akku-Pack [9] voll
aufgeladen ist:
— Ziehen Sie den Netzstecker [16] aus
der Steckdose.
— Entnehmen Sie den Akku-Pack [9]
aus dem Ladegerét [17.

® Akku-Pack einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen

1. Bringen Sie den Drehrichtungs-
umschalter | 7| in Mittelstellung
(Sperre).

2. Lassen Sie den Akku-Pack [9]in die
Unterseite des Handgriffs |7a| einrasten.

Akku-Pack entnehmen

1. Dricken Sie die Taste zur Ent-

riegelung [13].
2. Entnehmen Sie den Akku-Pack [9].

@® Ladezustand des Akku-Packs
uberprifen
1 Dricken Sie die Taste fiir den Akku-

zustand [15].
Die Akku-Display-LEDs [14] zeigen den
Ladezustand an:

Akku-Display-LEDs Ladezustand
Rot/orange/griin Maximal
Rot/orange Mittel

Rot Niedrig

@ Zusatz-Handgriff einstellen

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

» Verwenden Sie das Produkt
nicht ohne montiertem Zusatz-
Handgriff [11].

P Der Zusatz-Handgriff |E kann um
360° gedreht werden.

1. Zusatz-Handgriff |11| I6sen: Drehen Sie
den Zusatz-Handgriff entgegen dem
Uhrzeigersinn.

2. Drehen Sie den Zusatz-Handgriff [11] in
die gewlinschte Position.

3. Zusatz-Handgriff |11] in der neuen
Position sichern: Drehen Sie den
Zusatz-Handgriff im Uhrzeigersinn.

® Tiefenanschlag einstellen
Abb. D

1. Lo&sen Sie die Drehschraube flir den
Tiefenanschlag [3].

2. Setzen Sie den Tiefenanschlag
in den Zusatz-Handgriff [11] ein. Die
Zahnung des Tiefenanschlags muss
nach unten zeigen.

3. Ziehen Sie den Tiefenanschlag
so weit heraus, dass der Abstand
zwischen der Spitze des Bohrers
und der Spitze des Tiefenanschlags
der gewlinschten Bohrtiefe entspricht.

4. Lesen Sie die Bohrtiefe an der Skala
auf dem Tiefenanschlag |4 | ab.

- Ziehen Sie den Wert auf der
rechten Seite des Tiefenanschlags
(z. B. 16 cm) vom Ende der Skala
(z. B.20 cm) ab.

- Die Bohrtiefe betragt 4 cm.

5. Tiefenanschlag |4 ] arretieren: Drehen
Sie die Drehschraube flir den
Tiefenanschlag [3] fest.
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@® Bohrer einsetzen/entnehmen
Bohrer einsetzen

P Vor dem Einsetzen des Bohrers :
Fetten Sie das Einsteckende des
Bohrers mit Fett [20] ein (siehe
»~Wartung®).

1. Setzen Sie den Bohrer |21| drehend in
die Werkzeugaufnahme SDS-Plus [1]
ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

2. Falls erforderlich: Entfernen Sie
tiberschiissiges Fett mit dem Tuch [19].

3. Prifen Sie, ob der Bohrer |21] richtig
verriegelt ist: Ziehen Sie den Bohrer
heraus. Der Bohrer hat systembedingt
ein radiales Spiel.

Bohrer entnehmen

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko!

‘\ Die Bohrer 21| kdnnen sehr heil
werden. Tragen Sie gegebenen-
falls Schutzhandschuhe.

1. Ziehen Sie die Verriegelungshiilse
nach hinten.

2. Entnehmen Sie den Bohrer .

3. Lassen Sie die Verriegelungshiilse
los.

® Bedienung
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

A Schalten Sie das Produkt immer
| aus, entnehmen Sie den Akku-
Pack [9] und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Anpassungen vornehmen.
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» Befestigen und sichern Sie das
Werkstlck mit Zwingen oder auf
andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das
Werkstlick nur mit der Hand oder
gegen lhren Kérper halten, bleibt
es instabil, was zum Verlust der
Kontrolle fihren kann.

P Halten Sie das Produkt wahrend
der Arbeit mit beiden Hdnden am
Handgriff [7a] und Zusatz-Handgriff [11]
fest.

@® Betriebsart wahlen

/\ ACHTUNG! Risiko von Produkt-
schaden!

» Betétigen Sie den Funktionswahl-
schalter erst, wenn das Produkt
zum volligen Stillstand gekommen
ist.

» Wenn Sie zwischen den Funktionen
wechseln, wahrend sich der
Bohrer [21] noch dreht, kann das
Produkt beschéadigt werden.

Funktionswahlschalter

> Bei der Einstellung auf 83
(MeiBelposition-Verstellung)
rastet die Entriegelungstaste des
Funktionswahlschalters [12] in dieser
Position nicht ein.



1. Halten Sie die Entriegelungstaste des
Funktionswahlschalters |12 gedruckit.

2. Drehen Sie den Funktionswahl-
schalter | 5| so, dass die gewlinschte
Funktion an der Pfeil-Markierung
einrastet:

Symbol | Funktion
2
ﬁ Bohren
\
32 Hammerbohren
e MeiBelposition-Verstellung
S
‘ MeiBeln

@® MeiBelposition verstellen

1. Drehen Sie den Funktionswahl-
schalter [5]in die Position 3=
(MeiBelposition-Verstellung).

2. Drehen Sie den MeiBel in der
Werkzeugaufnahme SDS-Plus [1]in
die erforderliche Position.

3. Drehen Sie den Funktionswahl-
schalter |5 | in die Position f (MeiBeln).

@® Produkt ein-/ausschalten
Einschalten

0 Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter [6].
Die LED-Arbeitsleuchte [10] leuchtet.

Ausschalten

0 Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter [6]
los. Die LED-Arbeitsleuchte [10] erlischt.

@® Drehzahl einstellen

» Das Produkt verfligt Uber
2 Geschwindigkeitsstufen.

P Sie kénnen die Geschwindigkeit
wahrend des Betriebs einstellen.

0 Driicken Sie © [8d], um die
erforderliche Geschwindigkeitsstufe
einzustellen:

Stufe
1 [}

Geschwindigkeit

Das Produkt [&uft mit der
niedrigsten Geschwindigkeit.
O 1 leuchtet auf der
Geschwindigkeitsstufen-
anzeige [8].

Das Produkt l1&uft mit der
héchsten Geschwindigkeit.
[ 2 leuchtet auf der
Geschwindigkeitsstufen-

anzeige [8].

@ Drehrichtung einstellen

p Betétigen Sie den Drehrichtungs-
umschalter [7] erst, wenn das
Produkt zum vélligen Stillstand
gekommen ist.

0 Drehrichtung wechseln: Driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter | 7 | nach
rechts bzw. links durch.

@® Reinigung und Pflege
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

&y

Schalten Sie das Produkt immer
aus, entnehmen Sie den Akku-
Pack [9] und lassen Sie das
Produkt abktihlen, bevor Sie
Anpassungen vornehmen.
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@® Reinigung

/\ ACHTUNG! Risiko von Produkt-

>

schaden!

Verwenden Sie zur Reinigung

des Produkts keine chemischen,
alkalischen, scheuernden oder
anderen aggressiven Reinigungs-
mittel oder Desinfektionsmittel, da
diese die Oberflachen angreifen
kénnen.

Lassen Sie niemals Flussigkeiten in
das Produkt gelangen.

Halten Sie das Produkt immer
sauber, trocken und frei von Ol oder
Fett.

Gehduse reinigen
O Reinigen Sie das Gehduse mit dem

trockenen Tuch [19].

Werkzeugaufnahme SDS-Plus reinigen

1. Entnehmen Sie die Staubschutz-
kappe | 1 | von der Werkzeugaufnahme
SDS-Plus.

2. Ziehen Sie die Verriegelungshiilse
nach hinten.

3. Reinigen Sie die Werkzeugaufnahme
SDS-Plus[1].

4. Lassen Sie die Verriegelungshiilse
los.

5. Setzen Sie die Staubschutzkappe [1]
auf die Werkzeugaufnahme SDS-Plus.

@® Wartung

0 Vor und nach jeder Verwendung:

Uberpriifen Sie das Produkt und

das Zubehdr auf Verschlei3 und
Beschadigungen. Falls nétig, ersetzen
Sie verschlissenes oder beschadigtes
Zubehor. Beachten Sie die technischen
Anforderungen (siehe ,,Technische
Daten®).
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Bohrer fetten

P> Das Fett [20] ist nicht fiir Getriebe

geeignet.

Fetten Sie das Einsteckende des

Bohrers [21] mit Fett [20].

Falls erforderlich: Entfernen Sie
tiberschiissiges Fett mit dem Tuch [19).

@® Ersatzteile/Zubehor

Kunden kénnen kompatible
Ersatzteile und Zubehér tber
www.optimex-shop.com beziehen.
Halten Sie die Bestellnummer fir Ihre
Bestellung bereit.

Sie kdnnen Bestellungen nur online
aufgeben.

Wenden Sie sich fir weitere
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe ,,Service").

Ersatzteil/Zubehor

Bestellnummer

Tiefenanschlag 99948559902

Bohrer 99948559901

@® Lagerung

0 Vor der Lagerung: Entfernen Sie den

O

Akku-Pack [9] vom Produkt.

Reinigen Sie das Produkt (siehe
»Reinigung®).

Lagern Sie das Produkt und sein
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien, gut belufteten Ort.

Lagern Sie das Produkt immer auBer
Reichweite von Kindern.

Die ideale Temperatur fir eine
Langzeitlagerung (langer als 3 Monate)
liegt zwischen 0 °C und +45 °C.
Lagern Sie das Produkt im
Tragekoffer [18].




Akku-Pack 0 Bei Langzeitlagerung: Uberpriifen Sie

O Vor der Langzeitlagerung: Lagern den Ladezustand des Akku-Packs [9]
Sie den Akku-Pack [9] nur teilweise ungefahr alle 3 Monate. Falls nétig,
aufgeladen. Der Akku-Pack sollte zu laden Sie den Akku-Pack wieder auf.

50 % bis 80 % aufgeladen sein.

@® Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache Lésung
Das Produkt Der Akku-Pack [9] ist nicht Setzen Sie den Akku-Pack [9]
startet nicht. eingesetzt. ein (siehe ,,Akku-Pack

einsetzen und entnehmen®).

Der Akku-Pack @ ist entladen.

Laden Sie den Akku-Pack [9]
auf (siehe ,,Akku-Pack
aufladen®).

Der Ein-/Aus-Schalter [6] ist

Wenden Sie sich an unser

defekt. Service-Center (siehe
Der Motor ist defekt. »Service).
Die Leistung UbermaBiger Druck auf das Uben Sie einen angemessenen
des Produkts ist Produkt. Druck auf das Produkt aus.
schwach. Zu wenig Fett 20] in der Fetten Sie den Bohrer [21] ein
Werkzeugaufnahme SDS- (siehe ,Wartung“).
Plus[1].
® Entsorgung Produkt:
Entsorgen Sie das Fett [20] getrennt vom —a Moglichkeiten zur Entsorgung des
Produkt, entsprechend der &rtlichen WA ausgedienten Produkts erfahren
Vorschriften. Sie bei lhrer Gemeinde- oder

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die E
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen

entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&) der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abklrzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Stadtverwaltung.

Geréat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Rucknahme verpflichtet.
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LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt

in den Filialen und Markten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerates haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhangig

vom Kauf eines Neugerates,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm
sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kdnnen und
fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus missen recycelt werden.

Geben Sie Batterien/Akkus und/oder

das Produkt Uber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurtick.

Ei Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen

Mulltonne auf Batterien oder Akkus

bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmull entsorgen duirfen.

Umweltschaden durch falsche

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.
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Diese koénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermullbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in
lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schédlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kdnnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie die
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen
des Akkus, um die Lebensdauer zu
verléangern.

Darliber hinaus sollten Sie Batterien oder
Elektro- und Elektronikgerate mit Batterien
oder Akkus nicht im &ffentlichen Raum
zurUcklassen, um eine Vermillung zu
vermeiden. Prifen Sie Méglichkeiten,
Batterien einer Wiederverwendung
zuzuflhren, anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung der
Batterie.



@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt

5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverzuglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos
fur Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 485599 _2501) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere HandbUlcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 485599_2501
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gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ihren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owime@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(cH> Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG _ (Nr. 485599_2501)

IAN: 485599_2501
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE Performance” Akku-Kombihammer
Modellnummer: HG13539

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

|Nr. / Teile |

[EN IEC 63000:2018 |

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklirung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitétserklarung

Neckarsulm 23.06.2025  #pAg I]Z,;MQ,...._ ey, S %;

Ort Datum l'wpa. JQ_l;fs Buchheim /{paA Dr. Thdrsten Maier
Prokurist Prokurist

DE

Ce

DE/AT/CH 129



OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG13539
Version: 08/2025

IAN 485599_2501






